SUUNTO VERTICAL
Model: OW222

Safety
matters.

Product safety & regulatory information
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m SAFETY AND REGULATORY INFORMATION
INTENDED USE

Suunto Vertical is a sports watch that tracks your movement and other metrics,
such as heart rate and calories. You can use your device as an optional diving
equipment while immersed in water to a maximum depth of 10 meters. This
device is not a dive computer or a standalone product for measuring any
certified scuba diving activity. Suunto Vertical is only for recreational use and not
meant for medical purposes of any kind.

OPTICAL HEART RATE

Optical heart rate measurement from the wrist is an easy and convenient way to
track your heart rate. Best results for heart rate measurement may be affected
by the following factors:

The watch must be worn directly against your skin. No clothing, however thin,
can be between the sensor and your skin.

The watch may need to be higher on your arm than where watches are
normally worn. The sensor reads blood flow through tissue. The more tissue
it can read, the better.

Arm movements and flexing muscles, such as gripping a tennis racket, can
change the accuracy of the sensor readings.

When your heart rate is low, the sensor may not be able to provide stable
readings. A short warm up of a few minutes before you start the recording helps.
Skin pigmentation and tattoos block light and prevent reliable readings from
the optical sensor.

The optical sensor may not provide accurate heart rate readings for
swimming and freediving activities.

For higher accuracy and quicker responses to changes in your heart rate,



we recommend using a compatible chest heart rate sensor such as Suunto

Smart Sensor.
& WARNING: The optical heart rate feature may not be accurate for every user
during every activity. Optical heart rate may also be affected by an individual’'s
unique anatomy and skin pigmentation. Your actual heart rate may be higher or
lower than the optical sensor reading.
4 WARNING: Only for recreational use; the optical heart rate feature is not for
medical use.
SAFETY
& WARNING: Always consult a doctor before beginning a training program.
Overexertion may cause serious injury.
4 WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in
contact with skin, even though our products comply with industry standards. In
such event, stop use immediately and consult a doctor.
& WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a
designated buddy.
4 WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always
a risk of decompression sickness for all diving activity types and dive profiles.
Suunto strongly recommends that you do not engage in any diving activity type
without proper training and a complete understanding and acceptance of the
risks. Always follow the rules of your training agency. Assess your own physical
condition and consult a physician regarding your fitness before diving.
4 WARNING: This device is not for certified scuba divers. Recreational scuba
diving may expose the diver to depths and conditions that tend to increase
the risk of decompression sickness (DCS) and errors that may lead to serious
injury or death. Trained divers should always use a dive computer developed for
scuba diving purposes.



4 WARNING: Do not participate in freediving and scuba diving activities on the
same day.

& NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and
what its limitations are by reading all the printed documentation and the online
user manual. Always remember that YOU ARE RESPONSIBLE FOR YOUR OWN
SAFETY.

DEVICE INFO

To check the hardware, software and certification details of your watch,

complete the following steps:

When on the watch face:

1. Long press the middle button to enter Settings.

2. Press the middle button to enter General.

3. Press the middle button again to open About where you find device
information and e-Labels.

OPERATING CONDITIONS

Altitude range: 0 to 10000 m / O to 30000 ft above sea level

Maximum diving depth: 10 m / 33 ft

Operating and storage temperature (above sea level): -20 °C to +55 °C / -4 °F
to +131°F

&) NOTE: Do not leave the watch in direct sunlight!

Operating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

& NOTE: Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the
device does not freeze when wet.

Recommended charging temperature: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F
Water resistance: 100 m / 328 ft/10 bar

IP-class: IPX8



4 WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given
limits, otherwise it might get damaged or you might be exposed to safety risk.

TECHNICAL INFORMATION

Temperature compensated pressure sensor

Maximum depth of operation while diving: 10 m / 33 ft, complying with EN 13319
Accuracy: + 1% of full scale or better from 0 to 10 m at 20 °C/ 0 to 33 ft at

68 °F, complying with EN 13319

Depth display range: 0 to 10 m / O to 33 ft

Resolution: 0.1m from O to 10 m /1 ft from O to 33 ft

Depth of automatic start and stop of dive: adjustable between 0.3-1.6 m /
1-5ft

BATTERY

« Type: rechargeable Lithium-ion battery

- Battery voltage: 3.87 Vdc

« Charging: USB 5Vdc, 0.5A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are
experiencing problems with the device, please contact your nearest authorized
Suunto service center.

4 WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture
inside the device may seriously damage the unit. Only an authorized Suunto
service center should do service activities.

& NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and
carefully clean the housing with a moist soft cloth or chamois, especially after
salt-water and pool dives. Pay special attention to the pressure sensor area,
water contacts, buttons, and charger pins. Carefully clean the device end of the
7



charging cable, but do not immerse it in water.

& NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing).
Maintenance cycle is 500 hours of diving or two years, whichever comes first.
Please bring your device to an official Suunto service center.

CE

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW222 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of

0 mm between the radiator and your wrists, and 10 mm between the radiator
and your head.

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type OW222 is in
compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK
declaration of conformity is available at the following internet address:
suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,

Chineham Park, Basingstoke

Hampshire RG24 8YB

United Kingdom

For all up to date product support related information and inquiries, visit
suunto.com/support.
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Product name: SUUNTO VERTICAL
Model no.: OW222

Bluetooth LE:

« Frequency band: 2402-2480 MHz
« Maximum output power: 0 dBm

+ Range: ™0 m

WLAN:

« Frequency band: 2402-2480 MHz

+ Maximum output power: 802.11 b/g/n: 12 dBm

« Range: ™0 m
FCC (USA)
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for
home or office use.
Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your
authority to operate this device under FCC regulations.
& NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
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this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

US Importer:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

USA

For all up to date product support related information and inquiries, visit
suunto.com/support.

FCC SAR

This device has been tested and meets RF exposure guidelines when used
with an accessory that contains no metal and that positions the mobile device a
minimum of O mm from the extremity and 10 mm from the head.

The highest reported SAR values for the device are:

+ Head: 0.004 W/kg

« Wrist: 0.004 W/kg

ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:
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1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
DATE OF MANUFACTURE
The manufacturing date can be determined from your device’s serial number.
The serial number is always 12 characters long: YYWWXXXXXXXX.
In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following two
digits (WW) are the week within the year when the device was manufactured.
DISPOSAL
Please dispose of the device in accordance with local regulations for
electronic waste. Do not throw it in the garbage. If you wish, you may ﬂ
return the device to your nearest Suunto dealer.

—

AUSTRALIA / NEW ZEALAND

VAo



m HINWEISE ZU SICHERHEIT UND RICHTLINIEN
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Suunto Vertical ist eine Sportuhr zum Aufzeichnen deiner Bewegungen und
anderer Messwerte, wie Herzfrequenz und Kalorien. Du kannst dein Gerét als
optionale Tauchausriistung bis zu einer Tiefe von maximal 10 m unter Wasser
verwenden. Dieses Gerat ist kein Tauchcomputer oder eigenstandiges Produkt
zum Messen von zertifizierten Tauchaktivitdten. Suunto Vertical darf nur zur
Freizeitnutzung und keinesfalls zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

OPTISCHE HERZFREQUENZMESSUNG

Mit der optischen Herzfrequenzmessung am Handgelenk kannst du deine
Herzfrequenz einfach und bequem verfolgen. Zum Erreichen der bestméoglichen
Genauigkeit in der Herzfrequenzmessung beachte bitte folgende Faktoren:

Die Uhr muss direkt auf deiner Haut getragen werden. Auch der diinnste Stoff
zwischen dem Sensor und deiner Haut wiirde stérend wirken.
Moglicherweise musst du die Uhr etwas héher am Arm tragen als du sie
normalerweise tragst. Der Sensor misst den Blutfluss tiber das Gewebe. Je
mehr Gewebe er abtasten kann, desto besser kann er die Werte erfassen.
Armbewegungen und Muskelreflexe, wie beispielsweise beim Greifen eines
Tennisschlagers, kénnen sich auf die Genauigkeit der Sensordaten auswirken.
Bei niedriger Herzfrequenz liefert der Sensor evtl. keine stabilen Messwerte.
Hier ist eine kurze Aufwarmphase iiber einige Minuten vor Beginn der
Aufzeichnung hilfreich.

Hautpigmentierung und Tattoos blockieren das Licht und verhindern
zuverldssige Messwerte des optischen Sensors.

Der optische Sensor zeigt beim Schwimmen und Freitauchen evtl. ungenaue
Herzfrequenzdaten an.



« Fir eine hthere Genauigkeit und schnellere Reaktionen auf die
Veranderungen deiner Herzfrequenz empfehlen wir, einen kompatiblen
Brust-Herzfrequenzsensor, wie beispielsweise den Suunto Smart Sensor, zu
verwenden.

& WARNUNG: Nicht bei jedem Nutzer ist die optische Herzfrequenzmessung

bei jeder Aktivitat genau. Die optische Herzfrequenzmessung kann auch durch

die Anatomie und Hautpigmentierung einer Person beeinflusst werden. Deine
tatsdchliche Herzfrequenz kann sowohl (iber als auch unter den optischen

Sensordaten liegen.

4 WARNUNG: Die Funktionalitat optische Herzfrequenzmessung dient nur zur

Freizeitnutzung und darf nicht zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

SICHERHEIT

& WARNUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem

Trainingsprogramm beginnst. Uberlastung kann zu schweren Verletzungen filhren.

4 WARNUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen,

koénnen beim Kontakt eines Produkts mit der Haut allergische Reaktionen oder

Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall nicht weiter und suche

einen Arzt auf.

& WARNUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen.

Tauche mit einem Partner, dem du vertrauen kannst.

4 WARNUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht offensichtlich sind. Bei

allen Tauchaktivitaten und Tauchprofilen besteht immer das Risiko einer

Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehlt dringend, an keiner Tauchaktivitét

teilzunehmen, wenn du nicht angemessen geschult bist, die Risiken vollstéandig

verstanden hast und akzeptierst. Befolge immer die Regeln deiner Tauchschule.

Beurteile deine eigene korperliche Verfassung und konsultiere einen Arzt

beziiglich deiner Fitness vor dem Tauchen.




4 WARNUNG: Dieses Gerat ist nicht fur zertifizierte Geratetaucher geeignet.
Taucher kénnen beim Sporttauchen Tiefen und Bedingungen ausgesetzt sein,
die das Risiko einer Dekompressionskrankheit (DCS) tendenziell erhdhen und
Fehler begehen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren kénnen.
Erfahrene Taucher sollten immer einen fiir das Geratetauchen entwickelten
Tauchcomputer verwenden.
4 WARNUNG: Nimm an keinen Freitauch- und Geréatetauchaktivitdten am selben
Tag teil.
1 HINWEIS: Um sicherzustellen, dass du die Bedienung deines Tauchgerats
und seine Grenzen genau kennst, ist es wichtig, die gesamte gedruckte
Dokumentation und das Online-Benutzerhandbuch zu lesen. Denke stets daran,
dass DU SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH BIST.
GERATEINFO
Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Uhr zu
uberprtifen, fiihre die folgenden Schritte aus:
Auf dem Ziffernblatt:
. Halte die Mitteltaste gedriickt, um die Einstellungen zu 6ffnen.
2 Driicke die Mitteltaste, um Allgemeln zu offnen.
3. Driicke die Mitteltaste erneut, um Uber zu &ffnen, wo du Geréteinformationen
und e-Labels findest.
BETRIEBSBEDINGUNGEN
Hohenbereich: 0 bis 10.000 m tiber dem Meeresspiegel
Maximale Tauchtiefe: 10 m
Betriebs- und Lagertemperatur (iber dem Meeresspiegel): -20 °C bis +55 °C
& HINWEIS: Setze den Tauchcomputer keinem direktem Sonnenlicht aus!
Betriebstemperatur (Tauchen): 0 °C bis +40 °C



& HINWEIS: Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr beschadigen. Stelle
sicher, dass das Gerat nicht einfriert, wenn es nass ist.

Empfohlene Ladetemperatur: O °C bis +45 °C

Wasserdicht bis: 100 m /10 bar

IP-Klasse: IPX8

4 WARNUNG: Setze das Gerét keinen Temperaturen tiber oder unter den
angegebenen Grenzwerten aus, da es sonst beschadigt werden kann oder du
einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt sein kannst.

TECHNISCHE DATEN

Drucksensor mit Temperaturausgleich

Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 10 m gemaf EN 13319

Genauigkeit: +1 % des Gesamtbereichs, oder besser von 0 bis 10 m bei 20 °C
gemank EN 13319

Tiefenanzeigebereich: O bis 10 m

Auflésung: 01 m von O bis 10 m

Tiefe des automatischen Starts und Stopps des Tauchgangs: einstellbar
zwischen 0,3-1,6 m

BATTERIE

« Art: Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku
« Batteriespannung: 3,87 V DC
« Aufladung: USB5V DC,0,5 A

HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn du
Probleme mit dem Gerat hast, kontaktiere dein nachstgelegenes autorisiertes
Suunto Servicezentrum.



4 WARNUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST!
Feuchtigkeit im Geréat kann zu erheblichen Schéden fiihren. Serviceleistungen
durfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum durchgefiihrt werden.
= HINWEIS: Spiile das Gerat nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen

im Salzwasser oder Schwimmbecken, mit StiRwasser und einer milden Seife
griindlich ab, und reinige das Gehé&use sorgféltig mit einem weichen, feuchten
Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf den Bereich des
Drucksensors, die Wasserkontakte, die Tasten und die Ladestifte. Reinige das
Geréateende des Ladekabels sorgféltig, tauche es aber nicht in Wasser ein.

A HINWEIS: Lasse dein Suunto Gerat nicht im Wasser liegen (zum Abspiilen).
Der Wartungszyklus geht iiber 500 Tauchstunden oder zwei Jahre, je
nachdem, was zuerst eintritt. Bringe dein Gerat bitte zu einem offiziellen Suunto
Kundendienst.

CE

Suunto Oy erklart hiermit, dass das Funkgerat Typ OW222 die Richtlinie

2014/53/EU erfiillt. Den vollstéandigen Text der EU-Konformitatserklarung findest
du unter folgender Internetadresse: suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Dieses Gerét sollte mit einem Mindestabstand von 0 mm zwischen dem Strahler
und deinen Handgelenken und 10 mm zwischen dem Strahler und deinem Kopf
installiert und betrieben werden.
+ Produktname: SUUNTO VERTICAL
+ Modellnr.: OW222
+ Bluetooth LE:

« Frequenzband: 2.402-2.480 MHz

- Maximale Ausgangsleistung: O dBm


http://suunto.com/EUconformity

« Reichweite: "0 m
« WLAN:

« Frequenzband: 2.402-2.480 MHz

« Maximale Ausgangsleistung: 802.11 b/g/n: 12 dBm

« Reichweite: "0 m
HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum kann aus der Seriennummer deines Gerétes
entnommen werden. Jede Seriennummer besteht aus 12 Zeichen:
YYWWXXXXXXXX.
Die ersten beiden Ziffern (YY) der Seriennummer zeigen das Jahr und die
nachfolgenden beiden Ziffern (WW) die Woche an, in der das Gerat hergestellt
wurde.

ENTSORGUNG

Entsorge das Gerét bitte gemé&R den 6rtlichen Vorschriften fiir E:
Elektronikabfélle. Entsorge es nicht in den Miilleimer. Du kannst das Geréat

auch bei deinem nachstgelegenen Suunto Handler zuriickgeben. —

INFORMATIONS SUR LA SECURITE ET REGLEMENTAIRES ﬂ
UTILISATION PREVUE

La Suunto Vertical est une montre de sport qui enregistre vos mouvements

et autres indicateurs, comme votre fréquence cardiaque et vos calories
dépensées. Vous pouvez utiliser votre appareil comme un équipement de
plongée optionnel lorsque vous étes immergé dans I'eau a une profondeur
maximale de 10 metres. Cet appareil n'est pas un ordinateur de plongée ni un
produit autonome permettant de mesurer toute activité de plongée sous-marine
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certifiée. La Suunto Vertical est uniquement destinée a un usage récréatif et non
a des fins médicales de quelque nature que ce soit.

MESURE OPTIQUE DE LA FREQUENCE CARDIAQUE

La mesure optique de la fréquence cardiaque au poignet est une maniére
simple et pratique de surveiller votre fréquence cardiaque. Les facteurs suivants
peuvent avoir une incidence sur I'obtention des meilleurs résultats de mesure
de la fréquence cardiaque :

Vous devez porter votre montre au contact direct de votre peau. Aucun
vétement, aussi fin soit-il, ne doit se trouver entre le capteur et votre peau.

Il peut étre nécessaire de porter la montre plus haut sur le bras par rapport a
sa hauteur habituelle. Le capteur mesure le débit sanguin dans les tissus. Plus
il peut mesurer de tissus, mieux c’est.

Les mouvements des bras et la flexion des muscles, provoqués en tenant une raquette
de tennis par exemple, peuvent modifier la précision des mesures du capteur.

Si votre fréquence cardiaque est basse, il se peut que le capteur ne puisse
pas fournir de mesures stables. Un bref échauffement de quelques minutes
avant de commencer I'enregistrement peut étre utile.

La pigmentation de la peau et les tatouages bloquent la lumiére et
empéchent I'obtention de mesures fiables a partir du capteur optique.

Le capteur optique peut ne pas fournir des lectures précises de la fréquence
cardiaque pour les activités de natation et d’apnée.

Pour une meilleure précision et des réactions plus rapides aux changements
de votre fréquence cardiaque, nous vous conseillons d’utiliser un capteur de
fréquence cardiaque de poitrine compatible tel que le Suunto Smart Sensor.

. AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque peut
ne pas étre précise pour tous les utilisateurs lors de toutes leurs activités. Lanatomie
unique et la pigmentation de la peau d’un individu peuvent avoir une incidence sur
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la mesure optique de la fréquence cardiaque. Votre fréquence cardiaque réelle peut
étre plus élevée ou plus basse que celle relevée par le capteur optique.

4 AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque
est réservée a un usage récréatif et non médical.

SECURITE

. AVERTISSEMENT : Consultez toujours un médecin avant de commencer un
programme d’entrainement. Le surentrainement peut provoquer des blessures graves.
A AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées
peuvent survenir lorsque les produits sont en contact avec la peau, malgré

leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles circonstances, cessez
immédiatement toute utilisation et consultez un médecin.

4 AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul.
Plongez toujours avec un partenaire désigné.

i AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont
pas évidents. Il existe toujours un risque d’accident de décompression pour
tous les types d’activités et de profils de plongée. Suunto vous recommande
fortement de ne pas vous engager dans un type d’activité de plongée sans
avoir recu une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté
les risques encourus. Respectez toujours les régles de votre organisme de
formation. Evaluez votre propre condition physique et consultez un médecin
concernant votre aptitude avant de plonger.

4 AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas destiné aux plongeurs avec
bouteilles certifi€s. La plongée de loisir avec bouteilles peut exposer le plongeur
a des profondeurs et a des conditions qui tendent a augmenter le risque
d’accident de décompression (AD) et d’erreurs pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un
ordinateur de plongée congu pour la plongée avec bouteilles.



4 AVERTISSEMENT : Ne participez pas a des activités de plongée en apnée et

de plongée sous-marine au cours de la méme journée.

=) REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser

votre instrument de plongée et quelles sont ses limites en lisant toute la

documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne. N'oubliez jamais que

VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.

INFORMATIONS SUR LAPPAREIL

Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification

de votre montre, veuillez effectuer les étapes suivantes :

A partir du cadran de la montre :

1. Appuyez longuement sur le bouton central pour accéder aux Paramétres.

2. Appuyez sur le bouton central pour accéder a Général.

3. Appuyez a nouveau sur le bouton central pour ouvrir A propos. Vous y
trouverez des informations sur I'appareil et des étiquettes électroniques.

CONDITIONS D’UTILISATION

Plage d’altitude : 0 a 10000 m / 0 a 30000 ft au-dessus du niveau de la mer
Profondeur maximale de plongée : 10 m/ 33 ft

Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la
mer):-20°C a +55°C/ -4 °F a +131°F

&) REMARQUE : Ne laissez pas la montre en plein soleil !

Température de fonctionnement (plongée) : 0 °C a +40 °C/ +32 °F a +104 °F
&) REMARQUE : La plongée dans des conditions de gel peut endommager la
montre. Assurez-vous que I'appareil ne géle pas lorsqu'’il est mouillé.
Température de charge recommandée : 0 °C a +45 °C / +32 °F a +113 °F
Etanchéité : 100 m / 328 ft /10 bar

Catégorie IP : IPX8



a AVERTISSEMENT : N'exposez pas I'appareil a des températures supérieures

ou inférieures aux limites indiquées : vous pourriez I'endommager ou vous

exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Capteur de pression thermocompensé

Profondeur maximale d'utilisation en plongée : 10 m / 33 ft, conforme a la

norme EN 13319

Précision : £ 1% de la pleine échelle ou mieux de 0 810 ma20°C/0a33fta

68 °F, conforme a la norme EN 13319

Plage d'affichage de la profondeur: 0 a10 m/0 a 33 ft

Résolution: 01mde 0a10m/1ftde 0a33ft

Profondeur du début et de I'arrét automatique de la plongée : réglable entre

03et16m/1et5ft

BATTERIE

« Type : batterie lithium-ion, rechargeable

« Tension de la batterie : 3,87 Vcc

« Charge:USB5Vcc, 0,5 A

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme.

Si vous rencontrez des problémes avec I'appareil, adressez-vous au centre de

réparation agréé Suunto le plus proche.

A AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS L'ETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La

présence d’humidité a I'intérieur de I'appareil peut gravement 'endommager.

Seul un centre de service agréé Suunto doit effectuer les activités d’entretien.

&) REMARQUE : Rincez soigneusement I'appareil a I'eau douce, avec un savon

doux, et nettoyez soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une
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peau de chamois, en particulier aprés des plongées en eau salée ou en piscine.
Faites particulierement attention a la zone du capteur de pression, aux contacts
avec I'eau, aux boutons et aux broches du chargeur. Nettoyez soigneusement
I'extrémité du cable de charge située du c6té de I'appareil, mais ne I'immergez
pas dans I'eau.

=) REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans I'eau (pour
le rincer).

Le cycle de maintenance est de 500 heures de plongée ou deux ans, a la
premiére des deux échéances. Veuillez apporter votre appareil a un centre de
service officiel de Suunto.

CE

Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type OW222
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : suunto.com/EUconformity.
DAS CE

Cet équipement doit étre install€ et utilisé a une distance minimale de 0 mm
entre 'émetteur et vos poignets, et de 10 mm entre I'émetteur et votre téte.
Nom du produit : SUUNTO VERTICAL

N° de modele : OW222

Bluetooth LE :

- Bande de fréquences : 2402 — 2480 MHz

- Puissance de sortie maximale : 0 dBm

- Portée:"10m

WLAN :

- Bande de fréquences : 2402 — 2480 MHz

« Puissance de sortie maximale : 80211 b/g/n : 12 dBm

- Portée:"10m
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CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)

Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence

qui respectent le ou les CNR exempts de licence d’Innovation, Sciences et

Développement économique Canada.

Lexploitation est autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage.

2. Lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Cet équipement respecte les limites d’exposition humaine aux radiofréquences

du CNR-102 fixées pour un environnement non contrélé. Cet émetteur ne doit

pas étre installé a proximité d’une autre antenne ou d’un autre émetteur, ni

fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.

DAS ISDE (CANADA)

Cet appareil a été testé et répond aux directives d’exposition RF lorsqu’il

est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal et en positionnant

I'appareil mobile @ un minimum de 0 mm d’un membre et 10 mm de la téte.

Les valeurs de DAS les plus élevées rapportées pour I'appareil sont :

- Téte: 0,004 W/kg

- Poignet: 0,004 W/kg

DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date

de fabrication. Le numéro de série comporte toujours 12 caracteres :

YYWWXXXXXXXX. Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres (YY)
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représentent I'année et les deux chiffres suivants (WW) représentent la semaine
dans I'année au cours de laquelle I'appareil a été fabriqué.

MISE AU REBUT

Merci de mettre I'appareil au rebut de maniére appropriée en le traitant
comme un déchet électronique. Ne le jetez pas avec les ordures g
ménageres. Si vous le souhaitez, vous pouvez rapporter I'appareil chez le

revendeur Suunto le plus proche de chez vous. —

B INFORMACION SOBRE SEGURIDAD Y NORMATIVA
USO PREVISTO

Suunto Vertical es un reloj deportivo que sigue tus movimientos y otros

parédmetros, como la frecuencia cardiaca y las calorias. Puedes utilizar el

dispositivo como equipo de buceo opcional cuando te sumerjas en el agua

hasta una profundidad maxima de 10 metros. Este dispositivo no es un

ordenador de buceo ni un producto independiente para medir actividades

de buceo auténomo certificadas. Suunto Vertical esta previsto solo para uso

recreativo y no estd indicado para fines médicos de ningun tipo.

FRECUENCIA CARDIACA OPTICA

La medicion de la frecuencia cardiaca dptica desde la mufieca es una forma

facil y comoda de hacer seguimiento de tu frecuencia cardiaca. Los mejores

resultados para la medicion de la frecuencia cardiaca pueden verse afectados

por los siguientes factores:

« Elreloj debe llevarse en contacto directo con la piel. No debe haber nada de
ropa, por fina que sea, entre el sensor y tu piel.

« Posiblemente debas ponerte el reloj mas alto de donde llevarias un reloj
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normal en el brazo. El sensor lee el flujo de sangre a través del tejido. Cuanto
mas tejido pueda leer, mejores serdn los resultados.

Mover los brazos y flexionar los musculos, como por ejemplo para agarrar
una raqueta de tenis, puede cambiar la precision de las lecturas del sensor.
Si tu frecuencia cardiaca es baja, es posible que el sensor no proporcione
lecturas estables. Unos minutos de calentamiento antes de comenzar el
registro siempre ayudan.

La pigmentacién de la piel y los tatuajes bloquean la luz e impiden una
lectura fiable desde el sensor dptico.

Es posible que el sensor éptico no proporcione lecturas precisas de
frecuencia cardiaca para actividades de natacién y buceo en apnea.

Para obtener mayor precision y respuesta mds rapida a los cambios en

tu frecuencia cardiaca, recomendamos utilizar un sensor compatible de
frecuencia cardiaca para el pecho como el Suunto Smart Sensor.

4 ADVERTENCIA: La funcion de frecuencia cardiaca dptica puede no ser exacta
para todos los usuarios durante cada actividad. La frecuencia cardiaca ptica
también puede verse afectada por la anatomia y la pigmentacién de la piel
dnicas de cada persona. Tu frecuencia cardiaca real puede ser mas alta 0 mas
baja que la lectura del sensor éptico.

i ADVERTENCIA: Solo para uso recreativo; la funcién de frecuencia cardiaca
Optica no es apta para uso médico.

SEGURIDAD

4 ADVERTENCIA: Consulta siempre con un médico antes de comenzar un
programa de entrenamiento. El esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.
4 ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en

la piel cuando el producto entra el contacto con la piel, aunque nuestros
productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja de utilizarlo
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inmediatamente y consulta a tu médico.

4 ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, no bucees nunca solo. Bucea
con un compafiero designado.

4 ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes.
Existe un riesgo de sufrir una enfermedad por descompresién en todos los
tipos de actividad de buceo y perfiles de inmersién. Suunto recomienda
encarecidamente que no se realice ningtin tipo de actividad de buceo sin una
formacién adecuada y una completa comprensién y aceptacién de los riesgos.
Sigue siempre las normas de tu agencia de formacién. Evaltia tu propia forma
fisica y consulta a un médico sobre tu estado fisico antes de bucear.

4 ADVERTENCIA: Este producto no estd destinado a los buceadores
auténomos certificados. El buceo recreativo puede exponer al buceador a
profundidades y condiciones que tienden a aumentar el riesgo de enfermedad
por descompresion y errores que pueden provocar lesiones graves e incluso la
muerte. Los buceadores con formacion deben utilizar siempre un ordenador de
buceo desarrollado para la practica del buceo auténomo.

4 ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo
auténomo el mismo dia.

& NOTA: Aseglirate de que entiendes perfectamente cémo se utiliza

tu dispositivo de buceo y cudles son sus limitaciones leyendo toda la
documentacion impresa y el manual de usuario en linea. Recuerda en todo
momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.

INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacién de tu reloj,
completa estos pasos:
En la esfera del reloj:
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1. Mantén pulsado el botén central para acceder a Ajustes.

2. Pulsa el botén central para acceder a General.

3. Pulsa de nuevo el botén central para abrir Acerca de, donde encontrards la
informacidn y las etiquetas electronicas del dispositivo.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

Rango de altitud: de 0 a 10 000 m sobre el nivel del mar

Profundidad maxima de inmersion: 10 m

Temperatura de funcionamiento y almacenamiento (sobre el nivel del mar):

de-20°Ca+55°C

& NOTA: {No dejes el reloj expuesto a la luz solar directa!

Temperatura de funcionamiento (inmersién): de 0 °C a +40 °C

& NOTA: La inmersion a temperaturas de congelacién puede dafiar el reloj.

Asegurate de que el dispositivo no se congele mientras esta hiumedo.

Temperatura de carga recomendada: de 0 °C a +45 °C

Sumergibilidad: 100 m/10 bar

Clase de IP: IPX8

4 ADVERTENCIA: No expongas el dispositivo a temperaturas superiores o

inferiores a los Iimites indicados; de lo contrario, podrias dafiarlo o exponerte a

riesgos de seguridad.

INFORMACION TECNICA

Sensor de presidn con compensacion de temperatura

Profundidad maxima de funcionamiento mientras se bucea: 10 m, de

conformidad con EN 13319

Precision: +1% de la escala total o mejor desde 0 hasta 10 m a 20 °C, de

conformidad con EN 13319

Rango de indicacion de profundidad: de 0 a 10 m



« Resolucién: 0imde 0a10 m

« Profundidad de inicio y parada automatica de la inmersién: ajustable entre
03-1,6m

BATERIA

« Tipo: bateria recargable de iones de litio

« Tensién de la bateria: 3,87 V CC

« Carga:USB5VCC,05A

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes

algun problema con el dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio

autorizado Suunto.

4 ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La

humedad en el interior del dispositivo puede provocar dafios graves en el

dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto deberd llevar a cabo

tareas de servicio.

& NOTA: Aclara bien el dispositivo con agua y detergente suave y limpia

cuidadosamente la carcasa con un pafio suave humedecido o una gamuza,

sobre todo tras inmersiones en agua salada y piscina. Presta especial atencién

al drea del sensor de presidn, los contactos con el agua, los botones y las

clavijas de carga. Limpia con cuidado el extremo del cable de carga del

dispositivo, pero no lo sumerjas en agua.

& NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo.

El ciclo de mantenimiento es de 500 horas de inmersion o dos afios (lo que se

produzca antes). Lleva tu dispositivo a un centro de servicio oficial Suunto.



CE

Mediante este documento, Suunto Oy declara que el equipo de radio de tipo
OW222 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE se halla en la siguiente direccién de Internet:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Este equipo deberd instalarse y utilizarse con una distancia minima de 0 mm
entre el radiador y las mufiecas, y 10 mm entre el radiador y la cabeza.
« Nombre del producto: SUUNTO VERTICAL
+ N.° modelo: OW222
« Bluetooth LE:
- Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz
« Potencia maxima de salida: 0 dBm
- Intervalo: “10 m
« WLAN:
- Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz
« Potencia maxima de salida: 802.11 b/g/n: 12 dBm
- Intervalo: “10 m
FCC (EE. UU.)
Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion esta
sujeta a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
interferencias que puedan derivarse de un funcionamiento no deseado.
Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la
FCCy esta destinado exclusivamente a uso doméstico o de oficina.
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Cualquier cambio o modificacién no autorizados expresamente por Suunto
podria suponer la anulacién de tu derecho a utilizar este dispositivo de acuerdo
con la normativa de la FCC.

& NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de conformidad con limites
establecidos para dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el

apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichos limites estdn pensados para
proporcionar una proteccién adecuada contra interferencias perjudiciales en
una instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia
de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin
embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en una
instalacion concreta. Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la
recepcion de television y de radio, que se pueden determinar encendiendo y
apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la interferencia mediante
uno o varios de los siguientes métodos:

Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a
una toma de corriente o circuito diferente al que esté conectado el receptor.
Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.

Importador de EE. UU.:

Huish Outdoors LLC

1540 2200 W, Salt Lake City, UT 84116

EE. UU.

Para obtener informacion actualizada y consultas relacionadas con la asistencia
de productos, visita suunto.com/support.

FCC SAR
Este dispositivo se ha comprobado y satisface las directrices de exposicion a
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RF cuando se utiliza con un accesorio que no contenga metal y que sitte el
dispositivo mévil a un minimo de O mm de la extremidad y 10 mm de la cabeza.
Los valores maximos de SAR registrados para el (OW222) son:

« Cabeza: 0,004 W/kg

- Mufieca: 0,004 W/kg

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacion a partir del nimero de serie

de tu dispositivo. El nimero de serie contiene siempre 12 caracteres:
AASSXXXXXXXX.

En el nimero de serie, los dos primeros digitos (AA) son el afio y los dos digitos
siguientes (SS) son la semana del afio en que se fabricé el dispositivo.

ELIMINACION

Deshazte del dispositivo de conformidad con la normativa local para
residuos electrénicos. No lo tires a la basura. Si quieres, puedes
devolverlo al distribuidor Suunto mds cercano. —

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LE NORMATIVE
USO PREVISTO

Suunto Vertical & un orologio sportivo che monitora i movimenti e altri dati
metrici, ad esempio frequenza cardiaca e calorie. Puoi utilizzare il tuo dispositivo
come equipaggiamento opzionale per le immersioni a una profondita massima
di 10 metri. Questo dispositivo non & un computer per immersioni o un
prodotto autonomo per la misurazione di qualsiasi attivita di immersione con
autorespiratore certificata. Suunto Vertical & destinato ad un uso esclusivamente
ricreativo e non & adatto a finalita mediche di qualunque tipo.
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CARDIOFREQUENZIMETRO OTTICO

La misurazione ottica della frequenza cardiaca al polso & un modo facile e
pratico per monitorare la frequenza cardiaca. | seguenti fattori possono incidere
positivamente sull’'ottenimento di migliori risultati nella misurazione della
frequenza cardiaca:

Lorologio deve essere indossato a diretto contatto con la pelle. Tra il sensore
e la pelle non deve esserci alcun indumento, non importa quanto sottile.
Potrebbe essere necessario indossare I'orologio in un punto pit alto del
braccio rispetto a dove si indossano normalmente gli orologi. Il sensore rileva
il flusso sanguigno attraverso i tessuti. Pili tessuti sono rilevati, meglio &.

| movimenti del braccio e la flessione dei muscoli (es. stringere una racchetta
da tennis) possono modificare la precisione delle letture del sensore.
Quando la frequenza cardiaca & bassa, il sensore potrebbe non essere in
grado di fornire letture stabili. Un breve riscaldamento di pochi minuti prima di
iniziare la registrazione potrebbe essere d’aiuto.

La pigmentazione della pelle e i tatuaggi possono bloccare la luce,
impedendo letture affidabili da parte del sensore ottico.

Il sensore ottico potrebbe fornire letture della frequenza cardiaca non precise
per le attivita di nuoto e immersione in apnea.

Per una maggior precisione e una risposta piu rapida ai cambiamenti della
frequenza cardiaca, si consiglia di utilizzare un sensore della frequenza
cardiaca toracica compatibile, come Suunto Smart Sensor.

4 AVVISO: la funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca potrebbe

non rilevare i dati in modo corretto per ogni utente durante lo svolgimento di
un’attivita. Tale funzione potrebbe inoltre essere influenzata dalla conformazione
fisica e dalla pigmentazione della cute di ciascun individuo. La frequenza cardiaca
reale pud essere superiore o inferiore rispetto a quella rilevata dal sensore ottico.
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4 AVVISO: utilizzo esclusivamente a fini ricreativi; la funzione di lettura ottica
della frequenza cardiaca non & finalizzata a un uso medico.

SICUREZZA

A AVVISO: prima di iniziare un programma di allenamento, consulta sempre il
medico. Carichi di lavoro eccessivi possono causare gravi lesioni.

i AVVISO: sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore,
sono possibili reazioni allergiche o irritazioni cutanee quando un prodotto
viene portato a contatto con la pelle. In caso di problemi di questo tipo, occorre
interrompere immediatamente I'uso e consultare un medico.

i AVVISO: per motivi di sicurezza & vivamente sconsigliato fare immersioni da
soli. Ogni immersione dovrebbe svolgersi in compagnia di un’altra persona.
4 AVVISO: I'immersione comporta dei rischi non sempre evidenti. Il rischio

di malattia da essione € sempre presente per tutte le ti ie di
immersione e per tutti i profili di immersione. Suunto raccomanda caldamente
di non intraprendere nessun tipo di immersione in assenza di un’adeguata
formazione e senza avere ben compreso e accettato i relativi rischi. Osserva
sempre i regolamenti indicati dall’agenzia che rilascia il brevetto. Valuta il tuo
stato di salute e rivolgiti ad un medico per un controllo prima di iniziare ad
immergerti.

i AVVISO: questo dispositivo non & un prodotto certificato per i subacquei.
Le immersioni ricreative con autorespiratore possono esporre il subacqueo

a profondita e condizioni che possono aumentare il rischio di malattia da
decompressione (DCS) e a errori che possono comportare lesioni gravi o
addirittura la morte. | subacquei addestrati devono utilizzare sempre un
computer per immersioni sviluppato per le immersioni con autorespiratore.

4 AVVISO: non prendere parte a immersioni in apnea e a immersioni con
autorespiratore nello stesso giorno.
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& NOTA: assicurati di comprendere perfettamente I'utilizzo dello strumento

per immersione e i relativi limiti leggendo la documentazione stampata e il

manuale d’uso online. Ricorda sempre che SEI TU IL RESPONSABILE DELLA

TUA SICUREZZA.

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio,

completa i seguenti passaggi:

Quando sei sul quadrante dell’orologio:

1. Tieni premuto a lungo il pulsante centrale per accedere alle Impostazioni.

2. Premi il pulsante centrale per accedere a Generali.

3. Premi nuovamente il pulsante centrale per aprire Alla scoperta di, dove puoi
trovare le informazioni sul dispositivo e le e-Label.

CONDIZIONI OPERATIVE

« Campo di misurazione dell'altitudine: Da O a 10000 m / da 0 a 30000 ft sopra

il livello del mare

Massima profondita di immersione: 10 m / 33 ft

. ira di esercizio e di io (sopra il livello del mare): da-20 °C a

+55 °C/da-4°Fa+131°F

&4 NOTA: Non lasciare I’ orologio esposto alla luce solare diretta.

Temperatura operativa (in immersione): da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F

&1 NOTA: Le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare I'orologio.

Assicurati che il dispositivo non si congeli quando si bagna.

Temperatura raccomandata per la ricarica: da 0 °C a +45°C / da +32 °F a

+13°F

Impermeabilita: 100 m / 328 ft/10 bar

Classe IP: IPX8




a AVVISO: non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti
indicati; in caso contrario, potrebbe subire danneggiamenti o si potrebbero
originare rischi per la sicurezza.

INFORMAZIONI TECNICHE

Sensore di pressione termicamente compensato

Profondita massima di funzionamento durante I'immersione: 10 m / 33 ft,
conformemente a EN 13319

Precisione: + 1% della scala reale o meglioda0Oal0ma20°C/daOa33fta
68 °F, conformemente a EN 13319

Intervallo di profondita visualizzabili: da 0 a10 m /da 0 a 33 ft

Risoluzione: 0imda0a10m/1ftda0a33ft

Profondita dell'inizio e della fine automatici dell'immersione: regolabile tra
03e16m/1e5ft

BATTERIA

« Tipo: batteria litio-ioni ricaricabile

« Tensione della batteria: 3,87 V CC

« Ricarica: USB5V CC, 0,5 A

LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In
caso di problemi, rivolgiti al centro assistenza autorizzato Suunto piu vicino.

4 AVVISO: VERIFICARE LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO! La
presenza di umidita all'interno del dispositivo puo danneggiarlo gravemente.
L'assistenza puo essere svolta esclusivamente dai centri di assistenza Suunto
autorizzati.

& NOTA: risciacqua abbondantemente il dispositivo con acqua corrente e
detergente delicato e pulisci accuratamente la custodia con un panno umido o
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pelle di camoscio, soprattutto dopo le immersioni in acqua salata o in piscina.
Presta particolare attenzione all’area del sensore di pressione, ai contatti
bagnati, ai pulsanti e ai pin del caricabatterie. Pulisci accuratamente I'estremita
del dispositivo del cavo per ricarica, ma non immergerlo mai in acqua.

& NOTA: non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell’acqua (per
risciacquarlo).

Il ciclo di manutenzione & di 500 ore di immersione o due anni, a seconda di
quale dei due eventi si verifichi per primo. Porta il dispositivo presso un centro
di assistenza Suunto ufficiale.

CE

Suunto Oy dichiara che I'apparecchiatura radio tipo OW222 & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Lattrezzatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di 0 mm
tra il trasmettitore e i polsi e di 10 mm tra il trasmettitore e il capo.
+ Nome prodotto: SUUNTO VERTICAL
« N. modello: OW222
« Bluetooth LE:

- Banda di frequenza: 2402-2480 MHz

- Potenza di uscita massima: O dBm

« Intervallo: ¥10 m
« WLAN:

- Banda di frequenza: 2402-2480 MHz

« Potenza di uscita massima: 80211 b/g/n: 12 dBm

« Intervallo: ¥10 m
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DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione pud essere ricavata dal numero di serie del dispositivo.

Il numero di serie & sempre di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX. Le prime due
cifre del numero di serie (YY) indicano I'anno, mentre le due cifre seguenti (WW)
indicano la settimana dell’anno in cui il dispositivo & stato prodotto.

SMALTIMENTO

Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali ﬂ
vigenti in materia di rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se
vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore Suunto piu vicino. —

INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN REGELGEVING -
BEOOGD GEBRUIK

Suunto Vertical is een sporthorloge dat je bewegingen en andere statistieken,
zoals hartslag en calorieén, bijhoudt. Je kunt je apparaat gebruiken als optionele
duikapparatuur wanneer je onder water bent, tot een maximale diepte van 10
meter. Dit apparaat is geen duikcomputer of een zelfstandig werkend product
voor het meten van gecertificeerde (diepzee)duikactiviteiten. Suunto Vertical is
alleen voor recreatief gebruik en niet bedoeld voor medische doeleinden van
welke aard dan ook.
OPTISCHE HARTSLAG
Het meten van de optische hartslag via de pols is een eenvoudige en handige
manier om uw hartslag te volgen. De volgende factoren hebben invioed op een
goede meting van de hartslag:
« Het horloge moet direct op de huid worden gedragen. Er mag geen kleding,
hoe dun ook, tussen de sensor en je huid zitten.
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+ Het kan zijn dat je het horloge iets hoger op de arm moet dragen dan waar
je gewoonlijk je horloge draagt. De sensor detecteert de bloedstroom via het
weefsel. Hoe meer weefsel kan worden afgelezen, hoe beter het resultaat.
Armbewegingen en het aanspannen van spieren, zoals bij het grijpen

van een tennisracket, kunnen de nauwkeurigheid van de sensormetingen
beinvioeden.

Wanneer je hartslag laag is, is het mogelijk dat de sensor geen stabiele
uitlezing kan doen. Een korte warm-up voordat je begint met meten, helpt
hierbij.

Huidpigmentatie en tatoeages blokkeren het licht, waardoor de metingen van
de optische sensor minder betrouwbaar kunnen zijn.

De optische sensor geeft wellicht geen nauwkeurige hartslagwaarden tijdens
zwemmen en freediven.

Voor een hogere nauwkeurigheid en snellere reacties op veranderingen in je
hartslag, raden we het gebruik aan van een compatibele hartslagsensor die
om de borst wordt bevestigd, zoals de Suunto Smart Sensor.

4 WAARSCHUWING: De optische hartslagfunctie is mogelijk niet voor elke
gebruiker tijdens elke activiteit nauwkeurig. De optische hartslag kan ook
worden beinvlioed door de unieke anatomie en huidpigmentatie van een
persoon. Je werkelijke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de optische
sensor aangeeft.

4 WAARSCHUWING: Alleen voor recreatief gebruik; de optische hartslagfunctie
is niet bedoeld voor medisch gebruik.

VEILIGHEID

4 WAARSCHUWING: Overleg altijd met een dokter voordat je met een
trainingsprogramma begint. Overbelasting kan leiden tot ernstig letsel.
4 WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of
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huidirritatie optreedt als het product in aanraking komt met de huid, ondanks
het feit dat onze producten voldoen aan de normen binnen onze bedrijfstak.
In een dergelijk geval dien je het gebruik direct te beéindigen en een dokter
te raadplegen.

4 WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag u nooit alleen duiken. Duik
altijd met een aangewezen partner.

4 WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico’s die niet altijd vooraf
duidelijk zijn. Bij alle soorten duikactiviteiten en duikprofielen bestaat er

altijd een risico op decompressieziekte. Suunto raadt u ten zeerste aan geen
duikactiviteiten te ondernemen zonder de juiste training en een volledig begrip
en acceptatie van de risico’s. Volg altijd de regels van je trainingsinstelling.
Beoordeel je eigen lichamelijke conditie en raadpleeg een arts betreffende je
conditie voordat je gaat duiken.

4 WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet gecertificeerd voor (diepzee)
duikers. Recreatief (diepzee)duiken kan de duiker blootstellen aan dieptes en
omstandigheden die het risico op decompressieziekte (DCS) en fouten die
kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood, kunnen verhogen. Getrainde duikers
moeten altijd een duikcomputer gebruiken die is ontwikkeld voor gebruik bij
(diepzee)duiken.

4 WAARSCHUWING: Ga niet freediven en (diepzee)duiken op dezelfde dag.
& OPMERKING: Zorg ervoor dat u volledig begrijpt hoe u uw duikinstrument
moet gebruiken en wat de beperkingen ervan zijn door alle gedrukte
documentatie en de online gebruikershandleiding te lezen. Denk er altijd aan
dat JE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.

INFORMATIE OVER HET APPARAAT

Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken,
voer je de volgende stappen uit:
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Op het scherm van het horloge:

1. Druk lang op de middelste knop om Instellingen te openen.

2. Druk op de middelste knop om Algemeen te openen.

3. Druk nogmaals op de middelste knop om Info te openen waar je de
apparaatinformatie en e-labels kunt vinden.

BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN

Hoogtebereik: 0 tot 10000 m boven zeeniveau

Maximale duikdiepte: 10 m

Bedrijfs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C to +55 °C

&} OPMERKING: Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!
Bedrijfstemperatuur (tijdens het duiken): O °C to +40 °C

&) OPMERKING: Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen.
Zorg ervoor dat het apparaat niet bevriest wanneer het nat is.

Aanbevolen oplaadtemperatuur: 0 °C to +45 °C

Waterbestendigheid: 100 m / 10 bar

IP-klasse: IPX8

4 WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of
onder de aangegeven limieten. Dit kan beschadiging veroorzaken of tot gevolg
hebben dat u wordt blootgesteld aan veiligheidsrisico’s.

TECHNISCHE INFORMATIE

Druksensor met temperatuurcompensatie

Maximale gebruiksdiepte tijdens duiken: 10 m, in overeenstemming met EN 13319
Nauwkeurigheid: + 1% van het volledige meetbereik of beter, vanaf 0 to 10 m
bij 20 °C, in overeenstemming met EN 13319

Diepteweergavebereik: O tot 10 m

Resolutie: 0, m vanaf O tot 10 m

40



« Diepte van de automatische start en stop van de duik: instelbaar tussen
0,3-1.6m

ACCU

« Type: Oplaadbare lithium-ionaccu
« Accuspanning: 3,87 VDC
« Opladen: USB5VDC, 0,5 A

RICHTLIJNEN VOOR BEHANDELING EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als er
problemen zijn met het apparaat, neem dan contact op met het dichtstbijzijnde
erkende Suunto-servicecentrum.

4 WAARSCHUWING: LET EROP DAT HET APPARAAT WATERDICHT

BLIJFT! Wanneer er vocht in het apparaat komt, kan dit het apparaat ernstig
beschadigen. Alleen een geautoriseerd Suunto-servicecenter mag service-
activiteiten uitvoeren.

& OPMERKING: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en
reinig de behuizing voorzichtig met een vochtige zachte doek of zeem, vooral
na het duiken in zout water of in een zwembad. Besteed extra aandacht aan de
druksensoren, watercontacten, knoppen en oplaadpennen. Reinig het uiteinde
van de laadkabel dat aansluit op het apparaat voorzichtig, maar dompel het
uiteinde niet onder in water.

&) OPMERKING: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water (om
te spoelen).

De duikcomputer heeft na 500 duikuren of twee jaar (de situatie die zich het
eerst voordoet) een onderhoudsbeurt nodig. Neem je apparaat mee naar een
officieel Suunto-servicecenter.



CE
Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van type OW222 in
overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende internetadres:
suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand
van 0 mm tussen de radiator en uw polsen, en 10 mm tussen de radiator en uw hoofd.
+ Productnaam: SUUNTO VERTICAL
+ Modelnr.: OW222
+ Bluetooth LE:

- Frequentieband: 2402-2480 MHz

- Maximaal uitgangsvermogen: O dBm

- Bereik: "0 m
+ WLAN:

- Frequentieband: 2402-2480 MHz

- Maximaal uitgangsvermogen: 802.11 b/g/n: 12 dBm

- Bereik: "0 m

FABRICAGEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van
het apparaat. Het serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX.

In het serienummer zijn de eerste twee cijfers (YY) het jaartal en de volgende
twee cijfers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

AFDANKEN
Voer het apparaat af volgens de plaatselijke voorschriften voor elektronisch
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afval. Gooi het niet bij het gewone huisvuil weg. Als u wilt, kunt u het apparaat
terugbrengen naar de dichtstbijzijnde Suunto-verkoper.

INFORMAGCOES DE SEGURANGA E REGULAMENTARES
UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

Suunto Vertical é um reldégio para desporto que regista os seus movimentos

e outros dados de medicdo, como a frequéncia cardiaca e as calorias. Pode
utilizar o dispositivo como equipamento de mergulho opcional desde que a
profundidade da dgua néo ultrapasse os 10 metros. Este dispositivo ndo € um
computador de mergulho nem um produto auténomo para medicdo de qualquer
atividade de mergulho com garrafa, certificada. O Suunto Vertical destina-se
apenas a utilizagdo recreativa e ndo se aplica a fins médicos de qualquer tipo.
FREQUENCIA CARDIACA OTICA

A medicdo Gtica da frequéncia cardiaca no pulso é um método facil e pratico de
monitorizar a sua frequéncia cardiaca. Os melhores resultados da medicdo da
frequéncia cardiaca podem ser afetados pelos seguintes fatores:

« O dispositivo tem de ser usado em contacto direto com a pele. Nenhum
vestudrio, por mais fino que seja, pode estar entre o sensor e a pele.

O dispositivo pode ter de ser usado mais acima no braco do que é normal
com os relégios. O sensor faz a leitura do fluxo sanguineo através do tecido
cutaneo. Quanto mais tecido cutaneo houver, melhor sera a leitura.

Os movimentos do braco e a flexdo dos musculos, como quando se agarra
numa raqueta de ténis, podem alterar a precisdo das leituras do sensor.

Se a sua frequéncia cardiaca estiver baixa, o sensor pode ndo conseguir
fornecer leituras estdveis. Um curto aquecimento de alguns minutos, antes do
inicio da gravagdo, é uma ajuda.
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« A pigmentacdo da pele e as tatuagens bloqueiam a luz e impedem que o
sensor 6tico forneca leituras fidveis.

O sensor Gtico pode ndo fornecer leituras exatas da frequéncia cardiaca em
atividades de natacdo e mergulho livre.

Para obter uma maior precisdo e respostas mais rapidas as alteragdes da sua
FC, recomendamos que utilize um sensor de frequéncia cardiaca compativel
para o peito, como o Suunto Smart Sensor.

4 AVISO: A fungdo de frequéncia cardiaca 6tica pode néo ser precisa para
todos os utilizadores durante todas as atividades. A frequéncia cardiaca Gtica
também pode ser afetada pela anatomia especifica de uma pessoa e pela
pigmentacéo da pele. A sua frequéncia cardiaca real pode ser mais alta ou mais
baixa do que a leitura do sensor ético.

4 AVISO: Apenas para utilizacdo recreativa; a funcdo de frequéncia cardiaca
Stica ndo se destina a uso médico.

SEGURANGA

& AVISO: Consultar sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O
esforgo excessivo pode causar lesdes graves.

A AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas
da industria, o contacto do produto com a pele pode provocar uma reagdo
alérgica ou irritacdo da pele. Nesse caso, pare imediatamente de o usar e
consulte um médico.

& AVISO: Por razdes de seguranga, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com um
companheiro designado.

A AVISO: O mergulho livre envolve riscos que ndo séo evidentes. Existe sempre
o risco da doenca de descompressdo em todos os tipos de atividades e perfis
de mergulho. A Suunto recomenda vivamente que nédo pratique nenhum

tipo de atividade de mergulho sem a formacéo adequada e sem entender e
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aceitar totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua entidade
de formac&o. Avalie a sua condicéo fisica e consulte um médico sobre a sua
aptidéo fisica antes de mergulhar.

4 AVISO: Este dispositivo ndo esta certificado para mergulhadores com
garrafa. O mergulho com garrafa pode expor o mergulhador a profundidades e
condicbes que tém tendéncia a aumentar o risco de doenca de descompresséo
(DCS) e erros que podem resultar em ferimentos graves ou a morte. Os
mergulhadores com a formagéo adequada utilizam sempre um computador de
mergulho especificamente destinado ao mergulho com garrafa.

4 AVISO: N&o participe em atividades de mergulho livre e mergulho com
garrafa no mesmo dia.

& NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar o seu instrumento de
mergulho e quais sdo as suas limitagdes lendo toda a documentacédo impressa
e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre de que E RESPONSAVEL
PELA SUA PROPRIA SEGURANCA.

INFORMACOES DO DISPOSITIVO
Para verificar os detalhes de certificacdo do hardware e do software do seu
relégio, complete os seguintes passos:
No mostrador do relégio:
1. Prima o botdo do meio até entrar aceder a Definicdes.
2. Prima o botdo do meio para aceder a Geral.
3. Prima novamente o botdo do meio para abrir Sobre onde ird encontrar as
informagdes do dispositivo e as e-Etiquetas.
CONDIGOES DE OPERAGAO
« Intervalo de altitude: O a 10.000 m acima do nivel do mar
« Profundidade maxima de mergulho: 10 m
45



Temperaturas de operagédo e armazenamento (acima do nivel do mar): -20 °C
a+55°C

&) NOTA: N&o deixe o dispositivo exposto diretamente a luz solar!
Temperatura de funcionamento (mergulho): 0 °C a +40 °C

&) NOTA: Mergulhar com condigdes atmosféricas glaciais pode danificar o
dispositivo. Ndo permita que o computador congele quando estiver molhado.
Temperatura de carregamento recomendada: O °C a +45 °C

Resisténcia a agua: 100 m/10 bar

Classe IP: IPX8

4 AVISO: Ndo exponha o dispositivo a temperaturas acima/abaixo dos limites
indicados; se o fizer pode danificar o equip. ou por em risco a sua seguranga.
INFORMAGOES TECNICAS

Sensor de pressdo compensada pela temperatura

Profundidade méxima de funcionamento durante o mergulho: 10 m, em
conformidade com a EN 13319

Precisdo: + 1% de escala completa ou melhor a partir de 0 a10 m a 20 °C, em
conformidade com a EN 13319

Intervalo de visualizacdo da profundidade: 0 a 10 m

Resolucédo: 01 mde 0a10m

Profundidade de inicio e paragem automaticas do mergulho: ajustaveis entre
0,3-1,6 m

BATERIA

« Tipo: bateria de ides de litio recarregével

« Tenséo da bateria: 3,87 Vcc

« A carregar: USB 5Vcc, 0,5A

46



INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

N&o tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com
o dispositivo, entre em contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado
mais préximo.

4 AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A
humidade no interior do dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As
tarefas de revisdo e manutencdo devem ser realizadas em exclusivo por um
centro de assisténcia Suunto autorizado.

& NOTA: Enxague bem o dispositivo com dgua doce, lave com sab&o neutro
e limpe cuidadosamente a estrutura com um pano macio hiimido ou uma
camurca, especialmente depois de mergulhos em dgua salgada ou numa
piscina. Preste atencdo especial a drea do sensor de pressédo, contactos de
4gua, botdes e pinos do carregador. Limpe cuidadosamente a ligacdo do
dispositivo ao cabo de carregamento, mas ndo a mergulhe em dgua.

&4 NOTA: Néo deixe o dispositivo Suunto mergulhado em &gua (para enxaguar).
O ciclo de manutencédo é de 500 horas de mergulho ou dois anos, o que ocorrer
primeiro. Leve o seu dispositivo a um centro de assisténcia Suunto oficial.

CE

A Suunto Oy declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo

OW222 respeita a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaragdo de
conformidade da UE esta disponivel neste endereco internet:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

O equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de 0 mm
entre o emissor e 0s seus pulsos e de 10 mm entre o emissor e a sua cabega.

+ Nome do produto: SUUNTO VERTICAL
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« N.° do Modelo: OW222
+ Bluetooth LE:
« Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
- Poténcia maxima de saida: O dBm
« Intervalo: "0 m
+ WLAN:
« Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
« Poténcia méaxima de saida: 802.11 b/g/n: 12 dBm
« Intervalo: "0 m

DATA DE FABRICO

A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série do
dispositivo. O nimero de série é composto por 12 caracteres: AASSXXXXXXXX.
No niimero de série, os dois primeiros digitos (AA) indicam o ano e os dois
digitos seguintes (SS) correspondem a semana do ano em que o dispositivo

foi fabricado.

ELIMINAGAO

Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentac&o local para ﬂ
residuos eletrénicos. Ndo o deite no lixo. Se quiser, pode entrega-lo no
representante Suunto mais préximo de si. —

58 MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN AZ®AAEIA KAI TOYZ
KANONIZMOYZ
MPOBAEMOMENH XPHZH

To Suunto Vertical eivat éva adAnTik6 poASL Tou mapakohovdel Ty kivnon oag
Kal GANEG HETPROELG, OTTWG O KapSLaKOG PUBLOG Kat ol BOeppides. Mmopeite va
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XPNOUOTTOIAOETE TN CUCKELH WG TTPOAUPETIKG EEOTTAIOS KaTAduong dtav elote
070 vePS pe HEYIOTO BABOG 10 HETPa. AUTH N cLOKELN Sev amoTehel LTTOAOYLOTH
KATaSVOEWV ) ALTOVOHO TTPOIGV YA TN HETPNGON OTTOLACSATIOTE TIOTOTONHEVNG
8pactnEIOTNTAG AUTOVOuNG Kataduong. To Suunto Vertical mpoopiZetat povo
yla Yuxaywyikn xpron Kat 8ev poopietal yia orolacsnmoTe HOPPG lATPIKO
aKOTTO.

ONTIKOZ AIZOHTHPAZ KAPAIAKOY MAAMOY

H oItk HETPNON TOL KAPSIAKOL TIAAHOL arTd Tov KapTo elvat évag eOKOAOG
Kal QVETOG TPOTIOG Yia vVa MapaKoAOLBEITE TOV KApSIako oag aAuo. H BeAtiotn
BLVaATH HETPNON TOL KAPSIAKOL TIAAHOV UITOPEL Va EMNPEACTEL Ao TOuG
TIAPAKATW TTAPAYOVTEG:

To pOAOL TIPEMEL VA akoLUTTA arevBeiag oto seppa oag. Kaveva eidog
POULXIOHOV, GO0 AEMTTO Kal av gival, 8ev Pmopel va mapepBaretal peTagl Tou
awdnThpa Kat Tov SEPUATOS 0ag.

lowg xpelaotel va TomoBeTioeTe To POASL Aiyo Mo PnAd oTo XEPL oag anod

TO ONUEeio TIOL POPLETAL CLVABWG Eva POASL. O aldnTHPag avayvwpllel
por Tou alpaTog HESW TOL 10TOV. 000 HEYAAVTEPO Elval TO TUAKA TOU 10TOU,
TO00 TO KAAUTEPO.

OLKIVAOELG TOL XEPLOV KAl TO OPIEIHO TWV HUWV, OTTWG OTav KPATdTe pa
PAKETA TOL TEVIG, YIA TAPABELYHA, MTOPEL va HETABANOLY TNV akpiBela Twv
evBeiEewv ToL AWONTAPA.

‘Otav ol kapblakol oag maipol eivat xapnAol, 0 awodnTrpag Urmopei va pnv
mapexel otadepeg evbeiEels. Mpwv apxloete v kataypaen, 8a Bondoloe eva
obvTtopo JEotapa yia Aiya Aemta.

H Xpwon Tou 8£pPATog Kat Ta Tatoual MapeRmodifouy To euwe Kat
ermpeagouv TNV aglomotia Twv eveeiEewv TOL OTTTIKOL AONTAPaA.

« O OmTIKOG ALEBNTAPAG EVEEXOHEVWG VA HNV TTAPEXEL AKPIBEIG HETPNOELG
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ToL KapdlakoL TTAAHOL yia §pacTNPEIOTNTEG KOAUUBNGNG KAl EAeLBEPNG
kataduong.

Ma peyaAbtepn akpiBeta kat Gpeon amdkpLon oTiG AAAAYEG TOL KapdlakoL
0ag TTAAHoL, TIPOTEIVOLHE Va XpNOILOTTOLE(TE KATTolov cLMBATO EMOTHBI0
alodNTAPA KapSIaKWwV TTAAHWY, OTwg eivat o Suunto Smart Sensor.

& MPOEIAOMOIHZH: H Aettoupyia omTIkRG HETPNONG TOL KAPSIAKOL TIAAKOD
EVBEXETAL VA NV gival akpIBAG Yia KABE XpNoTn KaTd TN SIApKELa KABE
6pacTtnELOTNTAG. H OTTTIKA HETPNON TOL KapSlakoL TTaAROL eviExeTal va
£TNPEAOTEL KAl amé TN HOVASIKN avaTopia Kal XpWHATIOHO TOL S€ppatog
TOU €KACTOTE ATOROL. O TPAYHATIKOG KAPSLaKOG oag MAaAUOG Umopel va sivat
LPNAGTEPOG N XAUNAOTEPOG arTd TN HETPNON TOL OMTTIKOL aleenThpa.

‘& MPOEIAOMOIHZH: Xprion amokAeloTikd yia Adyoug avauxnig. H Aettoupyia
OTTTIKAG HETPNONG TOL KapPSIakoL TIaAHOL 8ev TTPoopIZETal yia aTPIKY Xprion.
AZODAANEIA

4 MPOEIAOMOIHEH: Na cupBouAebeaTe MAvTa €vav ylatpo, mpwv EEKIVATETe
KAToLo TTIPOYPAUHA TTPoTévnong. H LMTEPBOAKT AOKNGON EVBEXETAL VA
TIPOKAAECEL 00BAPOVG TPAVHATIOHOUVG,

& MPOEIAOMOIHZH: Evéexetal va unmapEouv alePYIKEG QVTIBPACELG N
£peBLOpOL 0TO BEPHA OTAV TA TTPOIOVTA £pBOLV OE EMAPN HE TO SEPHA

0ag, TapOAo TIoL Ta TPOIdVTA pag Bpiokovat o TAAPN CLUPHOPPWON HE

Ta BIOMNXAVIKA TTPOTLTIA. T€ QUTAV TNV TIEPITTTWON, SIAKOYTE TN XPrion Kat
OULHBOUVAEVTEITE KATTOLOV YIATPO.

4 MPOEIAOMOIHZH: Ma Adyoug acpaleiag, unv mpaypatoroleite katadvoelg
Hovol oag. KataduBeite pe évav kaboplopévo eiro.

& MPOEIAOMOIHZH: H eAelBepPN KATABLON EVEXEL MN TIPOPAVEIG KIVEOVOUG,.
Yridpxet mavta o KivBuvog NG vOooL Twv SUTWV yia GAOLG TOUG TOTTOUG
KATASLTIKWY §pacTNPIOTATWY KAl OAA Ta TPO@IA Sutwv. H Suunto cuviota
50



Blaltepa va pnv emdiSecte 08 KATASLTIKEG SPACTNPIOTNTEG OTTOLOLEATIOTE

TOMOL XWplG TNV arapaitnTn ekmaidevon kat TNV MAAPN Katavonon Kat

amodoxn Twv KdLVWV. MAvTa va akoAoLBEITE TOUG KAVOVEG TOL popéa

ekmaieuong. AEIOAOYAOTE T CWHATIKA 6AG KATACTACN KAl CUUBOUVAEUTE TE

YLATPO OXETIKA LE TN PUGIKN 0AG KATAGTAGN TIPWV arTd TV Kataduon.

4 MPOEIAOMOIHZH: H ouokeun 6gv anevBVVETAL OE TIOTOTOINHEVOLG SUTEG.

H autévoun kataduon avaduxng eveéxetal va ekOEeL Tov 60T oe BAdn kau

OLVBIKEG TTOL EXOLV TNV TAGN VA ALEAVOULV TOV KIVELVO TNG VOOOU TWV SUTWV

(DCS) kat o opAApata mov eveExeTal va 08nynoouv o 0ofapd TPALVHATIONO

1 Bavato. Ot ekmaBELPEVOL SUTEG Ba TPEMEL TIAVTOTE VA XPMOIHOTIOIOUV

UTTOAOYLOTH KATABVOEWVY, KATAOKELAGHEVO YA OKOTTIOUG QUTOVONG KATABLONG.

4 MPOEIAOMOIHEIH: MnV GUHHETEXETE OE §pacTnPLOTNTEG EAELBEPNG

KATABLONG Kal ALTOVOHNG Kataduong tnv ibla nuepa.

& SHMEIQSZH: BeBaiwOeite Tt KaTaAaBaivETE TAPWG TG Va XPNOILOTIOLEITE

TO KATABLTIKO 0ag GPYavo Kat oot efvat ot reploplopol Tov, StaBagovtag 6An

TNV £VTUTTN TEKUNPIWON KAl TO NAEKTPOVIKO EYXEPIBIO Xprong. Mavtote va

Bupdote 6Tt EIZTE YMEYOYNOI MA THN ATOMIKH ZAZ ASOAAEIA.

ZTOIXEIA £YZKEYHZ

Ta va eNEYEETE Ta GTOIXEla TOL LAKOL, TOL AOYIGHIKOU Kal TNG TaTomoinong

TOL POAOYIOV, TTPAYHATOTOGTE TA MAPAKATW BAuaTa:

Evw Bplokeote otnv mpdoodn tou poAoylov:

1. Matnote napateTapéva To HEcao KoLK, Yia va elcENBETe oTIG PuBpioeLG.

2. MNatAote To Hecaio KOV yia va EICENOETE oTnV emAoyn Mevika.

3. Natiote Eavd to peoaio koupri yia va avoiete To otoixeio MAnpogopies,
6110V Ba BPE(TE CTOIXEIA YIA T CUOKELH KAl NAEKTPOVIKEG ETIKETEG,



ZYNOHKEZ AEITOYPIIAZ

Yyopetpikod e0pog: 0 €wg 10000 m/ 0 €wg 30000 ft TAvw artéd T oTadun
™G 6dracoag

Méeyioto Babog kataduong: 10 m / 33 ft

Oeppokpacia Aettovpyiag Kat amobnkevong (Mavw amo To eminedo G
Bdhaocoag): -20 °C éwg +55 °C / -4 °F ewg +131 °F

& SHMEIQZH: Mnv a@rveTe To pOASL EKTEBEEVO OE AHETO NALAKS GWG!
Oeppokpacia Aettovpyiag (kataduon): 0 °C éwg +40 °C / +32 °F ewg +104 °F
B SHMEIQZH: H katdbuon o BepHOKPAGCIEG UTTO TOL UNBEVOG EVEEXETAL VA
TIpoKaAEoEl BAABEG 0TO POASL BeBalwOeite OTL N cLOKeLN Bev TTAYWVEL dTAV
eivat Bpeypévn.

Suviotwpevn Beppokpacia eoptiong: O °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F
Avtoxn oto vepo: 100 m / 328 t/10 bar

Katnyopia IP: IPX8

4 MPOEIAOMOIHZH: Mnv ekBETETE Tn CUOKELH OE BEPHOKPATIAG HEYAAVTEPEG
M HIKPOTEPEG TWV OpiwV TTOL avapepBnKav. e avTiOeTn Mepimtwon evdexeTal
va TPokANBel BAGRN ot GLOKELN N VA BIAKIVELVEVTETE TNV ACPANELd 0AG.
TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

AwBntpag igong e avtiotadpion Beppokpaociag

Méyloto BaBog Aettoupyiag katd tnv kataduon: 10 m / 33 ft o cUPUOPPWON
e To mpoturo EN 13319

AxpiBea: 1% tng MAApoLG KAlpakag i kahbtepa amd 0 £wg 10 m oToug

20 °C/ 0 £wg 33 ft oToug 68 °F, obpwva pe to EN*13319

EVpog eppaviong Badoug: 0 €wg 10 m/ 0 €wg 33 ft

Avdvon: 0,1 m ard 0 éwg 10 m /1t amd 0 €wg 33 ft

BdBog autépatng evapEng Kat 1akornig TG Kataduong: puBILOHEVO
HETAEL 0,3-1,6 m/1-5 ft



MMATAPIA

« Eiog: emavagoptiCopevn pratapia ioviwv Aiov

« Taon pratapiag: 3,87 Vdc

« ®opTion: USB 5 Vdc, 0,5A

OAHTFIEZ XEIPIZMOY KAI ZYNTHPHZH

Mnv emxelpoeTe va avolEETe 1 va EMOKEVACETE HOVOL 0AG Tr) OLUOKELN
Suunto. EQv avTHeETWMTETE TTPOBAAHATA HE TN CUOKELN, ETTIKOWWVIACETE HE TO
mAnotéotepo EEovoiodotnuevo Kevtpo Texvikng YroothpiEng tng Suunto.

4 MPOEIAOMOIHZH: EAEM=TE THN ANTOXH THZ ZYSZKEYHZ TO NEPO!
TuxOV LYPAGIA GTO ECWTEPIKS TNG CUCKELNG EVBEXETAL Va TIPOKAAETEL GoBaph
BAGBN oTN povasda. H cuvtripnon TPEMEL va yiveTal Hovo arod eEoucIo80TNHEVD
KEVTPO EELTINPETNONG TNG Suunto.

& SHMEIQZH: Zem\OveTe KaAd TN GUCKEUN HE KaBAPd VEPS, LAAAKO Gamouvt
Kal KaBapioTE TTPOCEKTIKA TO TEPIBANMA He Eva LYpPO TTavi A 8Eppa oapoud,
16iwg PETA amd XpAon oe moiva f og 8ahacovo vepod. MpooeEte Saltepa

TNV TIEPLOXT TOL AOBNTAPA THECNG, TA ONHELA TTOL £PXOVTAL OF ETTAPH HE TO
VEPO, TA KOUUMA Kal TIG akideg popTiong. KabapioTe TPOOEKTIKA TNV aKkpn

TOUL KAAWBIOL POPTIONG TTOL CLVBEETAL HE TN CLUOKELH, AAAA pnV TN Bubicete
o€ vepo.

& SHMEIQEH: Mnv a@rvete T cuokeur] Suunto BUBICHEVN O VePd (yia EEMALKA).
To 81GoTNpa ToL KOKAOL BLVTHPNONG AvTIoTolXEl o 500 WPEG Kataduong

1 6o £1n, OMolo cLKBEL TTPWTO. MNYAlVETE TN CLOKELR 0ag Ot €va emionpo
KEVTpo eEumnpeTnong tng Suunto.

CE

Awa Tov TapoOVTog, N Suunto Oy SNAWVEL 6TL 0 PASIOPWVIKOG EEOTTMOHEG TOTTOL
OW222 cuppop@uveTal pe Tnv Odnyta 2014/53/EE. To TAAPEG Keipevo Tng
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8AAWONG SLUPOPPWONG TNG EE eival 81abéacipo otnv akdhoudn slebBuveon oto
8lasdiktuo: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

O eEOMAIOHOG TIPETIEL va £YKABioTATAL KAl VA AELTOLPYEL e EAAXIOTN armdotaocn
0 mm peTagy Tov BEPHAVTIKOL CWHATOG KAL TWV KAPTIWV oag Kat 10 mm petagyd
TOUL BEPUAVTIKOL CWHATOG KAl TOL KEPAALOL 0aG.

‘Ovopa mpoidvtog: SUUNTO VERTICAL

Ap. povtédou: OW222

LE: Bluetooth

« Zdvn ouxvotitwy: 2.402-2.480 MHz

« Méyiotn mapayopevn oxovg: 0 dBm

- Ebpog:“0m

WLAN:

« Zdvn cuxvotitwy: 2.402-2.480 MHz

- Méyiotn mapayopevn woxvg: 80211 b/g/n: 12 dBm

- Ebpog:“0m

HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ

H nuepopnvia KaTaokeLng UMopel va MPoodloploTel amo Tov oelplakd apldpd
NG CLOKELAG. O CEIPLAKOG APIBHOG EXEL TTAVTOTE HAKOG 12 XaPaKTAPWV:
YYWWXXXXXXXX. ETov oeiplakd ap8pd, ta sbo mpwta Ynelia (YY) eivat to
£T0G KATAOKELNG Kat Ta 800 emopeva Ynpia (WW) eival n eB6opada tou £toug
KATAOKELNAG TNG OLUOKELNG.

AMNOPPIWH

AToppiTE TN CLOKELH COUPWVA LE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG Yia Ta ﬂ
NAEKTPOVIKA amoppippata. Mnv tnv TETagete ota okoutidia. Av OgAeTe,
HITOPEITE va TNV EMOTPEPETE GTOV MANGIECTEPO AVTITPOCWTIO TNG Suunto. ——
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SAKERHET OCH FORESKRIFTER
AVSEDD ANVANDNING

Suunto Vertical &r en sportklocka som sparar dina rérelser och andra vérden,
t.ex. puls och kaloriférbrukning. Du kan anvanda din enhet som dykutrustning
ner till ett maximalt vattendjup p& 10 meter. Din klocka &r dock inte en dykdator
eller en produkt sarskilt utformad for att mata aktiviteter vid certifierad dykning.
Suunto Vertical &r endast avsedd for fritidsbruk och ska inte anvéndas i
medicinska syften.

OPTISK PULSMATNING

Optisk pulsmatning fran handleden &r ett enkelt och bekvamt s&tt att halla koll
pa pulsen. Ténk pa féljande faktorer for basta méjliga pulsmétning:

Klockan maste sitta direkt mot huden. Inga klddesplagg, oavsett hur tunna de
&r, far komma mellan sensorn och din hud.

Du kan behéva sétta klockan hégre upp pa armen &n normalt. Sensorn laser av
blodflédet genom kroppens vévnad. Ju mer vavnad den kan avldsa, desto battre.
Armrérelser och spanda muskler, t.ex. genom att hélla i ett tennisracket, kan
péverka sensorns avldsningar.

Om din puls &r 1ag kanske sensorn inte kan tillhandahalla stabila avldsningar.
Det hjélper att varma upp under nagra minuter innan registreringen.
Hudpigmentering och tatueringar blockerar ljus och férhindrar tillforlitiga
avlasningar fran den optiska sensorn.

Det &r mojligt att den optiska sensorn inte registrerar exakta pulsvérden vid
simning och fridykning.

For stérre noggrannhet och snabbare svarstid pa pulsandringar
rekommenderar vi att du anvander en kompatibel pulsmétare som bérs p&
brostet, t.ex. Suunto Smart Sensor.
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4 VARNING: Funktionen for optisk pulsmatning &r eventuellt inte exakt for alla
anvandare vid alla aktiviteter. Optisk pulsmétning kan ocksa paverkas av en
individs unika kroppsbyggnad och hudpigmentering. Din faktiska puls kan vara
hogre eller lagre &n den optiska sensorns matning.

4 VARNING: Endast for fritidsbruk: funktionen for optisk pulsmatning &r inte
avsedd for medicinskt bruk.

SAKERHET

4 VARNING: Radfraga alltid en lakare innan du pabérjar ett traningsprogram.
Overanstrangning kan orsaka allvarlig skada.

& VARNING: Allergiska reaktioner eller hudirritation kan forekomma néar
produkten kommer i kontakt med huden, &ven om vara produkter uppfyller
industristandarder. Om detta intréffar ska du omedelbart sluta att anvanda
produkten och tillfrdga lakare.

4 VARNING: Av sékerhetsskél ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en
parkamrat.

& VARNING: Fridykning involverar risker som inte &r uppenbara. Alla
dykaktiviteter medfor en risk for tryckfallssjuka. Suunto rekommenderar starkt
att du inte dgnar dig &t ndgon typ av dykaktivitet utan ordentlig utbildning och
en fullsténdig forstaelse fér och accepterande av riskerna. Félj alltid reglerna
fran din dykutbildning. Bedém din fysiska kondition och radfraga en ldkare
angaende innan du dyker.

4 VARNING: Enheten &r inte avsedd for certifierade dykare. Dykning kan utséatta
dykaren fér djup och férhallanden som tenderar att 6ka risken for tryckfallssjuka
(DCS) samt for eventuella fel och misstag som kan leda till allvarlig skada eller
dod. Utbildade dykare bér alltid anvénda en dykdator som &r utvecklad for
dykning.

4 VARNING: Undvika att géra bade fridykning och dykning under samma dag.
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& OBS: Se till att du forstar hur du anvéander dina dykinstrument och
vilka begransningar de har genom att Idsa de tryckta dokumenten och
bruksanvisningen pa natet. Kom ihdg att DU ANSVARAR FOR DIN EGEN
SAKERHET.

ENHETSINFO
S& hér kan se din klockas hardvara, mjukvara och certifieringsdetaljer:
P4 urtavlan:

1. Oppna Instéllningar genom ett 1&ngt tryck pa mittknappen.

2. Oppna Allménna genom att trycka pa mittknappen.

3. Oppna Om genom att trycka pa mittknappen igen, dér hittar du information
om enheten och e-eticketter.

DRIFTSFORHALLANDEN

Hajdintervall: O till 10 000 m (O till 30 000 ft) 6ver havets yta

Maxdykdjup 10 m (33 ft)

Drifts- och forvaringstemperatur (Gver havet): -20 °C till +55 °C/-4 °F till +131°F
& OBS: Lamna inte klockan i direkt solljus!

Driftstemperatur (dyk): O °C till +40 °C/+32 °F till +104 °F

& OBS: Dykning vid mycket kalla férhallanden kan skada klockan. Se till att
enheten inte utsatts for minusgrader nér den ar blot.

Rekommenderad laddningstemperatur: 0 °C till +45 °C / +32 °F till +113 °F
Vattentalighet: 100 m / 328 ft/10 bar

IP-klass: IPX8

4 VARNING: Utsétt inte enheten for temperaturer dver eller undre de angivna
granserna, eftersom det kan leda till skador pd enheten och utsétta dig fér en
sdkerhetsrisk.



TEKNISK INFORMATION

Temperaturkompenserad trycksensor

Maximalt driftsdjup under dykning: 10 m (33 ft) i enlighet med EN 13319
Exakthet: + 1% av full skala eller béttre fran O till 10 m vid 20 °C (O till 33 ft vid
68 °F), i 6verensstammelse med EN 13319

Djupintervall pa display: O till 10 m (O till 33 ft)

Uppldsning: 0 m frén O till 10 m (1 ft fran O till 33 ft)

Djup for automatisk start och stopp av dyket: justerbart mellan 0,3-1,6 m (1-5 ft)

BATTERI

« Typ: laddningsbart litiumjonbatteri

« Batterispanning: 3,87 V likstrom

« Laddning: USB 5 V likstrom, 0,5 A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Forsok inte att dppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om

du far problem med enheten ska du kontakta narmaste auktoriserat Suunto-
servicecenter.

A VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan
skada den allvarligt. Endast ett auktoriserat Suunto servicecenter ska utféra service.
= OBS: Skolj enheten med rent vatten och mild tval och rengdr héljet noggrant
med en fuktig, mjuk trasa eller ett samskskinn, sarskilt efter dyk i saltvatten

och pooler. Var sarskilt uppmarksam pa trycksensoromradet, vattenkontakter,
knappar och laddningsstift. Rengér férsiktigt klockanden pa laddningskabeln
men doppa den inte i vatten.

& OBS: Lémna inte din Suunto-enheten i vatten (for skoljning).
Underhallscykeln &r 500 timmars dykning eller tva &r, beroende pa vilket som
intraffar forst. Ta med enheten till ett officiellt Suunto-servicecenter.
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CE

Harmed forsékrar Suunto Oy att radioutrustningen av typ OW222
overensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-
forsakran om dverensstammelse finns pé féljande webbadress:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Utrustningen ska installeras och anvandas pa ett avstand pa minst 0 mm mellan
séndaren och vristerna, och 10 mm mellan séndaren och huvudet.
Produktnamn: SUUNTO VERTICAL

Modellnummer: OW222

Bluetooth LE:

- Frekvensband: 2 402-2 480 MHz

« Maximal uteffekt: 0 dBm

+ Réckvidd: “10 m

WLAN:

- Frekvensband: 2 402-2 480 MHz

« Maximal uteffekt: 80211 b/g/n: 12 dBm

+ Réckvidd: “10 m

TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatumet kan faststéllas utifran din produkts serienummer.
Serienumret har alltid 12 tecken: AAVVXXXXXXXX. | serienumret &r de tva férsta

siffrorna (AA) aret och de féljande tva siffrorna (VV) &r veckan inom det ar da
enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE g
Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Slang
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den inte bland vanligt hushallsavfall. Du kan lamna in enheten hos din lokala
Suunto-aterforséljare.

B TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT
KAYTTOTARKOITUS

Suunto Vertical on urheilukello, joka seuraa liikkeitési ja muita mittausarvoja,
kuten syketté ja kaloreita. Voit kéyttaa laitettasi valinnaisena sukellusvarusteena
veden alla enintddn 10 metrin syvyydessa. Téma laite ei ole sukellustietokone
eika sitd pida kayttaa ainoana laitteena missaan koulutusta vaativassa
laitesukellustoiminnassa. Suunto Vertical on tarkoitettu vain vapaa-ajan kaytt
eikd minkaanlaiseen ldaketieteelliseen tarkoitukseen.

OPTINEN SYKEMITTAUS

Ranteesta mitattava optinen syke on helppo ja kateva keino seurata syketta.
Jotta sykemittauksesta saadaan parhaat tulokset, kannattaa huomioida
seuraavat tekijat:

Kelloa on pidettéva suoraan ihoa vasten. Anturin ja ihon vélissa ei saa olla
ohuttakaan vaatetta.

Kello pitaa ehka asettaa korkeammalle kasivarteen kuin rannekellot
normaalisti. Anturi havaitsee verenkierron kudoksen lapi. Mitd suuremmalta
alueelta havainto saadaan, sitd parempi.

Kaden liikkeet ja lihasten koukistus, esim. tennismailaan tarttuminen, voivat
muuttaa anturin lukemien tarkkuutta.

Kun syke on alhainen, anturi ei ehkéa pysty antamaan vakaita lukemia. Lyhyt
muutaman minuutin verryttely ennen tallennuksen aloitusta auttaa.
Ihopigmentti ja tatuoinnit voivat ehkaista valon paasya iholle ja heikentavat
siten optiselta anturilta saatavien lukemien luotettavuutta.



« Optinen anturi ei valttdmatta anna tarkkaa sykelukemaa uinnissa ja
vapaasukelluksessa.

« Saat paremman tarkkuuden ja nopeamman vasteen sykkeen muutoksiin,
kun kaytat yhteensopivaa rintakehélle asetettavaa sykeanturia, kuten Suunto
Smart Sensoria.

4 VAROITUS: Optinen sykemittaus ei valttamétta anna tarkkoja tuloksia joka

kayttdjalle ja joka lajissa. Henkilon anatomia ja ihopigmentti saattavat myds

vaikuttaa optisen sykemittauksen lukemaan. Todellinen syke saattaa olla optisen
anturin lukemaa suurempi tai pienempi.

4 VAROITUS: Optinen syke on tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttoon eika

|laaketieteelliseen kayttoon.

TURVALLISUUS

4 VAROITUS: Keskustele aina lagkarin kanssa, ennen kuin aloitat

harjoitteluohjelman. Ylirasitus voi johtaa vakaviin vammoihin.

4 VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus

tuotteisiin voi aiheuttaa allergisen reaktion tai ihon drtymistd. Lopeta tdssa

tapauksessa tuotteen kdyttéminen heti ja hakeudu ldékarin vastaanotolle.

4 VAROITUS: Turvallisuussyisté ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella aina

ennalta sovitun parin kanssa.

a VAROITUS: Vapaasukellus sisaltaa piilevia riskeja. Sukeltajantaudin riski on

aina ¢ kaikissa sukelluslajeissa ja sukellusprofiileissa. Suunto suosittelee

ehdottomasti, ettd hankit asianmukaisen koulutuksen ja ettd ymmarrét téysin ja

hyvaksyt riskit ennen minka tahansa sukelluslajin harrastamista. Noudata aina

sukelluskouluttajan s&antsja. Arvioi oma fyysinen kuntosi ja kysy 1&&karin neuvoa

kuntosi suhteen ennen sukeltamista.

4 VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu koulutetuille laitesukeltajille.

Virkistyslaitesukelluksessa sukeltaja voi altistua syvyyksille ja olosuhteille, jotka
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lisd&vat sukeltajantaudin (DCS) ja vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan
johtavien virheiden riskia. Koulutettujen sukeltajien tulee aina kayttaa erityisesti
laitesukellukseen kehitettyd sukellustietokonetta.

4 VAROITUS: Al harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana paivana.
B HUOMAUTUS: Varmista, etté hallitset taysin sukellusinstrumenttisi kayton
ja ymmarréat sen rajoitukset lukemalla kaiken painetun dokumentaation sekéa
verkossa olevan kdyttdoppaan. Muista aina, ettd OLET ITSE VASTUUSSA
OMASTA TURVALLISUUDESTASI.

LAITETIEDOT

Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto-, laitteisto- ja sertifiointitiedot seuraavasti:

Tee seuraavat toimet kellotaulussa:

1. Avaa Asetukset painamalla keskipainiketta pitkaan.

2. Avaa Yleiset painamalla keskipainiketta.

3. Avaa Tietoja painamalla keskipainiketta uudelleen. T&alta [6ydét laite- ja
e-label-tiedot.

KAYTTOOLOSUHTEET

Korkeusalue: 0-10 000 m merenpinnan ylapuolella
Enimmaissukellussyvyys: 10 m

Kaytto- ja sailytyslampaétila (merenpinnan ylapuolella): -20 °C—+55 °C

&) HUOM: Al4 jata kelloa suoraan auringonpaisteeseen!

Kayttolampdatila (sukellus): 0 °C—+40 °C

&) HUOM: Pakkasolosuhteissa sukeltaminen saattaa vahingoittaa kelloa.
Varmista, ettei méarka laite paase jaagtymaan.

« Suositeltu latauslampétila: 0 °C—+45 °C

« Vesitiiviys: 100 m /10 baaria

« IP-luokka: IPX8




4 VAROITUS: Al4 altista laitetta mainitut rajat ylittaville tai alittaville lampétiloille,
silla muuten laite voi vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.

TEKNISET TIEDOT

Lampétilakompensoitu paineanturi

Suurin kayttosyvyys sukeltaessa: 10 m, EN 13319 -standardin mukaan
Tarkkuus: +1 % kokonaisasteikosta tai parempi 0—10 metrin syvyydessa

20 °C:n lampétilassa EN 13319:n mukaan

Syvyyden nayttéalue: 0-10 m

Resoluutio: 0,1 m 0-10 metrissa

« Sukelluksen automaattinen aloitus- ja lopetussyvyys: saadettava 0,3-1,6 m

AKKU

« Tyyppi: ladattava litiumioniakku

« Akkujannite: 3,87 V DC

«+ Llataus: USB5VDC,05A

KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Ala yrita avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen
kanssa, ota yhteyttd lahimp&an valtuutettuun Suunto-huoltoon.

A VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisaan paassyt
kosteus voi vaurioittaa laitetta vakavasti. Huoltotoitd saa tehda vain valtuutettu
Suunto-huoltoliike.

& HUOMAUTUS: Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedell ja miedolla
saippualla, ja puhdista kotelo huolellisesti kostealla, pehmeallé liinalla

tai saamiskalld, erityisesti merivesi- ja allassukellusten jalkeen. Kiinnita
erityistd huomiota paineanturin alueeseen, vesitunnistimiin, painikkeisiin

ja latausliitantaan. Puhdista latauskaapelin laitteeseen kiinnitettava paa
huolellisesti, mutta al& upota sita veteen.

63



& HUOMAUTUS: Al jata Suunto-laitettasi veteen (huuhtelua varten).
Huoltojakso on 500 sukellustuntia tai kaksi vuotta sen mukaan, kumpi tayttyy
ensin. Tuo laitteesi viralliseen Suunto-huoltoliikkeeseen.

CE
Suunto Oy vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi OW222 noudattaa direktiivin

2014/53/EU vaatimuksia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Taman laitteen saa asentaa ja sita saa kayttaa siten, ettd sateilylahteen ja
ranteen valillda on 0 mm ja sateilyldhteen ja paan valilla vahintaan 10 mm.
Tuotteen nimi: SUUNTO VERTICAL

Mallinro: OW222

Bluetooth LE:

« Taajuuskaista: 2 402—2 480 MHz

« Enimmaislahtéteho: O dBm
« Kantama: 10 m
« WLAN:

« Taajuuskaista: 2 402—2 480 MHz

« Enimmaislahtoteho: 80211 b/g/n: 12 dBm

« Kantama: 10 m
VALMISTUSPAIVA
Valmistuspaiva selvida laitteesi sarjanumerosta. Sarjanumero on aina 12 merkkia
pitkd: YYWWXXXXXXXX.
Sarjanumerossa kaksi ensimmaistd numeroa (YY) ilmaisevat vuoden ja kaksi
seuraavaa (WW) viikkonumeron, jolloin laite valmistettiin.
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LAITTEEN HAVITTAMINEN
Havita laite elektroniikkajatettd koskevien paikalli 1 lakien ja maaraysten

mukaisesti. Ald heita laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen
lahimmalle Suunto-jélleenmyyjélle.

OHUTUS JA REGULATIIVNE TEAVE
KASUTUSOTSTARVE

Suunto Vertical on spordikell, mis jalgib teie liikumist ja muid parameetreid,

nagu pulss ja kalorid. V3ite seadet kasutada lisavarustusena kuni 10 meetri

sligavusele sukeldumisel. See seade ei ole sukeldumiskompuuter ega toode

mis tahes sertifitseeritud sukeldumistegevuse médtmiseks. Suunto Vertical on

mdeldud kasutamiseks vaid sportlikel, mitte meditsiinilistel eesmarkidel.

PULSI OPTILINE MOOTMINE

Pulsi optiline mé&tmine randmelt on lihtne ja mugav viis teie pulsi jalgimiseks.
Pulsimd&tmise parimaid tulemusi véivad mojutada jargmised tegurid.

Ké&ekella tuleb kanda otse naha vastas. Anduri ja naha vahel ei tohi olla
riideid, olgu need kui tahes hukesed.

Kella v&ib olla vaja kanda kéel tavaparasest kérgemal. Andur loeb verevoolu
koe kaudu. Mida rohkem kude saab andur lugeda, seda parem.

Ké&e liilkumine ja lihaste pinguldamine, naiteks tennisereketi haaramine, véib
muuta anduri lugemite tépsust.

Kui pulsisagedus on madal, ei pruugi andur pakkuda stabiilseid naite. Abiks
on liihike, méneminutiline soojendus enne salvestama hakkamist.

Naha pigmenteerumine ja tatoveeringud blokeerivad valgust ning takistavad
optilisel anduril usaldusvéarseid naite saamast.
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Optiline andur ei pruugi pakkuda tapseid pulsisagedusnéite ujumisel ja
vabasukeldumisel.

Kui soovite saada paremat tépsust ja kiiremat reageerimisaega pulsi muutumisel,
soovitame kasutada tihilduvat pulsivédd, nagu Suunto Smart Sensor.

HOIATUS! Pulsisageduse optilise md&tmise funktsioon ei pruugi olla tapne
iga kasutaja ega iga tegevuse korral. Pulsisageduse optilist m&dtmist voivad
mdjutada ka inimese ainulaadne anatoomia ja naha pigmenteerumine. Teie
tegelik pulsisagedus vdib optilise anduri naidust kdrgem voi madalam olla.

. HOIATUS! Ainult meelelahutuslikuks kasutamiseks; pulsisageduse optilise
mo&dtmise funktsioon pole méeldud meditsiiniliseks kasutuseks.

OHUTUS

4 HOIATUS! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga.
Ulepingutamine véib pdhjustada raskeid vigastusi.

4 HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite
nduetele, vdib toote kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon voi
nahaérritus. Sellisel juhul I6petage kohe seadme kasutamine ja pidage ndu arstiga.
4 HOIATUS! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi sukelduda tiksinda. Sukelduge
koos selleks maaratud kaaslasega.

4 HOIATUS! Vabasukeldumisega kaasnevad riskid, mis ei ole iimselged.
Koikide sukeldumistegevuste ja -profiilide puhul on kessoontéve oht. Suunto
soovitab tungivalt mitte tegeleda iihegi sukeldumistegevusega, kui teil ei ole
nouetekohast valjadpet ning te ei moista ega aktsepteeri taielikult riske. Jargige
alati oma véljadppe asutuse reegleid. Hinnake oma tervislikku seisundit ja
konsulteerige enne sukeldumist arstiga.

4 HOIATUS! See seade ei ole mdeldud professior ukeldujatele.
Sukeldudes voib sukelduja sattuda sligavustesse ja tingimustesse, mis
suurendavad kessoontdve ja komplikatsioonide riski, mis vdivad pdhjustada
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raskeid vigastusi voi surma. Koolitatud sukeldujad peaksid kasutama

sukeldumiskompuutrit.

4 HOIATUS! Arge tegelege sukeldumise ja vabasukeldumisega samal paeval.

&1 MARKUS. Veenduge, et saate taielikult aru, kuidas oma sukeldumisvahendit

kasutada ja mis on selle piirangud, lugedes selle kohta triikitud

dokumentatsiooni ja veebip&hist kasutusjuhendit. Pidage meeles, et TEIE

VASTUTATE ISEENDA OHUTUSE EEST.

SEADME TEAVE

Kella riist- ja tarkvara ning sertifikaatide andmete kontrollimiseks toimige

jargmiselt.

Numbrilaual:

1. Suvandite ,,Settings* menlilisse sisenemiseks vajutage pikalt keskmist nuppu.

2. Uldmentilisse ,,General* sisenemiseks vajutage keskmist nuppu.

3. Vajutage uuesti keskmist nuppu, et avada seadmemeniii ,,About®, kust leiate
seadme teabe ja e-sildid.

KASUTUSTINGIMUSED

Kérguse vahemik: 0 kuni 10 000 m / 0 kuni 30 000 jalga merepinnast
Maksimaalne sukeldumissiigavus: 10 m / 33 jalga

Kasutamise ja hoiustamise temperatuur (iile merepinna): -20 °C kuni +55 °C /
-4 °F kuni +131°F

& MARKUS. Arge jétke kella otsese paikesevalguse katte!

Tootemperatuur (sukeldumisel): 0 °C kuni +40 °C / +32 °F kuni +104 °F

= MARKUS. Véga kiilmades tingimustes sukeldumine véib kella kahjustada.
Veenduge, et seade ei jaatuks marjalt.

Soovitatav laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C / +32 °F kuni +113 °F
Veekindlus: 100 m / 328 jalga / 10 baari
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« IP klass: IPX8

4 HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis iletab antud piirvaartusi,
kuna see voib seadet kahjustada voi voib tekkida ohutusrisk.

TEHNILISED ANDMED

Temperatuurikompensatsiooniga réhuandur

Maksimaalne té6tamissiigavus sukeldumisel: 10 m / 33 jalga kooskdlas
standardiga EN 13319.

Tépsus: * 1% taisulatuses voi parem 0 kuni 10 m temperatuuril 20 °C/ O kuni
33 jalga 68 °F kooskélas standardiga EN 13319.

Siigavusvahemik: 0 kuni 10 m / O kuni 33 jalga

Tépsus: 01 m 0 kuni 10 m/1jalg O kuni 33 jalga

Sukeldumise automaatse kdivitamise ja peatamise siigavus: reguleeritav
vahemikus 0,3 kuni 1,6 m / 1kuni 5 jalga.

AKU

« Tuup: laetav litiumioonaku

« Akupinge: 3,87 VDC

+ Laadimine: USB 5 VDC, 0,5 A

KASITSEMIS- JA HOOLDUSJUHISED

Arge piilidke Suunto seadet ise avada ega remontida. Kui teil esineb seadmega
probleeme, vétke Gihendust Iahima Suunto volitatud teeninduskeskusega.

4 HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmes olev niiskus vaib
seadet tugevalt kahjustada. Hooldusega tegeleb ainult volitatud Suunto
teeninduskeskus.

& MARKUS. Loputage seadet pdhjalikult puhta vee ja drnatoimelise seebiga
ning puhastage korpust hoolikalt niiske pehme lapiga v8i seemisnahast lapiga,
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eriti pdrast soolases vees ja basseinis sukeldumist. Podrake erilist téhelepanu
réhuandurile, veekontaktidele, nuppudele ja laadimisseadme tihvtidele.
Puhastage ettevaatlikult seadme laadimiskaabli ots, kuid drge kastke seda vette.
& MARKUS. Arge jatke (loputamiseks) Suunto seadet vette.
Hooldustsiikkel on 500 tundi sukeldumist voi kaks aastat olenevalt sellest, kumb
téitub enne. Palun tooge oma seade Suunto ametlikku teeninduskeskusesse.
CE
Suunto Oy kinnitab, et raadioseade OW222 vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil
suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Seade tuleb paigaldada nii, et seda kasutades on minimaalne kaugus kiirguri ja
teie randme vahel O mm ning teie pea ja kiirguri vahel 10 mm.
« Toote nimi: SUUNTO VERTICAL
« Mudeli number: OW222
« Bluetooth LE:

« Sagedusala: 2 402-2 480 MHz

« Maksimaalne véljundvdimsus: O dBm

« Vahemik: “10 m
« WLAN:

« Sagedusala: 2 402-2 480 MHz

« Maksimaalne véljundvdimsus: 802.11 b/g/n: 12 dBm

« Vahemik: “10 m

TOOTMISKUUPAEV
Tootmiskuupé&eva saab kindlaks mééarata seadme seerianumbri jargi.
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Seerianumber on alati 12-kohaline: AANNXXXXXXXX. Seerianumbri kaks
esimest numbrit (AA) téhistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN) téhistavad
nadalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE

Kérvaldage seade kooskdlas kohalike eeskirjadega elektroonikaromude
kérvaldamise kohta. Arge visake olmepriigi hulka. Soovi korral vdite g
seadme viia lahima Suunto edasimiiiija juurde.

—/

m INFORMASJON OM SIKKERHET OG FORSKRIFTER
TILTENKT BRUK

Suunto Vertical er en sportsklokke som sporer bevegelsen og andre
maleverdier, for eksempel puls og kalorier. Du kan bruke enheten som et
valgfritt dykkerutstyr mens du er nedsenket i vann til en maksimal dybde p& 10
meter. Denne enheten er ikke en dykkedatamaskin eller et frittstdende produkt
for maling av sertifisert dykkeaktivitet. Suunto Vertical er kun til fritidsbruk og
ikke ment for medisinske formal av noe slag.

OPTISK HJERTEFREKVENS

Optisk pulsmaling for handleddet er en enkel og praktisk mate & spore pulsen
pa. Resultatene fra pulsmaling kan pavirkes av felgende faktorer:

Klokken ma brukes direkte mot huden. Det kan ikke vaere klger, uansett hvor
tynne de er, mellom sensoren og huden din.

Klokken mé& kanskje sitte hoyere p& armen enn der klokker normalt brukes.
Sensoren leser blodstremmen gjennom vevet. Jo mer vev det kan lese,
desto bedre.

Armbevegelser og spente muskler, som hvis man griper tak i en tennisracket,
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kan pavirke hvor neyaktig sensoravlesningen blir.

Nar pulsen er lav, kan det hende at sensoren ikke kan gi stabile avlesninger.
Det hjelper & gjennomfere en kort oppvarming pa noen minutter for du starter
registreringen.

Hudpigmentering og tatoveringer blokkerer lys og forhindrer péalitelige
avlesninger fra den optiske sensoren.

Den optiske sensoren gir kanskje ikke noyaktige pulsavliesninger ved
svemming og fridykking.

For mer presisjon og raskere svar p& endringer i pulsen, anbefaler vi at du
bruker en kompatibel brystpulssensor, som f.eks. Suunto Smart Sensor.

s ADVARSEL: Den optiske pulsfunksjonen gir ikke alltid noyaktige resultater
for alle brukere og under alle aktiviteter. Optisk puls kan ogsa pavirkes av
enkeltpersoners unike anatomi og hudpigmentering. Din faktiske puls kan veere
hoyere eller lavere enn det den optiske sensoren leser av.

. ADVARSEL: Kun til fritidsbruk. Den optiske pulsfunksjonen er ikke til
medisinsk bruk.

SIKKERHET

i ADVARSEL: Radfer deg alltid med en lege for du starter et treningsprogram.
Overanstrengelse kan foréarsake alvorlig skade.

4 ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar
produktene kommer i kontakt med hud, selv om vére produkter overholder
bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du straks avslutte bruken og snakke med
en lege.

s ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner ber du aldri dykke alene. Dykk
med en utpekt kompis.

i ADVARSEL: Fridykking innebazerer risikoer som ikke er apenbare. Det er alltid
en risiko for dykkersyke for alle dykkeaktivitetstyper og dykkeprofiler. Suunto
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anbefaler pa det sterkeste at du ikke deltar i noen typer dykkeraktiviteter uten
riktig opplaering og en fullstendig forstaelse og aksept av risikoer. Folg alltid ditt
oppleeringsfirma sine regler. Vurder din egen fysiske tilstand og radfer deg med
en lege angdende formen din for du dykker.

4 ADVARSEL: Denne enheten er ikke for sertifiserte apparatdykkere.
Apparatdykking kan utsette dykkeren for dybder og forhold som har en
tendens til & oke risikoen for dykkersyke (DCS) og feil som kan fore til alvorlig
skade eller ded. Trente dykkere ber alltid bruke en dykkecomputer utviklet for
apparatdykkeformal.

4 ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykkeaktiviteter pa
samme dag.

& MERK: Serg for at du forstar hvordan du skal bruke dykkeinstrumentet ditt
og hvilke begrensninger det har ved & lese all den trykte dokumentasjonen og
den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at DU ER ANSVARLIG FOR DIN
EGEN SIKKERHET.

ENHETSINFORMASJON

For & kontrollere maskinvare-, programvare og sertifiseringsinformasjonen for

klokken, fullfer felgende trinn:

Nar du er pa urskiven:

1. Langt trykk p& midtknappen for & ga til Innstillinger.

2. Trykk pa& midtknappen for & ga til Generelt.

3. Trykk pd midtknappen pa nytt for & 4pne Om, der du finner enhetsinformasjon
og e-etiketter.

BRUKSFORHOLD

« Hoydeomrade: 0 til 10 000 m / O til 30 000 ft over havniva

« Maksimal dykkedybde: 10 m / 33 ft
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Drifts- og lagringstemperatur (over havniva): -20 °C til +55 °C / -4 °F til +131°F
& MERK: Ikke la klokken ligge i direkte sollys!

Driftstemperatur (dykking): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

& MERK: Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at
enheten ikke fryser nar den er vat.

Anbefalt ladetemperatur: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F
Vannbestandighet: 100 m / 328 ft /10 bar

IP-klasse: IPX8

4 ADVARSEL: Enheten mé ikke utsettes for temperaturer over eller under

de angitte grenseverdiene, da dette kan fore til skade og utsette deg for
sikkerhetsrisiko.

TEKNISK INFORMASJON

Temperaturkompensert trykksensor

Maksimal bruksdybde under dykking: 10 m / 33 ft i samsvar med EN 13319
Noyaktighet: + 1% av full skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °C/ O til 33 fot
ved 68 °F, i samsvar med EN 13319

Dybdevisningsomrade: O til 10 m / O til 33 ft

Opplesning: 01 m fra O til 10 m /1 ft fra O til 33 ft

Dybde pa automatisk start og stopp av dykket: justerbar mellom 0,3-1,6 m
/1-5 fot

BATTERI

« Type: oppladbart litium-ion-batteri

« Batterispenning: 3,87 V likestrom

« Lading: USB 5V likestroam, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov & apne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer
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med enheten, ta kontakt med naermeste autoriserte Suunto-servicesenter.

i ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger
inn i enheten, kan skade den alvorlig. Kun et autorisert Suunto-servicesenter
skal utfere serviceaktiviteter.

&1 MERK: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild sépe, og rengjer huset
forsiktig med en fuktig myk klut eller pusseskinn, spesielt etter dykk i saltvann
og basseng. Veer spesielt oppmerksom pa trykksensoromrédet, vannkontakter,
knapper og laderstifter. Rengjor enhetens ende av ladekabelen forsiktig, men
ikke dypp den ned i vann.

& MERK: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling).
Vedlikeholdssyklusen skal utferes enten hver 500. time med dykking eller hvert
andre &r, avhengig av hva som inntreffer forst. Ta med enheten til et offisielt
Suunto-servicesenter.

CE

Suunto Oy erkleerer herved at radioutstyret type OW222 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Du finner hele teksten til EUs samsvarserklzering pa
folgende Internett-adresse: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Dette utstyret skal installeres og brukes med en minimumsavstand pa 0 mm
mellom radiatoren og dine handledd og 10 mm mellom radiatoren og hodet.
« Produktnavn: SUUNTO VERTICAL
+ Modellnr.: OW222
+ Bluetooth-LE:

« Frekvensband: 2 402-2 480 MHz

« Maksimal utgangseffekt: 0 dBm

« Rekkevidde: “10 m
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« WLAN:
« Frekvensband: 2 402-2 480 MHz
« Maksimal utgangseffekt: 802.11 b/g/n: 12 dBm
« Rekkevidde: 10 m

PRODUKSJONSDATO

Produksjonsdatoen kan fastslas basert pa enhetens serienummer.
Serienummeret er alltid 12 tegn langt: YYWWXXXXXXXX. | serienummeret

viser de to ferste sifrene (YY) produksjonséret og de to neste sifrene (WW)
produksjonsuken.

AVHENDING

Kast enheten i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke ﬁ
enheten i husholdningsavfallet hjiemme. Du kan ogsa returnere enheten til
naermeste Suunto-forhandler.

—
OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG LOVGIVNING A
TILSIGTET BRUG

Suunto Vertical er et sportsur, der registrerer dine bevaegelser og andre
malinger, sdsom puls og kalorieforbrug. Du kan bruge din enhed som valgfrit
dykkerudstyr, mens du er under vand til en dybde pa maks. 10 meter. Denne
enhed er ikke en dykkercomputer eller et selvstaendigt produkt til maling af
certificerede dykkeraktiviteter. Suunto Vertical er kun til fritidsbrug og er ikke
beregnet til medicinske formal af nogen art.

OPTISK PULS
Optisk pulsmaling fra handleddet er en nem og bekvem méde at méle din puls
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pa. De bedste pulsmalingsresultater kan pavirkes af felgende faktorer:

Uret skal baeres direkte mod din hud. Der ma ikke veere
beklzedningsgenstande, uanset hvor tynde, mellem sensoren og din hud.
Det kan vaere nedvendigt at baere uret hojere pa din arm, end hvor normalt
uret tages p&. Sensoren laeser blodgennemstremningen igennem vaev. Desto
mere vaey, den kan leese, desto bedre.

Arm- og muskelbevaeegelser, som f.eks. at gribe en tennisketsjer, kan sendre
nojagtigheden af sensorafleesningerne.

Nar din puls er lav, kan sensoren muligvis ikke give stabile aflaesninger. En
kort opvarmning pa et par minutter, for du starter malingen, hjaelper.
Hudpigmentering og tatoveringer blokerer for lys og forhindrer pélidelige
afleesninger fra den optiske sensor.

Den optiske sensor kan ikke give praecise pulsmélinger under svemme- og
dykkeaktiviteter.

For storre nejagtighed og hurtigere respons pé aendringer i din puls anbefaler
vi, at du bruger en kompatibel pulsméler pa brystet, f.eks. Suunto Smart Sensor.
4 ADVARSEL: Den optiske pulsmalingsfunktion er muligvis ikke korrekt for alle
brugere under alle aktiviteter. En optisk pulsmaling kan ogsa pavirkes af en
persons unikke anatomi og hudpigmentering. Din faktiske puls kan veere hojere
eller lavere end afleesningen p& den optiske sensor.

i ADVARSEL: Kun til fritidsbrug. Den optiske pulsmélingsfunktion er ikke til
medicinsk brug.

SIKKERHED

4 ADVARSEL: Konsultér altid en leege, for du begynder et traeningsprogram.
Overanstrengelse kan forarsage alvorlig skade.

4 ADVARSEL: Der kan forekomme allergiske reaktioner eller hudirritation,

nar produkterne er i kontakt med huden, selv om vores produkter overholder
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branchestandarderne. | s fald skal du straks stoppe brugen og kontakte en
laege.

4 ADVARSEL: Af sikkerhedsmaessige &rsager ber du aldrig dykke alene. Dyk
med en udpeget makker.

4 ADVARSEL: Fridykning indebaerer skjulte risici. Der er altid en risiko for
trykfaldssyge for alle dykkeraktiviter og dykkerprofiler. Suunto anbefaler pa
det kraftigste, at du ikke deltager i nogen form for dykkeraktivitet uden korrekt
treening og en fuldsteendig forstaelse og accept af risiciene. Folg altid reglerne
fra din treeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og konsultér en laege
vedrerende din fysiske tilstand, for du dykker.

4 ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til certificerede dykkere.
Fritidsdykning med flasker kan udsaette dykkeren for dybder og forhold,

der har tendens til at ege risikoen for dykkersyge og fejl, der kan fore til
alvorlige personskader eller dod. Uddannede dykkere skal altid bruge en
dykkercomputer, der er designet til dykkeformal.

4 ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker p& samme dag.
&) BEM/RK: Serg for, at du fuldt ud forstar, hvordan du bruger dit
dykkerinstrument, og kendt dets begraensninger, ved at leese al den trykte
dokumentation og onlinebrugervejledningen. Husk altid, at DU ER ANSVARLIG
FOR DIN EGEN SIKKERHED.

OM ENHEDEN

Gennemfor folgende trin for at se dit urs hardware-, software- og
certificeringsoplysninger:

Nar pa urdisplayet:

1. Tryk langt p& den midterste knap for at ga til Indstillinger.

2. Tryk pa den midterste knap for at ga til Generelt.



3. Tryk p& den midterste knap igen for at &bne Om, hvor du finder
enhedsoplysninger og e-etiketter.

DRIFTSBETINGELSER

« Hejdeomrade: O til 10.000 m/0 til 30.000 fod over havoverfladen

« Maksimal dykkedybde: 10 m/33 fod

« Brugs- og opbevaringstemperatur (over havniveau): -20 °C til +55 °C/-4 °F
til +131°F
& BEM/ERK: Efterlad ikke uret i direkte sollys!

- Driftstemperatur (dykning): 0 °C til +40 °C/+32 °F til +104 °F
&) BEMARK: Dykning i frostvejr kan beskadige uret. Serg for, at enheden
ikke fryser, ndr den er vad.

« Anbefalet temperatur ved opladning: O °C til +45 °C/+32 °F til +113 °F

« Vandteet: 100 m/328 fod/10 bar

« IP-klasse: IPX8

A ADVARSEL: Enheden ma ikke udsaettes for temperaturer over eller under
de angivne graenseveerdier. Ellers kan den blive beskadiget eller udgere en
sikkerhedsrisko for dig.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Temperaturkompenseret tryksensor

Maksimal driftsdybde under dykning: 10 m/33 fod, i overensstemmelse med
EN 13319

Nojagtighed: + 1% af fuld skala eller bedre fra O til 10 m ved 20 °C/0 til 33 fod
ved 68 °F, i overensstemmelse med EN 13319

Visningsinterval for dybde: 0 til 10 m/0 til 33 fod

Oplosning: 0,1 m fra O til 10 m/1 fod fra O til 33 fod

Dybde for automatisk start og stop af dyk: justerbar mellem 0,3-1,6 m/1-5 fod
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BATTERI

« Type: genopladeligt litium-ion-batteri

« Batterispeending: 3,87 Vdc

« Opladning: USB 5 Vdc, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at dbne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer
med enheden, bedes du kontakte det nzermeste autoriserede Suunto-
servicecenter.

4 ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDTATHED! Fugt i enheden kan
beskadige enheden alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udferes af et autoriseret
Suunto-servicecenter.

& BEMARK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild ssebe og renger
den omhyggeligt med en fugtig, bled kilud eller et vaskeskind, iszer efter dykning
i saltvand. Veer saerlig opmaerksomhed pa trykfoleromradet, vandkontakter,
trykkontakter og opladningskontakter. Renger forsigtigt enhedens ende af
ladekablet, men nedsaenk det ikke i vand.

B BEM/ERK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning).
Vedligeholdelsescyklus er 500 timers dykning eller to r, alt efter hvad der
kommer forst Bring din enhed til et officielt Suunto-servicecenter.

CE

Suunto Oy erklzerer hermed, at radioudstyret af typen OW222 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EF. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa folgende internetadresse:
suunto.com/EUconformity.
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CE SAR

Dette udstyr skal installeres og betjenes i en mindste afstand p4 0 mm mellem
stralingsenheden og dine héndled og 10 mm strélingsenheden og dit hoved.
Produktnavn: SUUNTO VERTICAL

Modelnr.: OW222

Bluetooth LE:

- Frekvensband: 2.402-2.480 MHz

« Maksimal udgangseffekt: 0 dBm

« Omréade: ™0 m

WLAN:

- Frekvensband: 2.402-2.480 MHz

« Maksimal udgangseffekt: 802.11 b/g/n: 12 dBm

« Omréade: ™0 m

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret

indeholder altid 12 tegn: AAUUXXXXXXXX.

| serienummeret er de to forste cifre (AA) aret, og de folgende to cifre (UU) er

ugen i ret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for E:
—/

elektronisk affald. Smid den ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du
aflevere enheden hos din nsermeste Suunto-forhandler.



BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE

URCENE POUZIVANIE

Suunto Vertical st Sportové hodinky, ktoré sledujui vas pohyb a dalsie metriky,
napriklad srdcovu frekvenciu a spotrebu kalérii. Zariadenie mézete pouzivat ako
volitelné potdpacské vybavenie, ked ste ponoreni vo vode do maximéalnej hibky
10 metrov. Toto zariadenie nie je potdapacsky pocitac ani samostatny produkt na
meranie akejkolvek certifikovanej ¢innosti potapania. Suunto Vertical su uréené
len na rekreac¢né pouzitie a nie su uréené na lekarske tcely ziadneho druhu.
OPTICKE MERANIE SRDCOVEJ FREKVENCIE

Optické meranie srdcovej frekvencie na zépasti je jednoduchy a pohodiny
sposob sledovania srdcovej frekvencie. Najlepsie vysledky merania srdcovej
frekvencie mdzu ovplyvnit tieto faktory:

Hodinky musite mat priamo na pokozke. Medzi snima¢om a pokozkou nesmie
byt Ziadne obleéenie, ani tenké.

Je mozné, ze hodinky bude treba umiestnit mierne vyssie smerom k laktu,
nez ako sa nosia bezné hodinky. Snima¢ snima prietok krvi cez tkanivo. Cim
viac tkaniva dokaze nasnimat, tym je vysledok presnejsi.

Pohyby ruky a stahovanie svalov, napriklad uchopenie tenisovej rakety, mézu
ovplyvnit presnost nameranych hodnét snimaca.

Méze sa stat, ze snima¢ v pripade nizkej srdcovej frekvencie nedokaze
poskytovat stabilné hodnoty. Kratke zahriatie par mindt pred spustenim
zaznamendvania méze pomact.

Pigmentacia pokozky a tetovanie blokuju svetlo a v takom pripade hodnoty z
optického snimaca nemusia byt spolahlivé.

Opticky snima¢ nemusi poskytovat presné hodnoty srdcovej frekvencie pri
plaveckych a freedivingovych aktivitach.




« Ak pozadujete vyssiu presnost a rychlejsiu odozvu na zmeny srdcovej
frekvencie, odpori¢ame pouzivat kompatibilny hrudny snima¢ srdcovej
frekvencie, napriklad Suunto Smart Sensor.

4 UPOZORNENIE: Funkcia optického merania srdcovej frekvencie nemusi byt u

kazdého pouzivatela a pocas kazdej aktivity presnd. Optické meranie srdcovej

frekvencie mdze byt ovplyvnené aj jedine¢nou anatémiou a pigmentaciou
pokozky osoby. Skuto¢nd srdcova frekvencia mdze byt vyssia alebo nizsia ako
hodnota z optického snimaca.

4 UPOZORNENIE: Optické meranie srdcovej frekvencie je uréené len na

rekreacné pouzitie, nie je uréené na lekdrske pouzitie.

BEZPECNOST

4 UPOZORNENIE: Pred zacatim cvi¢ebného programu sa vzdy poradte s

lekarom. Prepinanie méze spdsobit vdzne poranenia.

& UPOZORNENIE: Aj ked na$e vyrobky spifiaju priemyselné normy, pri kontakte

vyrobku s pokozkou méze déjst k alergickym reakcidm alebo podrézdeniu

pokozky. V takychto pripadoch okamzite prestarite vyrobok pouzivat a obratte
sa na lekéra.

4 UPOZORNENIE: Z bezpe¢nostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potdpat

sami. Potdpajte sa s uréenym partnerom.

4 UPOZORNENIE: Freediving zahfa rizikd, ktoré nie st zrejmé. Pri vetkych typoch

potdpacskych aktivit a potdpacskych profilov vzdy hrozi riziko dekompresnej

choroby. Spolo¢nost Suunto dérazne odporuca, aby ste nevykonavali ziadne typy
potdpacskej ¢innosti bez riadneho tréningu a tplného pochopenia a prijatia rizik.

Vzdy dodrziavajte pravidla svojho tréningového klubu. Pred potdpanim zhodnotte

svoj fyzicky stav a poradte sa s lekarom o svojej kondicii.

4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie nie je ur¢ené pre certifikovanych potédpacov.

Rekrea¢né potapanie mdze vystavit potapaca hibke a podmienkam, ktoré majd
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tendenciu zvy3ovat riziko dekompresnej choroby (DCS) a chyb, ktoré mdzu
viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potdpaci by mali vzdy pouzivat
potapacsky pocita¢ vyvinuty na potapacské tcely.

i UPOZORNENIE: Nevykonavajte freediving a potapacské aktivity v ten isty de.
&1 POZNAMKA: Uistite sa, Ze Uplne rozumiete tomu, ako pouzivat potapacsky
vystroj a aké st jeho obmedzenia. Tieto informacie najdete v tla¢enej
dokumentécii a v online pouzivatelskej prirucke. Vzdy majte na pamati, ZE
NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

INFORMACIE O ZARIADENI{

Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikdcii hodiniek,
vykonajte tieto kroky:
Na ciferniku hodiniek:

1. DIhdim podrzanim stla¢eného stredného tlacidla otvorte Settings (Nastavenia).

2. Stlacenim stredného tlacidla otvorte General (Vseobecné).

3. Opétovnym stla¢enim stredného tlacidla otvorte About (O zariadeni), kde
néjdete informécie o zariadeni a e-stitky.

PREVADZKOVE PODMIENKY

Rozsah nadmorskej vysky: 0 az 10 000 m nad hladinou mora

Maximalna hibka ponoru: 10 m

Prevadzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): =20 °C az +55 °C

& POZNAMKA: Hodinky nenechavajte na priamom slne¢nom svetle!
Prevadzkova teplota (potépanie): 0 °C az +40 °C

= POZNAMKA: Potapanie v mrazivyich podmienkach méze hodinky pogkodit.
Dbajte na to, aby zariadenie nezmrzlo, ked je mokré.

Odporucana teplota nabijania: 0 °C az +45 °C

Vodotesnost: 100 m/10 barov
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« Trieda IP: IPX8

4 UPOZORNENIE: Zariadenie nevystavujte teplotdm nad danymi limitmi
alebo pod nimi, inak by mohlo déjst k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt
vystaveni bezpe¢nostnému riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snima¢ tlaku s kompenzéciou teploty

Maximalna hibka prevadzky pri potdpani: 10 m v stlade s normou EN 13319
Presnost: +1 % celej stupnice alebo lepsia od 0 do 10 m pri 20 °C v stilade s
normou EN 13319

Rozsah zobrazenia hibky: 0 az 10 m

Rozlisenie: 0 m v rozsahu 0 az 10 m

Hibka automatického spustenia a zastavenia ponoru: nastavitelnd v rozsahu
03-16m

BATERIA

« Typ: dobijatelna litiovo-ionova batéria

« Napétie batérie: 3,87 V DC

« Nabijanie: USB 5V DC, 0,5 A

POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU

Svoje zariadenie Suunto sa nepokusajte sami otvorit alebo opravovat. Ak sa
vyskytne problém so zariadenim, obratte sa na najblizsie autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti Suunto.

& UPOZORNENIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost
vntri zariadenia ho méze vazne poskodit. Servisné ¢innosti méze vykonavat len
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Suunto.

& POZNAMKA: Hodinky dokladne umyvajte ¢istou vodou, mydlovym roztokom
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a starostlivo osuste povrch vihkou, méakkou handri¢kou alebo jelenicou, najma
po pondrani v slanej vode a bazéne. Osobitnu pozornost venujte oblasti
snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tlacidldm a kolikom nabijacky. Opatrne
vycistite koniec nabijacieho kébla zariadenia, ale neponarajte ho do vody.

&) POZNAMKA: Nenechavajte zariadenie Suunto ponorené vo vode (na
oplachnutie).

Cyklus udrzby je 500 hodin potdpania alebo dva roky, podra toho, ¢o nastane
skor. Zaneste zariadenie do oficidlneho servisného strediska spolo¢nosti Suunto.

CE

Spolo¢nost Suunto Oy tymto vyhlasuje, ze toto radiové zariadenie typu OW222
je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Upiné znenie EU vyhldsenia o zhode je k
dispozicii na internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.

CE SAR
Zariadenie by sa malo instalovat a pouzivat v minimélnej vzdialenosti 0 mm
medzi Ziaricom a zdpastiami a 10 mm medzi ziaricom a hlavou.
« Nazov vyrobku: SUUNTO VERTICAL
« Cislo modelu: OW222
« Nizkoenergeticky systém Bluetooth:
« Frekvenéné pdasmo: 2402 — 2480 MHz
« Maximdlny vystupny vykon: O dBm
« Dosah:”10 m
« WLAN:
« Frekvenéné pdasmo: 2402 — 2480 MHz
« Maximdlny vystupny vykon: 802.11 b/g/n: 12 dBm
« Dosah:”10 m
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DATUM VYROBY

Détum vyroby je mozné zistit zo sériového &isla zariadenia. Sériové &islo mé
vzdy 12 znakov: RRTTXXXXXXXX.

V sériovom Cisle prvé dve Cislice (RR) oznacuju rok a dalSie dve Cislice (TT)
tyzden v roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.

LIKVIDACIA

Zariadenie likvidujte v stlade s miestnymi predpismi tykajticimi sa ﬁ
elektronického odpadu. Nevyhadzujte ho do odpadkov. Hodinky mézete

vrétit najblizsiemu predajcovi Suunto. —

£ VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE
PREDVIDENA UPORABA
Suunto Vertical je $portna ura, ki belezi vase gibanje in druge meritve, kot
sta sréni utrip in poraba kalorij. To napravo lahko uporabljate kot dodatno

opremo pri janju na najvec 10 metrov globine. Ta naprava ni

potapljaski racunalnik ali samostojni izdelek za certificirano merjenje katere koli
potapljaske dejavnosti. Ura Suunto Vertical je namenjena izklju¢no rekreativni
uporabi in ni namenjena za kakrine koli zdravstvene namene.

OPTICNA MERITEV SRENEGA UTRIPA

Opti¢na meritev srénega utripa na zapestju je preprost in prikladen nacin
spremljanja srénega utripa. Na rezultate meritev srénega utripa lahko vplivajo
ti dejavniki:

« Uro nosite neposredno na kozi. Med tipalom in kozo ne sme biti nobenega
oblacila, niti zelo tankega.
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Uro boste morda morali nositi visje na roki, kot je obicajno za zapestne ure.
Tipalo zaznava pretok krvi skozi tkivo. Ve¢ kot je tkiva, bolje je.

Vsakréno premikanje roke ali kréenje misic, na primer prijem teniskega
loparja, lahko vpliva na natan¢nost od¢itkov tipala.

Ce je vas sréni utrip nizek, tipalo morda ne bo moglo zagotavljati stabilnih
odcitkov. To tezavo lahko odpravite s kratkim telesnim segrevanjem nekaj
minut pred zacetkom belezenja.

Pigmentacija koZe in tetovaze blokirajo svetlobo in preprecujejo zanesljive
odcitke opti¢nega tipala.

Pri plavanju in prostem potapljanju opti¢no tipalo morda ne bo to¢no merilo
hitrosti srénega utripa.

Za vecjo natanénost in hiter odziv na spremembe srénega utripa priporocamo
uporabo zdruzljivega naprsnega tipala srénega utripa, kot je Suunto Smart
Sensor.

& OPOZORILO: Funkcija opti¢ne meritve srénega utripa morda ne bo delovala
natanéno pri vsakem uporabniku in med vsako dejavnostjo. Na opticno meritev
srénega utripa lahko vpliva tudi posameznikova edinstvena anatomija in
pigmentacija koZe. Vrednost dejanskega srénega utripa je lahko visja ali nizja od
vrednosti, od¢itane s pomocjo opti¢nega tipala.

4 OPOZORILO: Samo za rekreacijsko uporabo; funkcija opti¢ne meritve srénega
utripa ni za medicinsko uporabo.

VARNOST

4 OPOZORILO: Pred zacetkom vadbenega programa se vedno posvetujte z
zdravnikom. Pretiravanje pri vadbi lahko povzroci hude poskodbe.

4 OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko
ob stiku s koZo na njej pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru
izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.



4 OPOZORILO: Iz varnostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami.
Potapljajte se le z izbranim partnerjem.

4 OPOZORILO: Prosto potapljanje vkljucuje tveganja, ki niso ocitna. Pri

vseh vrstah potapljaskih dejavnosti in profilih vedno obstaja tveganje
dekompresijske bolezni. Druzba Suunto resno priporoc¢a, da se z nobeno
potapljasko dejavnostjo ne ukvarjate brez ustreznega usposabljanja ter
popolnega razumevanja in sprejemanja tveganj. Vedno upostevajte pravila vase
organizacije za usposabljanje. Ocenite svoje telesno pripravljenost in se o njej
pred potapljanjem posvetujte z zdravnikom.

4 OPOZORILO: Ta ura ni certificirana za potapljanje na dah. Rekreativno
potapljanje lahko potapljaca privede do globin in razmer, ki povecajo tveganje
za dekompresijsko bolezen, ter napak, ki lahko povzrocijo hude telesne
poskodbe ali smrt. Usposobljeni potapljac¢i morajo vedno uporabljati potapljaski
racunalnik, oblikovan za namene potapljanja.

4 OPOZORILO: Istega dne ne kombinirajte dejavnosti prostega potapljanja in
potapljanja na dah.

= OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati
potapljasko napravo in kaksne so njene omejitve, tako da preberete vso
natisnjeno dokumentacijo in spletni priro¢nik za uporabo. Vedno si zapomnite,
da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.

INFORMACIJE O NAPRAVI

Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure,
opravite spodnje korake:

Ko ste na Stevilcnici:

1. Na dolgo pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni Settings (Nastavitve).

2. Pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni General (Splo$no).
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3. Znova pritisnite sredinsko tipko, da odprete meni About (O uri), v katerem
boste nasli podatke o uri in e-oznake.

POGOJI DELOVANJA

Razpon nadmorske visine: 0—10.000 m nad morsko gladino

Najvedja globina potopa: 10 m

Temperatura pri uporabi in skladis¢enju (nad morsko gladino): -20 °C do +55 °C
= OPOMBA: Ure ne pustite na neposredni sonéni svetlobi!

Temperatura pri uporabi (potapljanje): 0 °C do +40 °C

= OPOMBA: Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da
vam mokra naprava ne zmrzne.

Priporo¢ena temperatura pri polnjenju: O °C do +45 °C

Neprepustnost za vodo: 100 m/10 barov

Razred IP: IPX8

4 OPOZORILO: Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad ali pod navedenimi
mejnimi vrednostmi, sicer se lahko poskoduije ali pa boste izpostavljeni
varnostnemu tveganju.

TEHNICNI PODATKI

Tlacno tipalo s temperaturno kompenzacijo

Najvecja globina delovanja pri potapljanju: 10 m v skladu z EN 13319
Natancnost: + 1% obsega skale ali boljse od 0 do 10 m pri 20 °C v skladu z
EN 13319

Razpon prikaza globine: 0-10 m

Locljivost: 0,1m od O do 10 m

Globina samodejnega zacetka in konca potopa: prilagodljiva med 0,3 do 1,6 m

BATERIJA

« Vrsta: polnljiva litij-ionska baterija
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« Napetost baterije: 3,87 V enosmernega toka

« Polnjenje: USB5V DC, 0,5 A

NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi ure
naletite na tezave, se obrnite na najblizji pooblas¢eni servisni center Suunto.

4 OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti
naprave jo lahko resno poskoduje. Servis sme opraviti samo poobladc¢eni
servisni center Suunto.

= OPOMBA: Napravo temeljito sperite s svezo vodo in blagim milom ter
pazljivo ocistite ohisje z vlazno mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlati
po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej pozorni bodite na obmodje tla¢nega
tipala, stike za vodo, tipke in zati¢e za polnjenje. Previdno ocistite konec
polnilnega kabla na strani naprave, ne potapljajte pa ga v vodo.

=1 OPOMBA: Naprave Suunto ne puéajte potopljene v vodo (za spiranje).
Cikel vzdrzevanja je 500 ur potapljanja ali dve leti, kar koli nastopi prej. Napravo
prinesite na pooblas¢eni servisni center Suunto.

CE

Druzba Suunto Oy izjavlja, da je radijska oprema vrste OW222 skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji vsaj 0 mm med
oddajnikom in vasimi zapestjem ter 10 mm med oddajnikom in glavo.

« Ime izdelka: SUUNTO VERTICAL

« St modela.: OW222
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« Bluetooth LE:
« Frekven¢ni pas: 2402—-2480 MHz
« Najvecja oddajna mo¢: 0 dBm
« Doseg: ™0 m
« WLAN:
« Frekven¢ni pas: 2402—-2480 MHz
« Najvecja oddajna mo¢: 802.11 b/g/n: 12 dBm
« Doseg: ™0 m
DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnije je razviden iz serijske $tevilke naprave. Serijska Stevilka

vsebuje 12 znakov: LLTTXXXXXXXX. Prvi dve mesti serijske $tevilke (LL) pomenita
leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v letu, ko je bila naprava izdelana.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnavnja E:
z odpadno elektronsko opremo. Ne odvrzite je med obicajne smeti. Ce

zelite, lahko napravo vrnete najblizjemu prodajalcu izdelkov Suunto. —

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE
PRZEZNACZENIE
Suunto Vertical to zegarek sportowy, ktéry sledzi ruch i inne wskazZniki, takie
jak tetno i kalorie. Urzadzenie moze by¢ uzywane jako opcjonalny sprzet do
nurkowania do maksymalnej gtebokosci 10 metréw. Urzadzenie to nie jest
komputerem nurkowym ani samodzielnym produktem do pomiaru jakiejkolwiek
certyfikowanej aktywnosci nurkowania z akwalungiem. Suunto Vertical stuzy
wytacznie do uzytku rekreacyjnego i nie jest przeznaczony do jakichkolwiek
celéw medycznych.
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OPTYCZNY POMIAR TETNA

Pomiar optyczny tetna z nadgarstka to tatwy i wygodny sposéb monitorowania
tetna. Na wyniki pomiaru tetna moga mie¢ wptyw nastepujace czynniki:
Zegarek musi znajdowac sie bezposrednio przy skérze. Pomigedzy czujnikiem
a skora nie powinno by¢ zadnego, chocby najcieriszego materiatu.

Byc¢ moze koniecznie bedzie zatozenia zegarka na rece nieco wyzej niz

w przypadku zwyktego zegarka. Czujnik odczytuje przeptyw krwi przez
naczynia krwionosne. Z im wigkszej ilosci tkanek moze zrobi¢ odczyt, tym
doktadniejszy bedzie pomiar.

Ruchy ramion i napinanie migsni, np. przy trzymaniu rakiety do tenisa, moga
mie¢ wptyw na doktadnosc odczytéw czujnika.

Jesli tetno jest niskie, czujnik moze mie¢ problem z podaniem stabilnych
odczytéw. Pomocna moze byc krétka, kilkuminutowa rozgrzewka przed
rozpoczeciem rejestrowania.

Pigmentacja skory i tatuaze blokujg $wiatto i uniemozliwiaja wiarygodne
odczyty czujnika optycznego.

Czujnik optyczny moze nie zapewnia¢ doktadnych odczytéw tetna podczas
ptywania i nurkowania swobodnego.

Aby zapewnic jak najlepsza doktadnosc i najszybszy czas reakcji na zmiany
tetna, polecamy korzystanie z kompatybilnego czujnika tetna na klatke
piersiowa takiego jak Suunto Smart Sensor.

4 UWAGA: Funkcja optycznego pomiaru tgtna moze nie dziata¢ doktadnie w
przypadku niektérych uzytkownikéw i podczas niektérych form aktywnosci.
Wptyw na optyczny pomiar tetna wywiera¢ moze réwniez okreslona anatomia
osoby i pigmentacja skéry. Twoje faktyczne tetno moze byc wyzsze badz nizsze
niz odczyt czujnika optycznego.

4 UWAGA: Tylko do uzytku rekreacyjnego. Funkcja optycznego pomiaru tetna
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nie jest przeznaczona do uzytku medycznego.
BEZPIECZENSTWO

4 UWAGA: Przed rozpoczeciem programu treningowego nalezy zawsze
skonsultowac sig z lekarzem. Nadmierny wysitek moze byc przyczyng
powaznych obrazeri.
& UWAGA: Nasze produkty sg zgodne z odpowiednimi normami branzowymi,
jednak ich kontakt ze skérg moze skutkowac wystapieniem reakcji alergicznych
lub podraznieri. W takim przypadku nalezy natychmiast zaprzestac uzytkowania
produktu i zgtosic sie do lekarza.
4 UWAGA: Ze wzgledow bezpieczeristwa nigdy nie nalezy nurkowac samotnie.
Nalezy nurkowac z wyznaczonym partnerem.
4 UWAGA: Nurkowanie swobodne wigze sie z ryzykiem, ktére nie jest
oczywiste. W przypadku wszystkich rodzajéow aktywnosci nurkowej i profili
nurkowania zawsze istnieje ryzyko wystapienia choroby dekompresyjnej. Firma
Suunto zdecydowanie zaleca, aby nie podejmowac zadnych dziatan zwigzanych
z nurkowaniem bez odpowiedniego przeszkolenia oraz petnego zrozumienia i
akceptacji ryzyka. Nalezy zawsze przestrzegac zasad obowiazujgcych w danej
agencji szkoleniowej. Przed nurkowaniem oceri swdj stan fizyczny i skonsultuj
sie z lekarzem w sprawie swojej sprawnosci.
4 UWAGA: Urzadzenie nie jest przeznaczone dla certyfikowanych
ptetwonurkéw nurkujacych z akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z
akwalungiem moze narazic¢ nurka na gtebokosci i warunki, ktére zwigkszaja
ryzyko wystapienia choroby dekompresyjnej (DCS), oraz btedy, ktére moga
prowadzi¢ do powaznych obrazer lub $mierci. Wyszkoleni nurkowie powinni
zawsze uzywac komputera nurkowego opracowanego dla potrzeb nurkowania
z akwalungiem.
4 UWAGA: Nie nalezy brac udziatu w aktywnosciach nurkowania swobodnego i
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nurkowania z akwalungiem tego samego dnia.

& UWAGA: Upewnij sig, ze rozumiesz wszystkie instrukcje uzytkowania i

ograniczenia Twojego urzgdzenia do nurkowania, czytajac catg dokumentacje

i podrecznik uzytkownika online. Nalezy zawsze pamigtac, ze NUREK

ODPOWIADA ZA W£ASNE BEZPIECZENSTWO.

INFORMACJE O URZADZENIU

Aby sprawdzi¢ szczegdty dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikatu

zegarka, wykonaj nastepujace kroki:

Na tarczy zegarka:

1. Przytrzymaj Srodkowy przycisk, aby przejs¢ do Ustawien.

2. Nacisnij Srodkowy przycisk, aby wybrac opcje Ogélne.

$nij Srodkowy przycisk, aby przej$¢ do Informaciji, gdzie
znajdziesz informacje o urzadzeniu oraz e-etykiety.

WARUNKI PRACY

Zakres wysokosci: od 0 do 10 000 m / od 0 do 30 000 stép nad poziomem

morza

Maksymalna gtebokos¢ nurkowania: 10 m / 33 stopy

Temperatura pracy i przechowywania (powyzej poziomu morza): od -20°C do

+55°C/ od -4°F do +131°F

&) UWAGA: Nie wystawia¢ zegarka na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznych!

Zakres temperatur roboczych (nurkowanie): od 0°C do +40°C / od +32°F do

+104°F

&) UWAGA: Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzi¢

zegarek. Dopilnuj, aby urzadzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.

Zalecana temperatura tadowania akumulatora: od 0°C do +45°C / od +32°F




do +113°F
« Wodoszczelnosé: 100 m / 328 stép /10 baréw
« Kilasa IP: IPX8
4 UWAGA: Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub
ponizej podanych limitéw, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub
narazic¢ uzytkownika na niebezpieczeristwo.
DANE TECHNICZNE
Czujnik ci$nienia z kompensacjg termiczng
Maksymalna gtebokos$¢ dziatania podczas nurkowania: 10 m / 33 stopy,
zgodnie z normg EN 13319
Doktadnos¢: +1% catego zakresu pomiarowego skali lub wigksza dla
gtebokosci od 0 do 10 m w temp. 20°C / od O do 33 stép w temp. 68°F
zgodnie z normg EN 13319
Zakres wyswietlania gtebokosci: od 0 do 10 m / od O do 33 stép
Rozdzielczosé: 01 m w zakresie od O do 10 m /1 stopa w zakresie od O do
33 stop
Gtebokos¢ automatycznego rozpoczecia i zakoriczenia nurkowania:
regulowana w zakresie od 0,3 do 1,6 m/ od 1do 5 stép

BATERIA

« Typ: bateria litowo-jonowa
- Napiecie baterii: 3,87 V DC
+ tadowanie: USB5V DC,05A

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie nalezy otwiera¢ ani podejmowac samodzielnych préb naprawy urzadzenia
Suunto. W przypadku pojawienia sig probleméw z urzadzeniem skontaktuj sie z
najblizszym autoryzowanym punktem serwisowym Suunto.
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4 UWAGA: SPRAWDZIC WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnos¢
wilgoci wewnatrz urzadzenia moze skutkowac jego powaznym uszkodzeniem.
Czynnosci serwisowe mogg byc realizowane wytacznie przez autoryzowane
centrum serwisowe firmy Suunto.
& UWAGA: Doktadnie optucz urzadzenie czysta, stodka woda z dodatkiem
tagodnego srodka myjacego i ostroznie przetrzyj obudowe migkka, wilgotng
szmatka lub irchg, zwtaszcza po nurkowaniu w stonej wodzie lub w basenie.
Zwroc szczegodlng uwage na obszar czujnika cisnienia, styki wodne, przyciski
i piny ztgcza tadowania. Ostroznie wyczys¢ koricowke kabla do tadowania
podtgczang do urzadzenia, ale nie zanurzaj jej w wodzie.
= UWAGA: Nie pozostawiaj urzadzenia Suunto pod woda (w celu optukania).
Cykl konserwacji to 500 godzin nurkowania lub dwa lata, w zaleznosci od
tego, co nastapi wczesniej. Przynies swoje urzadzenie do oficjalnego centrum
serwisowego Suunto.
ZNAK CE
Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym zgodnos¢ sprzetu radiowego typu
OW222 z dyrektywq 2014/53/UE. Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE jest
dostepna pod nastepujacym adresem internetowym: suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Ten sprzet powinien by¢ instalowany i uzywany z zachowaniem minimalnej
odlegtosci 0 mm migdzy promiennikiem a nadgarstkiem i 10 mm migdzy
promiennikiem a gtowa.
« Nazwa produktu: SUUNTO VERTICAL
« Nrmodelu: OW222
« Bluetooth LE:

« Czestotliwosé: 2402-2480 MHz
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« Maksymalna moc wyjsciowa: O dBm

« Zasieg:™0m
- Wi-Fi:

« Czestotliwosé: 2402-2480 MHz

« Maksymalna moc wyjsciowa: 802.11 b/g/n: 12 dBm

« Zasieg:™0m
DATA PRODUKCJI
Date produkcji mozna okresli¢ na podstawie numeru seryjnego urzadzenia.
Numer seryjny zawsze zawiera 12 znakow: YYWWXXXXXXXX.
W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (YY) stanowig rok, natomiast nastepne
dwie (WW) to tydzier w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.
UTYLIZACJA
Urzadzenie nalezy utylizowad zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi odpaddw elektronicznych. Nie nalezy wyrzucaé urzadzenia ﬁ
z odpadami komunalnymi. Jesli chcesz, mozesz zwrdci¢ urzadzenie do
najblizszego dystrybutora produktéw Suunto. —

INFORMACE O BEZPECNOSTI A PREDPISECH
ZAMYSLENE POUZITI

Suunto Vertical jsou sportovni hodinky, které sleduji vé$ pohyb a dal$i metriky,
napfiklad tepovou frekvenci a spalené kalorie. Zafizeni miizete pouzivat jako

volitelné potépé&cské vybaveni pfi ponofeni maximalné do hloubky 10 metr.

Toto zafizeni neni potapécsky pocita¢ ani samostatny produkt pro méfeni

jakékoli certifikované potdpécské aktivity s dychacim pfistrojem. Hodinky

Suunto Vertical jsou uréeny vyhradné k rekrea¢nimu pouziti. Nejsou urceny ke
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zdravotnickym déeltim zadného druhu.

OPTICKE MERENI TEPOVE FREKVENCE

Optické méfeni tepové frekvence ze zapésti je snadné a pohodiné. Nize jsou
uvedeny faktory, které maji vliv na pfesnost a spolehlivost méfeni:

Hodinky musite mit pfimo na kizi. Mezi snimac¢em a kizi nesmi byt zadny
odéy, ani ten nejtenti.

Hodinky musite mit na pazi v misté, které je o néco vyse, nez mozna b
hodinky nosite. Snima¢ registruje tok krve pod tkani. Cim vice tkané m
sledovat, tim lépe.

Jakékoli pohyby ¢i napindni svald, napfiklad uchopeni tenisové rakety, mize
ménit presnost hodnot ziskavanych snima¢em.

Mate-li nizkou tepovou frekvenci, nemusi byt snima¢ schopen ziskat stabilni
hodnoty. Kratké zahfivaci cviéeni nékolik minut pfed zaédtkem v tomto sméru
pomuize.

Pigmentace kiize a tetovani blokuji svétlo a zptsobuiji, ze opticky snima¢
neodeditd spolehlivé hodnoty.

Pfi plavéni a freedivingu nemusi byt méfeni tepové frekvence optickym
snimacem pfesné.

Chcete-li od snimace tepové frekvence maximalni presnost a rychlou reakci
na zménu, doporuc¢ujeme pouzivat kompatibilni hrudni pas, napfiklad Suunto
Smart Sensor.

&zné
Gz

& VAROVANI: Optické méFeni tepové frekvence nemusi byt pfesné béhem
viech aktivit a pro viechny uzivatele. Ovlivnit jej mize rovnéz individudini
anatomie uzivatele a pigmentace kize. Skute¢na tepova frekvence miize byt
vy$$i nebo nizsi nez hodnoty zméfené optickym snimacem.

4 VAROVANI: Optické méfeni tepové frekvence je pouze pro rekreacni pouZziti.
Neni uréeno ke zdravotnickym tcelim.
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BEZPECNOST

4 VAROVANI: Pfed zahajenim cvi¢ebniho programu se vzdy poradte se svym
|ékafem. Pfetézovani mlze zpUsobit vazné poranéni.

4 VAROVANI: Pfestoze nase produkty spliiuji primyslové normy, mize pfi
kontaktu s pokozkou dojit k alergické reakci nebo k podrazdéni pokozky. V
takovém piipadé okamzité prestarite zafizeni pouzivat a kontaktujte Iékare.

4 VAROVANI: Z bezpeénostnich diivodti se nikdy nepotapéjte sami. Ponory
provadéjte zasadné s ur¢enym partnerem (buddy).

4 VAROVANI: S freedivingem se poji rizika, kterd nejsou na prvni pohled
patrnd. U véech typl potdpécskych aktivit a profild ponoru vzdy existuje
riziko dekompresni nemoci. Spole¢nost Suunto dirazné doporuéuje, abyste
se nezapojovali do Zzadného typu potapéni bez radného vycviku a tplného
pochopeni a pfijeti rizik. Vzdy dodrzujte pravidla, ktera vam sdéli potdpécsky
instruktor. Pfed potdpénim zhodnotte svou fyzickou kondici a své fyzické
dispozice k potdpéni konzultujte s Iékafem.

4 VAROVANI: Toto zafizeni neni certifikovano pro potapéni's dychacim
pfistrojem. Rekreaéni potapéni s dychacim pfistrojem mize potépéce vystavit
hloubkém a podminkam, které obecné zvysuiji riziko vyskytu dekompresni
nemoci (DCS) a také chyb, jez mohou vést k vaznému zranéni nebo smrti.
Trénovani potdpéci by vzdy méli pouzivat potdpécsky pocitaé vyvinuty pro tcely
potadpéni s dychacim pfistrojem.

4 VAROVANI: Freediving i potdpéni s dychacim piistrojem nesmite absolvovat
ve stejny den.

B POZNAMKA: Pectéte si veskerou tisténou dokumentaci a online
uZivatelskou pfirucku, abyste zcela porozuméli tomu, jak potapécsky pfistroj
pouzivat a jakd jsou jeho omezeni. Vzdy méjte na paméti, ze ZA SVOU
BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI.
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INFORMACE O ZARIZEN{

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek,

provedte ndsledujici kroky:

Na ciferniku:

1. Dlouhym stisknutim prostfedniho tlacitka oteviete Nastaveni.

2. Stisknutim prostredniho tlacitka oteviete Obecné.

3. Opétovnym stisknutim prostfedniho tlacitka oteviete O zafizeni, kde najdete
informace o zafizeni a e-stitcich.

PROVOZNI PODMINKY

Rozsah nadmofskych vy3ek: 0 az 10 000 m nad hladinou mofe

Maximalni hloubka ponoru: 10 m

Provozni a skladovaci teplota (nad hladinou mofe): -20 °C az +55 °C

& POZNAMKA: Nenechavejte hodinky na piimém slunci!

Provozni teplota (b&hem potéapéni): 0 °C az +40 °C

& POZNAMKA: Potapéni v mrazivych podminkdch mize hodinky poskodit.
Ujistéte se, ze pfistroj nezmrzne, kdyz je mokry.

Doporucena teplota nabijeni: 0 °C az +45 °C

Vodotésnost: 100 m /10 bar

Trida IP: IPX8

4 VAROVANI: Nevystavujte zafizeni teplotém, které prekracuji uvedené horni
nebo spodni limity. Mohlo by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni
bezpecnostnimu riziku.

TECHNICKE UDAJE

« Senzor tlaku s teplotni kompenzaci
« Maximalni provozni hloubka pfi potapéni: 10 m (ve shodé s EN 13319)
« PFesnost: + 1% z rozsahu nebo lepsi od 0 do 10 m pfi 20 °C (ve shodé s
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EN13319)
« Rozsah zobrazeni hloubky: 0 az 10 m
« Rozliseni: 0,1m od 0 do 10 m

« Hloubka automatického spusténi a zastaveni ponoru: nastavitelnd mezi 0,3-1,6 m

BATERIE

« Typ: nabijeci lithium-iontovd baterie
« Napéti baterie: 3,87 Vdc

- Nabijeni: USB 5 Vdc, 0,5 A

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI A UDRZBU
Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud

se objevi v souvislosti se zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizsi
autorizované servisni stfedisko Suunto.

4 VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST ZARIZENI! Pokud by do zafizeni
vnikla vihkost, hrozi vazné naruseni jeho funkénosti. Veskeré servisni zékroky
svéfte vyhradné do rukou autorizovaného servisniho stfediska Suunto.

& POZNAMKA: Po pouziti oplachnéte zafizeni ¢istou vodou, mydiovym
roztokem a opatrné osuste pouzdro vihkym, mékkym hadfikem nebo jelenici,
obzvldst po potapéni ve slané a chlorované vodé. Vénuijte zvlastni pozornost
senzoru tlaku vzduchu, vodnim kontaktim, tlacitktim a kolikiim nabijecky.
Peclivé ocistéte konec nabijeciho kabelu zafizent, ale neponofujte jej do vody.

&) POZNAMKA: Nenechavejte zafizeni Suunto namocené ve vodé (pfi ¢isténi).

Cyklus Udrzby je 500 hodin potdpéni nebo dva roky pouzivani, podle toho, co
nastane dfive. Udrzbu svéfte vyhradné do rukou autorizovaného servisniho
stfediska Suunto.
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CE

Spole¢nost Suunto Oy timto prohladuje, Ze tento vyrobek vybaveny radiovym
vysilacem typu OW222 je ve shodé se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na ndsledujici adrese:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Toto zafizeni by mélo byt instalovano a provozovano v minimdini vzdélenosti O
mm mezi vysilatem a zdpéstimi a 10 mm mezi vysila¢em a hlavou.
Né&zev produktu: SUUNTO VERTICAL
Model ¢.: OW222
Bluetooth LE:
- Frekvenéni pdsmo: 2 402-2 480 MHz
- MaximalIni vystupni vykon: O dBm
+ Rozsah: ™0 m
+ WLAN:
- Frekvenéni pdsmo: 2 402-2 480 MHz
« Maximalni vystupni vykon: 80211 b/g/n: 12 dBm
+ Rozsah: ™0 m

DATUM VYROBY

Datum vyroby Ize vycist ze sériového Cisla zafizeni. Sériové ¢islo obsahuje vzdy
12 znak: YYWWXXXXXXXX.

Prvni dvé ¢islice (YY) vyjadfuji rok vyroby, zatimco nésledujici dvé ¢islice (WW)
oznaduji &islo tydne v daném roce, kdy bylo zafizeni vyrobeno.

LIKVIDACE g

Zafizeni zlikvidujte fédnym zptisobem jako elektronicky odpad.
—
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Nevyhazuijte je do bézného doméciho odpadu. Mate-li zdjem, mizete zafizeni
vrétit nejbliz§imu prodejci Suunto.

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE
NAMJENA

Suunto Vertical sportski je sat koji prati vase kretanje i druge mjerne podatke,
kao Sto su broj otkucaja srca i kalorije. Uredaj mozete upotrebljavati kao
dodatnu ronilacku opremu dok ste uronjeni u vodu do najvece dubine od

10 metara. Ovaj uredaj nije ronilacko racunalo ni samostalni proizvod za
mjerenje bilo koje certificirane aktivnosti autonomnog ronjenja. Suunto Vertical
namijenjen je iskljuivo za rekreativnu upotrebu i nije predviden ni za koje
medicinske svrhe.

OPTICKO MJERENJE BROJA OTKUCAJA SRCA

Opti¢ko mjerenje broja otkucaja srca na zapes$cu jednostavan je i prakti¢an
nacin pracenja broja otkucaja srca. Na najbolje rezultate mjerenja broja otkucaja
srca mogu utjecati sliededi ¢imbenici:

Sat se mora nositi tako da nalijeze na kozu. Nikakva odjeca, ¢ak ni tanka, ne
smije biti izmedu senzora i koze.

Sat mozda mora biti na visem dijelu ruke nego $to se satovi obi¢no nose.
Senzor registrira protok krvi kroz tkivo. $to vise tkiva moze registrirati, to ¢e
rezultati biti to¢niji.

Kretnje ruke i savijanje misica, kao u sluéaju hvatanja teniskog reketa, mogu
utjecati na toénost mjerenja senzora.

Ako imate nizak broj otkucaja, senzorom se mozda nece ostvariti stabilni
rezultati. Korisno je kratko zagrijavanje nekoliko minuta prije poc¢etka
mjerenja.
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« Pigmentacija koZe i tetovaZe sprjecavaju prolazak svjetla, $to onemogucuje

pouzdana ocitanja s optickog senzora.

Optickim se senzorom moZda nece to¢no izmjeriti broj otkucaja srca tijekom

aktivnosti plivanja i ronjenja na dah.

« Zavecu preciznost mjerenja i brze reakcije na promjene broja otkucaja srca
preporucujemo uporabu kompatibilnog senzora broja otkucaja srca za prsa,
kao $to je Suunto Smart Sensor.

4 UPOZORENJE: Znacajka optickih otkucaja srca ne mora biti precizna kod svih

korisnika tijekom svih aktivnosti. Opti¢ki otkucaji srca mogu ovisi o jedinstvenoj

anatomiji i pigmentaciji koZe pojedinca. Stvarni broj otkucaja srca moze biti visi

ili nizi od onog koji se registrira optickim senzorom.

4 UPOZORENJE: Samo za rekreacijsku uporabu; znacajka optickih otkucaja srca

nije namijenjena u medicinske svrhe.

SIGURNOST

4 UPOZORENUJE: Uvijek se obratite lije¢niku prije pocetka programa treninga.

Prenaprezanjem se moze prouzrokovati ozbiljne ozljede.

4 UPOZORENJE: Ako proizvodi dodu u doticaj s kozom, mogu se pojaviti

alergijske reakcije ili nadrazivanje koze, iako su nasi proizvodi u skladu s

industrijskim standardima. U tom slu¢aju odmah prekinite upotrebu i obratite

se lije¢niku.

4 UPOZORENUJE: Radi sigurnosti, nikada ne ronite sami. Ronite s odredenim

kolegom.

4 UPOZORENUJE: Ronjenje na dah ukljuéuje rizike koji nisu oigledni. Za

sve vrste ronilackih aktivnosti i ronilackih profila uvijek je prisutan rizik od

dekompresijske bolesti. Tvrtka Suunto toplo preporucuje da ne sudjelujete u

bilo kakvoj ronilackoj aktivnosti bez odgovarajuce obuke i njezinog potpunog

razumijevanja te prihvacanja rizika. Uvijek se pridrzavajte pravila agencije za
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obuku. Prije ronjenja procijenite svoje fizi¢ko stanje i obratite se lije¢niku u vezi

vlastite kondicije.

4 UPOZORENJE: Uredaj nije namijenjen certificiranim roniocima koji se bave

autonomnim ronjenjem. Rekreacijskim autonomnim ronjenjem ronilac se moze

izloziti dubinama i uvjetima kojima se povecava rizik od dekompresijske bolesti

(DCS) i pogresaka koje mogu uzrokovati tesku ozljedu ili smrtni ishod. Obuceni

ronioci uvijek trebaju upotrebljavati ronilacko racunalo razvijeno u svrhe

autonomnog ronjenja.

4 UPOZORENJE: Nemojte u jednom danu sudjelovati u aktivnostima ronjenja na

dah i aktivnostima autonomnog ronjenja.

& NAPOMENA: Obavezno se u potpunosti upoznajte s upotrebom

ronilackog instrumenta i njegovim ograni¢enjima putem informacija iz tiskane

dokumentacije i internetskog korisni¢kog prirucnika. Ne zaboravite da ste VI

ODGOVORNI ZA VLASTITU SIGURNOST.

PODACI O UREDAJU

Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, prodite kroz

sljedece korake:

Na broj¢aniku sata:

1. Dugo pritisnite srednji gumb da biste otvorili opciju Settings (Postavke).

2. Pritisnite srednji gumb da biste otvorili opciju General (Opcenito).

3. Ponovno pritisnite srednji gumb da biste otvorili odjeljak About (O satu), gdje
cete pronadi informacije o satu i e-oznake.

RADNI UVJETI

« Raspon nadmorske visine: od 0 do 10000 m iznad razine mora

« Najveca dubina ronjenja: 10 m

« Radna temperatura i temperatura skladistenja (iznad razine mora): -20 °C
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do +55 °C
& NAPOMENA: Ne ostavijajte sat na izravnoj sunéevoj svjetlosti!
« Radna temperatura (ronjenje): od 0 °C do +40 °C
& NAPOMENA: Ronjenje u uvjetima smrzavanja moze ostetiti sat. Pazite da
se uredaj ne zamrzne kada je mokar.
« Preporucena temperatura punjenja: od 0 °C do +45 °C
« Vodootpornost: 100 m /10 bara
« IPrazred: IPX8
4 UPOZORENJE: Ne izlazZite uredaj temperaturama iznad ili ispod navedenih
granica. U suprotnom bi se mogao ostetiti ili biste se vi mogli izloZiti
sigurnosnom riziku.
TEHNICKI PODACI
Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom
Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 10 m, u skladu s normom EN 13319
Preciznost: + 1% mjernog raspona ili bolje od 0 do 10 m pri 20 °C u skladu s
normom EN 13319
Raspon prikaza dubine: od 0 do 10 m
Razlucivost: 01m od 0 do 10 m
Dubina automatskog pokretanja i zaustavljanja zarona: prilagodiljiva od 0,3 do 1,6 m
BATERIJA
« Vrsta: punjiva litij-ionska baterija
« Napon baterije: 3,87 V istosmjernog napona
« Punjenje: USB5V DC, 0,5 A
SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Ne pokuavaijte sami otvarati ili popravijati uredaj tvrtke Suunto. Ako imate poteskoce
s uredajem, obratite se najblizem ovladtenom Suuntovom servisnom centru.
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4 UPOZORENJE: OSIGURAJTE VODOOTPORNOST UREDAJA! Vlaga u uredaju
moze ozbiljno ostetiti jedinicu. Servisiranje smije provoditi samo Suunto
ovlasteni servisni centar.

& NAPOMENA: Nakon uporabe temeljito isperite uredaj sviezom vodom,
blagim sapunom i pazljivo ocistite kuciste vlaznom mekom krpom ili semiSom,
osobito nakon izlaganja slanoj vodi i ronjenja u bazenu. Posebnu paznju obratite
na podrudje senzora tlaka, vodene kontakte, gumbe i pinove punjaca. Pazljivo
ocistite kabel za punjenje na kraju uredaja, ali ga ne uranjajte u vodu.

21 NAPOMENA: Ne ostavijajte uredaj tvrtke Suunto uronjen u vodu (radi
ispiranja).

Odrzavanje se obavlja nakon 500 sati ronjenja ili dvije godine, $to nastupi ranije.
QOdnesite svoj uredaj u sluzbeni Suunto servisni centar.

CE

Ovim putem tvrtka Suunto Oy izjavljuje da je radijska oprema vrste OW222 u

skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Ovu je opremu potrebno instalirati i njome rukovati na minimalnoj udaljenosti od
0 mm izmedu radijatora i zape$ca te 10 mm izmedu radijatora i glave.
« Naziv proizvoda: SUUNTO VERTICAL
« Br. modela: OW222
« Bluetooth LE:
« Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
« Maksimalna izlazna snaga: 0 dBm
- Domet: "0 m

107


http://suunto.com/EUconformity

+ WLAN:
« Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
« Maksimalna izlazna snaga: 802.11 b/g/n: 12 dBm
- Domet:“10 m

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj
uvijek ima 12 znakova: YYWWXXXXXXXX.
U serijskom broju prve dvije znamenke (YY) predstavljaju godinu, a sliedece
dvije znamenke (WW) predstavljaju tjedan u godini kada je uredaj proizveden.
ODLAGANJE U OTPAD
Uredaj odlozite u skladu s lokalnim propisima o elektroni¢kom otpadu
i baterijama. Ne bacajte ga u smece. Ako Zzelite, uredaj mozete vratiti ﬂ
najblizem distributeru uredaja Suunto.

—

m BIZTONSAGI ES JOGSZABALYI ELOIRASOK
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Suunto Vertical egy sportéra, mely képes mémi és régziteni az On
mozgdsét és egyéb adatait, pl. pulzusét és kaldriafelhasznalasat. Eszkozét
kiegészité buvdrfelszerelésként is haszndlhatja, mellyel akdr 10 méteres
vizmélységig is lemeriilhet. Ez az eszkdz nem alkalmas buvaréraként, illetve
6nallé mérékésziilékként vald hasznalatra mindsitett késziilékes buvérok
szdmadra. A Suunto Vertical kizdrélag szabadidés célra hasznalatos, semmilyen
egészségligyi célra nem alkalmazhatd.
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OPTIKAI PULZUSMERO

A csukldra helyezheté optikai pulzusmérével a pulzusszam kénnyen és
kényelmesen nyomon kévethetd. A pulzusszém mérési eredményeket az aldbbi
tényezdk befolyasolhatjak:

Az 6rénak kozvetlentl kell érintkeznie a bérével. Semmi, tehdt még egy
nagyon vékony ruha sem lehet az érzékelé és a bére kozott.
Eléfordulhat, hogy az 6rét feljebb kell viselnie a karjan, mint a normédl
kardrdkat. A szenzor a b6ron at érzékeli a véraramldst. Minél nagyobb
bérfellilettel érintkezik, anndl hatékonyabb a mérés.

A karmozgdsok és az izomfeszitések - pl. egy tenisziité megmarkoldsa -
mddosithatjdk a szenzoradatok pontossdgat.

Alacsony pulzusszam esetén a szenzor nem mindig képes stabil adatmérésre.
A rogzités elbtt végzett néhdny perces bemelegités segithet ezen.

Az elszinez6d6tt bér és a tetovaldsok megakadélyozhatjék az optikai
érzékel6k megfelelé miikddését.

Uszas és szabadtiidés meriilés kozben az optikai érzékelé nem minden
esetben ad pontos pulzusértékeket.

A nagyobb pontossag és a pulzusszam-véltozas gyorsabb lekovetése
érdekében javasoljuk, hogy hasznéljon mellkasra helyezheté pulzusméré
szenzort, pl. a Suunto Smart Sensort.

4 FIGYELMEZTETES: Az optikai pulzus funkcié nem minden felhaszndlé és
nem minden aktivitds esetében feltétlentil pontos. Az optikai pulzusmérét
az egyén egyedi anatémidja és bérének szinezédése is befolydsolhatja. A
tényleges pulzus magasabb vagy alacsonyabb lehet az optikai szenzor altal
jelzett értéknél.

4 FIGYELMEZTETES: Csak szabadid6s hasznalatra; az optika pulzusméré
funkcié nem hasznalhaté egészséguigyi célokra.
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BIZTONSAG

4 FIGYELMEZTETES: Egy edzésprogram megkezdése elétt mindig keresse fel
orvosat! A tilzott megeréltetés komoly sériilést okozhat.

& FIGYELMEZTETES: Allergids reakcié vagy bérirritacié léphet fel a termék
bérrel val6 érintkezése sordn, annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a
vonatkozdé szabvanyoknak. Ha ez bekovetkezik, ne hasznalja tovabb a terméket,
és forduljon orvoshoz!

A FIGYELMEZTETES: Biztonsagi okokbdl soha ne meriiljén egyediil. A
merliléseket a kijelolt kiséréjével végezze.

4 FIGYELMEZTETES: A szabadtiidés meriilések olyan kockézatokkal jarnak,
melyek nem mindig nyilvanvaléak. Minden tipusu buvarkodas és mertilési profil
esetén fennall a keszonbetegség veszélye. A Suunto erésen javasolja, hogy
semmilyen buvartevékenységet ne kezdjen el megfelel6 eléképzettség és a
kockazatok teljes megértése és elfogaddsa nélkiil. Mindig kovesse a kiképzés
vezetdjének utasitasait. A meriilések megkezdése el6tt becsiilje fel sajat
képességeit, és forduljon orvoshoz dliéképességeének megdllapitasa érdekében.
4 FIGYELMEZTETES: Nem a minésitett késziilékes buvarok szémdra tervezett
eszkoz. A szabadidés késziilékes blvarkodas sordn a buvar olyan mélységekkel
és koriilményekkel szembesiilhet, melyek névelik a keszonbetegség (DCS)
kialakuldsanak veszélyét, illetve olyan hibdzasi lehetéségeket rejt magaban,
melyek stlyos sériilést vagy haldlt okozhatnak. A képzett bulvaroknak mindig
viselnitik kell a késziilékes buivarok szamara kifejlesztett blvardrat.

4 FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidés és
késziilékes buvarkodasi tevékenységeket.

& MEGJEGYZES: Minden nyomtatott és online hasznalati Gtmutaté
elolvasdsaval bizonyosodjon meg arrdl, hogy tisztdban van a meriil6késziilék
haszndlatéval és annak korlataival. Ne feledje, hogy a SAJAT BIZTONSAGAERT
MINDIG ONMAGA FELEL.
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ESZKOZINFORMACIOK

Ha szeretné megtekinteni az 6réja hardverével, szoftverével és tantsitvdnyaval

kapcsolatos adatokat, hajtsa végre a kovetkezd Iépéseket:

Az 6ra szamlapjardl indulva:

1. Akozépsé gombot hosszan nyomva tartva Iépjen a Settings (Beallitdsok) mentiibe.

2. A kézéps6 gombot megnyomva lépjen a General (Altalanos) meniipontra.

3. Nyomja meg ismét a kozépsé gombot: ekkor megnyilik az
eszkozinforméaciokat és az e-cimkéket tartalmazé About (Névjegy) pont.

MUKODESI KORULMENYEK

Magassagtartomany: 0-10 000 m tengerszint feletti magassag

Maximalis mertilési mélység: 10 m

MUkodési és hémérséklet (tengerszint felett): -20 °C és +55 °C kozott

= MEGJEGYZES: Ne hagyja az 6rat kdzvetlen napsugarzésnak kitett helyen!

Miikédési hémérséklet (merilés): 0 °C és +40 °C kozott

& MEGJEGYZES: Fagypont kozeli hémérsékleten torténd meriilés az 6ra

kdrosoddsat okozhatja. A nedves 6rét soha ne hagyja fagynak kitett helyen.

Javasolt toltési hémérséklet: 0 °C és +45 °C kozott

Viz4llésdg: 100 m/10 bar

IP-besorolds: IPX8

FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az 6rat a megadott alsé és felsd hatarértéket

meghaladé hémérsékletnek, ellenkezé esetben kérosodds léphet fel, ami az On

biztonsagat is veszélyeztetheti.

MUSZAKI ADATOK

« Hémérséklet-kompenzaciés nyomasérzékeld
« Maximalis miikodési mélység meriilés kozben: 10 m, EN 13319 tandsitvannyal
rendelkezik

>
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Pontossag: + 1% vagy kevesebb a teljes tartomanyban 0 és 10 m kdzétt, 20 °C
hémérsékleten az EN 13319 szabvény szerint

Mélységmegjelenitési tartomdny: 0-10 m

Felbontds: 0,1 m (0—10 m)

A meriilés automatikus inditasi és ledllitdsi mélysége: éllithaté 0,3-1,6 m kézott
AKKUMULATOR

« Tipus: tjratolthetd litiumion-akkumuldtor

« Akkumuldtor fesziiltség: 3,87 Vdc

- Toltés: USB 5Vdc, 0,5 A

KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prébalja meg 6nalléan felnyitni és megjavitani Suunto eszkozét. Ha
problémat tapasztal eszkdze miikodése kézben, forduljon a legkdzelebbi
Suunto szakszerviz-kdzponthoz.

4 FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG AZ ESZKOZ VIZALLOSAGAROL!

Az eszkoz belsejébe bejuté nedvesség stlyosan karosithatja az eszkozt.
Szerviztevékenységet kizdérdlag az arra felhatalmazott Suunto szerviz végezhet.
= MEGJEGYZES: Alaposan 6blitse le az eszkozt tiszta édesvizzel, tisztitsa meg
isztitdszeres oldattal, majd tordlje at nedves ronggyal vagy szarvasbérrel
- kiilonosen tengeri vagy medencés meriilés utdn. Forditson kiilénos figyelmet
a nyomdsérzékeld teriiletre, a vizzel érintkezé részekre, a gombokra és a
toltéérintkezokre. Ovatosan tisztitsa meg a toltékabelnek az eszkoz feldli végét,
de ne meritse vizbe.

& MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto eszkozét a vizben (aztatds céljdbol).

A karbantartasi ciklus 500 6ra meriilés vagy 2 év, amelyik el6bb bekévetkezik.
Kérjiik, vigye az eszkdzét egy hivatalos Suunto szervizbe.
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CE

A Suunto Oy eztton kijelenti, hogy az OW222 tipusu radidkésziilék megfelel a
2014/53/EU szamd irdnyelv eléirdsainak. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes
szovege a kdvetkezd internetcimen taldlhaté: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

A késziiléket a sugdrzé anyag és az On csukléja kozott minimum O mm
tavolsagra kell elhelyezni és mikodtetni, illetve 10 mm-re a sugérzé anyag és
az On feje kozott.

Termék megnevezése: SUUNTO VERTICAL

Tipusszam: OW222

Bluetooth LE:

« Kommunikdciés frekvencia: 2 402—-2 480 MHz

- Maximdlis &tviteli teljesitmény: 0 dBm

- Hatétévolsdg: “10 m

WLAN

« Kommunikdciés frekvencia: 2 402—-2 480 MHz

- Maximdlis atviteli teljesitmény: 802.11 b/g/n: 12 dBm

- Hatétévolsdg: “10 m

GYARTAS IDEJE

A gyértas ideje a késziilék sorozatszama alapjan hatdrozhaté meg. A
sorozatszam mindig 12 karakter hosszu: EEHHXXXXXXXX. A sorozatszam els6
két szamjegye (EE) az évet, a kovetkezd két szémjegy (HH) pedig azt a hetet
jeloli, amikor a késziiléket gydrtottak.

HULLADEKKEZELES g
Kérjlik, a késziiléket az elektronikai hulladékokra vonatkozé helyi
—
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szabdlyozasoknak megfeleléen kezelje. Ne dobja a szemétbe. Igény szerint a
legkdzelebbi Suunto kereskedéhoz is visszaviheti az eszkdzt.

D vHooPMALMS 3a BE3OMACHOCT 1 PEFYIATOPHO
CBOTBETCTBME

NPEAHA3HAYEHUE

Suunto Vertical e cnopTeH 4acoBHWK, KOTO CNeau BaleTo ABUXEHNE 1
APYr1 METPUKM KaTo CbpAeYeH PUTbM 1 Kanopun. MoxeTe aa nsnonssate
YCTPOIICTBOTO CY KaTO AOMB/HNATENHO 0GOPYABAHE 3a MypKaHe, J0KaTo ce
noTansTe BbB BOAA Ha MakcMManHa Abn6ounHa 10 meTpa. Tosa yCTPOACTBO
He € KOMMIOTBP 3a FMyPKaHe, HUTO CaMOCTOSITENIEH MPOAYKT 3a U3MepBaHe
Ha AeNHOCTM Ha cepTuduumpann rMypkayu. Suunto Vertical e camo 3a
pasB/iekaTenHu1 LeNn 1 He e NPeaHasHaueH 3a HUKaKBU MEANUMHCKN Uenu.
ONTUYHO USMEPBAHE HA CbPAEYHUSA PUTBM

OnTMYHOTO n3mMepBaHe Ha CbpAeYHUS PUTbM OT KUTKaTta € neceH n y/:loéeH
Ha4MH Ja cneguTte CbpAeyHUst cu puTbM. Haii-no6pute pesynrati npu
v3MepBaHe Ha CbpAeYHUA PUTHBM 3aBUCST OT CnegHuTe ¢EKTOpl/IZ

+ YacoBHMKBLT TpﬁﬁEa [a ce HOCK ANPEKTHO BbpXy KoxXaTta. He TpﬂGEa Ana vuma
HUKaKBM Apexu, KONKOTO 1 [ia Ca TbHKU, MeXAYy CeH30pa 1 KoXaTta Bu.
Moxe nae HSOGXO/JI/IMO HaCOBHWKBT Aa Cce NoCTaBun NO-BMCOKO Ha pbKaTta
oT o6uyanHoTo MSACTO, Ha KOETO Ce HOCAT YaCoBHULUN. CeHBOp'hT oT4yuta
KpbBOO6paLL|eHI/IETO npes TbKaHTa. OTt4utaHusaTa e ca no-To4Hu, ako
YaCOBHWKBT Ce Aonupa Ao noBeYye TbKaH.

ﬂEl/I)KeHI/IﬂTa Ha pbueTe n MyCcKynuTe, KaTto Hanpumep XBallaHeTo Ha TeHUC
pakeTta, Morat fa NpoOMeHAT TOYHOCTTa Ha CeH30PHOTO OTYUTaHe.
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KoraTo cbpAeUHUAT BU PUTbM € CNab, CEH30PLT MOXE fia He ycnee Aa
ocurypw ctabuntn AaHHW. [lo6pe e Aa HanpasuTe KPaTKo pasrpssaHe ot
HAKONKO MUHYTW, MPeau Aa 3anodHeTe 3anuca.

MUrMeHTauMsTa Ha KOXaTa W HaNNYMeTo Ha TaTyupoBKM Gnokupat
CBETNMHATA 1 He NO3BONSABAT AOCTOBEPHOTO Pa3yMTaHe OT ONTUUHMS CEH3OP.
ONTUYHNAT CEH30P MOXe Aa He NPeAOCTaBs TOYHO OTUNTAHE Ha CbpAeYHMUS
PUTbM NpU AEMHOCTY MO NAyBaHE W FMypKaHe.

3a No-BUCOKA TOYHOCT 1 NO-6bP3a PeakuUns Ha NPOMEHU B CbPAGYHNS PUTBM
B/ NpenopbyBaMe Aa U3Mo/3BaTe CbBMECTUM CEH30P 3a CbPAEUEH PUTHM,
KOWTO Ce MOCTaBsA Ha MbpauTe, KaTo HanpuMep Suunto Smart Sensor.

A MPEAYNPEXAEHWUE: ®yHKuMATa 3@ ONTUYHO M3MepBaHe Ha CbpaeYHua
PUTBM MOXe Aa He € TOUHa 3a BCeKU NoTpeGuTeN no Bpeme Ha BCAka

AeiHoCT. ONTUYHOTO U3MEPBaHE Ha CbPAGYHUS PUTLM MOXE Aa Ce BAnse

1 OT YHUKa/IHaTa aHaTOMUS 1 KOXHA MUIMEHTaUMS Ha OTAENMHUTE XOopa.
[LleiCTBUTENHUAT BI CbPAEYEH PUTLM MOXE f4a € MO-HUCHK /K MO-BUCOK OT
[Pa34ETEHOTO OT ONTUYHUS CEH30P.

4 MPEAYNPEXAEHWE: Camo 3a pasBnekatenyu uenu. OyHKUMsTa 3a OnNTUHHO
M3MepBaHe Ha CbPAEUHNS PUTBM HE € NPefjHa3HaueHa 3a MEANLINHCKM Lien.
BE3OMACHOCT

4 MPEAYMNPEXAEHWE: BuHary ce koHCynTUpaiiTe ¢ nekap, npeav aa
3ano4HeTe TPEHUPOBBLYHA Nporpama. MpeToBapBaHETO MOXe Aa MPUUMHI
CEepUO3HM HapaHABaHMS.

a MPEAYNPEXAEHWUE: Bb3MOXHO € 1a Bb3HUKHE anepryHa peakuus nim
KOXHO pasapasHeHue, KOraTo MpOoAyKTT € B KOHTAKT C KOXaTa, Makap ye
HalWWTe NPOAYKTM CbOTBETCTBAT Ha CTaHAAPTATE 3a MHAYCTpUsiTa. B Takbs
cnyyaii He3a6aBHO CripeTe f1a U3Mon3BaTe NPOAYKTa i Ce KOHCYNTUpanTe C
nekap.
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a MPEAYMPEXAEHWE: OT cbobpaxeHnsi 3a 6e30MacHOCT HUKOra He TpsibBa
na ce rMypkate camu. lMypKaiTe ce ¢ npusiTen, ¢ KOroTo Aa ce nasute.

a MPEAYNPEXAEHWE: CBo604HOTO rMypKaHe BK/Io4YBa PUCKOBE, KOUTO He
ca o4eBnaHN. CbLLleCTEyEE] PUCK OT AeKOMNPEeCUoHHa Gonect Npwn BCUYKN
BUAOBE rMypKaHe 1 Npodunu Ha rMypkaHe. Suunto cUnHO NpenopbyBa Aa He
Ce 3aHMMaBaTe C KakbBTO U [ia € BUA rMypKadecka I:\el;iHOCT Ges3 noaxoaswo
ob6y4eHune 1 NbHO pa3bupaHe U NpuemaHe Ha puckoseTe. BuHaru cnassaiite
npasuiarta Ha BawaTa areHums 3a oqueHMe. I'Ipeqw Aa ce rmypkare,
npeueHeTte 34paBOC/IOBHOTO CU CbCTOSAHNE U Ce KoHcynmpaFﬂe C nekap
OTHOCHO ¢I/I3M‘-IECKETB CU rOAHOCT.

4 MPEAYNPEXAEHME: YCTPORCTBOTO He € 3a cepTUdULMpaHi rMypKayu.
Mpn No6UTENCKOTO rMypKaHe rMypKaybT MOXe [1a Ce U3M10XW Ha AbN6OUUHI
1 yCnoBus, KOUTO MOraT f1a yBeNn4aBaT pucka OT AeKOMMNPeCUoHHa 6onect
(OB) 1 rpewwKm, KOUTO MOraT Aa AOBEAAT A0 CEPUO3HO HAapaHABAHE MW CMBPT.
OG6yueHnTe rMypkaymn BuHarv Tpabea Aa M3N0N3BaT KOMMIOTLP 3a FMypKaHe,
paspaboTeH CneumnanHo 3a LenuTe Ha rMypKaHeTo.

4 MPEOYNPEXAEHWME: He yyacTBaiiTe B A@HOCTM NO CBOGOAHO rMypKaHe 1
BO/10/1a3HO IMyPKaHe B €[UH 1 Cbll ACH.

& BE/IEXKA: YBepeTe ce, Ue HambiHO pasbupate Kak Aa nanonssate

CBOSl UHCTPYMEHT 3a FMypKaHe 1 KakBu Ca OrpaHuyeHusTa My, kato
npoyeTeTe UsAnaTa neyaTHa AOKYMEHTaLMA U OHNaiH NOTPe6UTeNnckoTo
PbkoBOACTBO. BuHaru nomteTte, 4e OTTOBOPHOCTTA 3A COECTBEHATA BU
BE3OMACHOCT E BALLA.

NHOOPMALINS 3A YCTPONCTBOTO

3a fa npoBepuTe AlaHHMTe Ha Xxapayepa, codptyepa 1 cepTudULMpaHeTo Ha
BalMA YaCOBHUK, U3Nb/IHETE C/leqHUTe CTbNKK:

Korato cTe Ha undepbnarta:
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1. HaTucHeTe npoab/xuTeNHO cpeaHus GyToH, 3a Aa BreseTe B ,,Settings*
(Hacrtpoiiku).

2. HatucHete cpeaHuns GyToH, 3a Aa Bnesete B pasaen ,General“ (O6wwm).
3. HatucHete cpeaHns GyToH OTHOBO, 3a Aa OTBOPUTE pasaen ,About“ (3a
YCTPOMCTBOTO), KbAETO Le HaMepuTe MHPOPMaLMS 3a YCTPONCTBOTO 1

€NEKTPOHHM ETUKETH.

PABOTHU YC/10BUS

O6xBat Ha HaaMopcka BucouunHa: 0 go 10000 m HaagMopcKa BUCOYMHA
MakcumanHa abn6oynHa Ha rmypkaHe: 10 m

PaGoTHa Temnepatypa 1 TemnepaTtypa 3a CbXxpaHeHue (Haf, MOpCKOTO
paBHuue): -20 °C go +55 °C

& BENIEXKKA: He ocTaBsiiTe YaCOBHMKa Ha Npsika C/TbHYeBa CBeTMHa!
Pa6otHa Temnepartypa (rmypkate): 0 °C go +40 °C

= BENEXKA: MMypKaHeTo B yCN0oBUS, NO3BO/SBALLM 3aMpb3BaHe, MoXe Aa
noBpeau YacoBHuKa. Morpuxere ce yCTPOICTBOTO A1a He 3aMPb3Ba, 10KaTO
€ MOKpO.

MpenopbuutenHa Temneparypa 3a 3apexaaHe: 0 °C go +45 °C
Bopoycroiumnsoct: 100 m /10 bar

IP knac: IPX8

4 MPEAYMNPEXAEHME: He u3naraiite yCTPOACTBOTO Ha TeMnepaTypu Haf unn
ozl NOCoYeHUTe rpaHuLUM, B MPOTUBEH Cy4ai TO MOXe Aa ce NoBpeau unu aa
GbfieTe M3NOXEHM Ha PUCK 3@ Ge30nacHoCTTa.

TEXHUYECKA UHOOPMALIA

« TeMmnepaTypHO KOMMNEHCUPaH CEH30p 3a HarsiraHe
« MakcvmanHa paboTHa Abn6ounHa npu riMypkate: 10 m B cboteetcTame ¢ EN 13319
« TouHoCT: + 1% OT NbAHaTa ckana unu no-go6pe ot 0 4o 10 m npu 20 °C 8
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cborseTcTBMe C EN 13319

[nanasoH Ha nokaseaHe Ha AbnGoumHa: 0 4o 10 m

Pezontoums: 0,1m o1 0 40 10 m

[bn604MHa Ha aBTOMATUYHOTO CTapTUPaHE 1 CNMPaHe Ha FMypPKaHETo:
perynupyema mexay 0,3 — 1,6 m

BATEPUS

« Tun: npesapexpalla ce MTMeBO-oHHa 6aTepus

« HanpexeHue Ha 6atepusta: 3,87 V DC

« 3apexpaHe: USB5V DC,05A

YKA3AHUS 3A OBCNTY)KBAHE U MOOOPBXKA

He ce onuTBaiiTe aa oTBapsaTe UMM PEMOHTUPATe CBOETO YCTPOMCTBO Suunto
camu. Ako umate ﬂpOGﬂeMM C yCTpOﬂCTEOTO, MOns, CBbpXeTe ce C HaW-6nn3kns
0TOpM3NpPaH CepBM3EH LEHTbP Ha Suunto.

4 NPEOYNPEXOEHWE: FPUXETE CE 3A BOOOYCTOMYMBOCTTA HA
YCTPOWMCTBOTO! Bniarata BbB BETPELIHOCTTA Ha YCTPOACTBOTO MOXe
cepuosHo Aa ro nospeau. CepeusHu AeiHOCTV TpAGBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMO
OT OTOPU3NPaH CEPBM3EH LEHTBP Ha Suunto.

& BENEXKA: U3nnakHeTe cTapaTesiHo YCTPOMCTBOTO C NPACHa BOAa U MeK
canyH 1 BHUMaTe/THO NoYuncTeTe Kopnyca C BfliaXHa Meka Kbpna unu rroaepus,
oco6eHo cnea rmypkaHe B coneHa Boaa Wnu 6aceiid. O6bpHeTe cneumnanto
BHUMaHWe Ha 30HaTa Ha CeH30pa 3a HansraHe, BOAHUTE KOHTaKTwn, GyTOHMTQ 14
wmndToBETE Ha 3aPSAAHOTO YCTPOCTBO. BHUMAaTENHO NoymncTeTe Kpasi Ha kabena
3a 3apexaaHe Ha yCTPONCTBOTO, HO He ro noTansiite Bbe BoAa.

& BE/IEXKA: He ocTaBsiiTe yCTPOCTBOTO SUUNto NOTONeHo BbE BoAa (C Len
u“3nnakeaHe).

LMKbABT Ha NoaapbXka e Ha 500 Yaca rMypkaHe Uu Ha BCeKM ABE FOAnHM,
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KOETO OT /1BeTe HaCTbNM MbPBO. Monsi, 3aHeceTe YCTPORCTBOTO CU B OpULIMANEH
CepBU3EH LIEHTBP Ha Suunto.

CE

C nacrosiwoTo Suunto Oy aeknapwupa, 4e paguo o6opyasaHeTo TMn OW222
CbOTBETCTBaA Ha pasnopeabute Ha Aupektnea 2014/53/EC. MbAHWUAT TekcT
Ha [leknapauusita 3a cbotseTcTBUe Ha EC MOXe fa OTKpUeTe Ha creaHust
WHTepHeT aapec: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Tosa oGopyaBaHe c/iefiga f1a Ce MOHTMPA W OMepupa C MUHMMA/HO Pa3CTosHNE
or 0 mm MeXay n3nbyBaTens u Bawara Kutka n 10 mm Mexay nanbysartens n
rnagarta Bu.
« Mme Ha npoaykT: SUUNTO VERTICAL
+ Mopgen N°: OW222
«+ Bluetooth LE:
« YectoTeH ananasoH: 2402 — 2480 MHz
+ MakcrmanHa MOLWHOCT Ha npeaaBaHe: 0 dBm
« O6xsat: 10 m
« WLAN:
« YectoTeH ananasoH: 2402 — 2480 MHz
« MakcrmanHa MOLWHOCT Ha npeaasaHe: 80211 b/g/n: 12 dBm
« O6xsat: 10 m

AATA HA NPOM3BOACTBO

[aTata Ha NPOM3BOACTBO MOXE /la Ce ONPEeAe/ Mo CEPUAHNS HOMEP Ha

BaLLUeTO YCTPOCTBO. CEPUIHNAT HOMEP BMHArn e ¢ Ab/KMHa 12 3Haka:

YYWWXXXXXXXX.

B cepuiitHua Homep nbpeuTe aBe Undpy (YY) ca roavHata, a cneasalumte ase
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undpm (WW) ca ceamuuata oT roanHaTa, B KOATO YCTPOCTBOTO € NPoU3BeaeHo.
U3XBBP/IIHE

Monsi, n3xebprieTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopeatn
3a eNeKTPOHHU oTnagbun. He ro nsxebpnainTe 3aeaHo ¢ 6utosnte ﬁ
oTnaabun. AKO XenaeTe, MoXeTe 1a BbpHETe YCTPOMCTBOTO Ha Hail-

6113Kns pasnpocTpaHnTen Ha Suunto. —/

CBEAEHUSA O BESOMACHOCTU U HOPMATUBHOM
COOTBETCTBUU

HA3HAYEHVE

Suunto Vertical — 370 CNOPTUBHbIE Yackl, OTCNIEXMBAIOLNE ABUKEHUS U pyrie

nokasatenu, Takue Kak 4acToTa cepAuebneHnsi n Pacxof Kanopui. Yacs!

MOXHO UCTO/Ib30BaTb KaK OMUMOHANBHOE CHapSKEHNe NS JaiBUHra npu

MOrpy>eHun B BOAly Ha MakcuMarnbHyto rny6uHy 10 MeTpoB. 3To yCTpoiicTBO

HE IB/ISIETCS KOMMBIOTEPOM /151 MOTPYXEHNI UM ABTOHOMHBIM U3fennem

ANS U3MepeHns Noboii cepTudULMPOBaHHOR aKTMBHOCTY AaiBuHra. Suunto

Vertical npeiHasHaueHbl TONILKO A/ PEKPEALNOHHOTO UCTIONb30BAHNS, 1 HE

npeaHasHayeHs! N5 UCMONb30BAHMS HU B KaKNUX MEAULIMHCKIX LeNsiX.

OMTUYECKUA USMEPUTE/Ib YACTOTbI CEPALIEBMEHUS

OnTnyeckuii nsmepuTens YacToTbl cepauebuenHmns — 570 NPOCToe 1 yao6Hoe

YCTPOWCTBO ANS U3MEPEHNS YacTOTbl CepAalebueHmns. HTo6bl nony4uTs nyuume

M3MepEeHs HacToTbl cepaueGHeHms, HeO0GXo0aMMO obecneumnTs coboaeHe

CneayrLwmx ycnoBui:

+ Yacbl ONXHBI NNOTHO NpuneraThb K Koxe. He cneayeT HOCUTL AATUMK NOBEPX
oaexnapl, AaXe CaMoil TOHKO.
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BO3MOXHO, Yacbl OMKHBI GbiTb Ha PyKe HEMHOTO Bbile 06bIYHOrO MecTa.
[laTunk perncTpupyeT KPOBOTOK B MblliLax. Yem Gonblue GyaeT Noa HUM
MbIWL, TEM NyyLe.

[BXeHNs PyK 1 HaNPshKeHWe MbILL, HanpUMep, XBaT T@HHUCHOM pakeTKu,
MOXET M3MEHNTb TOUHOCTb MNOKA3aHMA AaTHMKa

Mpu HU3KO# YacToTe cepaueGMeHns NoKasaHUs AaTUMKa MOTYT GbiTb
HecTabunbHbBIMK. Bo n3bexanue 3Toro yaenute BpeMs KOPOTKON pasMuHke
nepeqa HayasoMm 3anucu.

ECv NIrMEeHTaLUMs KOXM 1 TaTyMPOBKM NPENSTCTBYIOT NPOXOXAEHMIO CBETa,
NOKa3aH1s ONTUYECKOrO AATUMKA HETOUHBIE.

ONTMYECKMit AATUMK MOXET HETOYHO U3MEePSATb HacTOTy cepaueGUeHns npu
nnaBaHuW n AanBuHre.

NS NOBbIWEHNS YPOBHSA TOYHOCTU 1 GONIee GbICTPOrO OTK/INKA Ha
M3MEeHeHMe YacTOTbl CepALEGMEHNS Mbl PEKOMEHyeM CMONb30BaTL
COBMECTUMBIiI HarpyAHbI NyNbCcOMeTp, Hanpumep Suunto Smart Sensor.

4 NMPEAYMPEXAEHME: OnTuyeckuii AaTYMK YacToTbl cepaLe6UeHns MoxeT
[1aBaTb HETOYHbIE MOKAa3aHNs AN NI0GOro Yenoseka Npn 3aHATUM NI0GOT
AKTUBHOCTbIO. TakXe Ha ONTUYECKMiA AATUMK YacTOTbl cepaue6reHns moryT
BNMSTL aHATOMUYECKNE OCOGEHHOCTU M MUMMEHTALMS KOXM Yenoseka. Bawa
AelCTBUTENbHAS YacTOTa CepAUEGUEHNs MOXET NPEBbILATL UM GbiTb HUXE
NOKa3aHMii ONTUYECKOrO AATUMKA.

A MPEAYNPEXAEHWUE: Tonbko ANa UCMONb30BaHNUSA B PEKPEaLMOHHbBIX
uensix. ONTMYECKMit [aTUNK YaCTOTbI CePALEGMEHIS HE NPeaHa3HaueH Ans
MCMO/b30BAHNS B MEAULNHCKMIX LIENSIX.

BE3OMACHOCTb

a MPEAYMNPEXAEHWE: MpoKoHCYNLTUPYATECh Y Bpaya, Npexae Yem
npucTynark K NPorpaMme TPEHNPOBOK. MepeHanpsikeHne MOXeT cTaTe
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MPUYMHOI TAXENbIX TPABM.

4 MPEOYNPEXAEHWE: Ecnu ycTPOMCTBO KOHTAKTUPYET C KOXeRl, MOoryT
BO3HUKATb aN/IePruyeckne PeakLnm Win pPasapaxeHne KoXW, Aaxe HeCMoTpst
Ha TO, YTO BCSI Hala NPOAYKLMS COOTBETCTBYET CTaHaapTam. B Takom cnyyae
HeME/I/IeHHO NPeKPaTTe NCMO/L30BaHNE YCTPOICTBA U OGPATUTECH K Bpady.
4 MPEAYNPEXAEHME: TexHuka 6€30MacHOCTH 3anpeLLaeT OAMHOYHbIe
norpyxeHns. Bceraa BbINONHARTE NOrPy>eHWE C HaNapPHNUKOM.

A MPEAYNPEXAEHWE: ®pupaiiBuHr npeanonaraeT Heo4YeBUAHbIE PUCKU.
Bcerpa cyliecTByeT pUcK JEKOMMPECCUOHHOM 6ONe3HN NPY MoGbIX BUAAX
AKTUBHOCTM 1 PEXMMAX MOrPYXeHNs. SUUNO HACTOSTENIbHO PEKOMEHAyeT

HE 3aHUMaTbCS /II0GLIM BUAOM aKTUBHOCTY, NPEANO/aralolmMmM AanBuHr, 6e3
NPOXOX/AEHNSI COOTBETCTBYIOLLEHA TDEHMPOBKU 1 6€3 MOSHOrO MOHUMAHNS!
BCex puckos. Beerga crepyiite npaBunam CBOEro areHTCTBa Mo TPeHNPoBKaM.
Mepea norpyeHneM HEOGXOANMO OLIEHUTb COGCTBEHHOE dU3NUeckoe
COCTOSIHWE U MPOKOHCY/IBTUPOBATLCS C BPAYOM OTHOCUTE/IbHO YPOBHS Ballei
$U3UYECKON NOArOTOBKM.

4 MPEAYNPEXAEHME: 910 yCcTPOMCTBO He NpeaHasHaueHo ans 3aHATUI
AaNBMHIOM CEPTUOULMPOBAHHLIMM cneunanuctamu. MNpu 3aHATUAX 4aiBUHIOM
B pasBneKaTesbHbIX Lensix Ni0Av NOABEPraloTca Harpy3kaM, CBA3aHHbIM C
60nbLMMKN rNYGMHAMN U CNOXHBIMU GaKTOpamm, CNOCOGHBLIMU NOBBLICUTL PUCK
BO3HWKHOBEHUS JEKOMMNPeCcCHoHHoM 6onesHn (IKB). Takxe MOryT BO3HUKaTbh
OLWINGKM, KOTOPbIE NPUBOASIT K TSXE/NbIM TpaBMaM 1 cMepTu. MoAroToBNeHHsIe
faiiBepbl BCeraa A0/MKHbI UCMONMb30BaTh KOMMbIOTEP ANA NOrPYXEHWA.

4 MPEAYMNPEXAEHWME: He 3aHWMaiTech GpuaaiBUHIoM U AaViBUHIOM B OAWH
W TOT Xe AeHb.

A NPYIMEYAHVE: TwaTenbHo 3yumTe NpUeMbl U METOAbI MCMONb30BaHNS!
npuGopa N5 NOrPYXEHII 1 CBAZAHHBIE C HUMM OrPaHUUEHIS], 03HAKOMMBLLNCH CO
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BCeil NeYaTHo AOKY! npy DM Mofb: 19 OHNaitH. Bceraa
nomHuTe — 3A CBOKO COBCTBEHHYIO BE3OMACHOCTb OTBEYAETE Bbl!

CBEJEHWSI OB YCTPOVCTBE

YTO6bI 03HAKOMUTBCS C MHPOPMALIMEN O BEPCUN anmnapaTHOro 1 NPOrPaMMHOTo

oGecrneyeHns, CepUItHOM HOMEPE YacoB, BLINO/HUTE CReAyIoWMe Warm:

Ha gucnnee yacos:

1. Haxmute v ynepxuBanTe CpeaHIo KHOMKY, 4ToGbl BOWTU B MeHIo MapameTpbl.

2. HaxxmuTe cpefHioio KHOMKY, YTo6bl BOWTW B MeHio O6iue.

3. CHOBa HaXMWTe CPEAHIOI0 KHOTKY, UTOGbI OTKPbITH MeHIo CBeAeHUs, rae
6yAyT oToGpaxeHbl CBeAEHNS 06 YCTPONCTBE U SNEKTPOHHbIE METKM.

YCNOBUS 9KCMTYATALMU

[uana3soH BbICOT Hag ypoBHeM mopsi: oT 0 go 10 000 m/ ot 0 go 30 000

$YTOB Hafl ypOBHEM MOPSI

MakcumanbHas rny6uHa norpysxenus: 10 m / 33 dpyta

Temnepatypa aKcryatauum n xpaHeHus (Haa ypoBHem mops): ot -20 °C no

+55°C/ ot -4 °F po +131°F

= NPUMEYAHWE: He ocTaBnsiiTe Yackl Nofg BO3AENCTBAEM npAMoro

conHeuHoro ceetal

Pa6ouas Temnepatypa (norpyxenue): ot 0 °C go +40 °C / ot +32 °F go +104 °F

& MPUMEYAHWE: B cnyuae NOrpy>eHus Npu oueHb HU3KUX TeMnepaTypax

BO3MOXHO NOBpPeX/ieHue 4acos. MpoBepsTe, YTO6bI YCTPONCTBO He

3aMep3/10 BO BNIaXHOM COCTOSIHUM.

PekomeHpoBaHHasi Temnepatypa npu 3apsinke 6atapew: ot 0 °C go +45 °C/

o1 +32 °F po +113 °F

Bopoxenponuuaemocts: 100 m / 328 ¢yTtos / 10 6ap

Knacc IP: IPX8
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4 MPEAYMNPEXAEHVIE: He noasepraiite ycTPOACTBa BO3AGNCTBUIO
TemnepaTyp, BbIXOAALMX 3a AOMYCTUMbIE NPeAenbl; B NPOTUBHOM cryyae,
BO3MOXHO NOBPEXAEHUE YCTPOICTBA UM BOHMKHOBEHME Yrpo3 ANs Baluei
6e3onacHoCcTu.

TEXHUYECKAS UHOOPMALUUA

[aTunk faBNeHUs C KOMNEHcaumen Temneparypbl

MakcumanbHas paboyast rny6uHa ans gaieuxra: 10 m / 33 ¢yTa, uto
cooTBeTcTBYeT Tpe6oBaHuam EN 13319

TouHOCTb: * 1% NONMHOM LWKanbl Unu ny4ie; Ha rnyéuxe ot 0 oo 10 M

npu Temnepatype 20 °C/ ot 0 no 33 ¢pyToB nNpu Temneparype 68 °F, uto
cooTBeTcTBYeT Tpe6oBaHuam EN 13319

Oto6paxaeMbilit AnanasoH ry6uHbl: ot 0 o 10 m/ ot 0 go 33 pyToB
Auckpetnsaums: 0,1 m ot 0 no 10 m /1 oyt o1 0 no 33 dyToB

ny61Ha aBTOMaTMYECKOrO Hauasa 1 OCTAHOBKY MO PY>XEHWS: PerynmnpyeTcst
B AvanasoHe 0,3-1,6 m/ 1-5 dpyToB

BATAPESl

« Tun: nepesapsiXaemas MTUA-MOHHan GaTapes

« Hanpsenue 6atapew: 3,87 B NoCcTOSiHHOMO Toka

« 3apsigka: USB 5 B noctosiHHoro Toka, 0,5 A

WHCTPYKLUS NO UCMOJ/Ib3OBAHUIO U OBCNTYXXKUBAHUIO

He nbiTaiiTect CaMOCTOATENbHO OTKPbITH MM OTPEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO
Suunto. ECnM Bbl 3aMeTUNW HENONaAKKM B paGoTe yCTPONCTBA, CBAXMTECH C
6MXKaNLNM ABTOPU30BAHHBIM CEPBMUCHBIM LIEHTPOM Suunto.

4 MPEAYMPEXAEHWE: MPOBEPLTE BOAOHEMNPOHULIAEMOCTb
YCTPOWCTBA! Bnara, nonasLuas BHyTpb YCTPOCTBA, MOXET HaHeCcTn emy
cepbesHoe noepexaeHne. CepBICHbIE ONepaLmi A0MXKHBI BbIMNO/HSATS TONBKO
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CneumanucTbl aBTOPU30BAHHOMO CEPBUCHONO LieHTpa Suunto.
& NPUMEYAHME: Mocne MCNonb30BaHUS TWATENbHO NPOMOATE YCTPORCTBO
MPECHOI BOAOM C MSIFKUM MBISIOM U OCTOPOXHO OUUCTUTE BNIaXHOM MSIFKO
TKaHbIO UMM 3aMLLEN, OCOBEHHO NOC/E NOrPY>KEHUI B COMEHYIO BOAY 1
6GacceitH. Yensire 0co60e BHUMAHUE MPOMbIBKE 30HbI AATUMKa AABNEHMS,
[laTynKa BOfibl, KHOMOK 1 pasbema /ANsi 3apsifiHOro YCTPOMCTBA. AKKYPaTHO
ounCTUTE KOHeL KaGens Ans 3apsAKM, NPeHa3HaYeHHbIM A5 BCTABKM B
YCTPOVICTBO, HO HE MOrpyXaiTe ero 8 Boay.
B NMPUMEYAHME: He octasnsiiTe yCTPOiCTBO SUUNO MOFPYXKEHHbIM B BOAY
(Npy NnpombiBaHUM).
LInkn TexHnyeckoro o6cnyxmBaHns coctaenseT 500 4acoB NorpyxeHuit
WM ABa rofia, B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, YTO HACTYNUT paHbLue. MopyJaiite
o6cnyxunBaHue yCTPoCTBa TONbKO opuLmManbHoi cnyx6e noaaepxku Suunto.
CE
Hacroswmm Suunto Oy 3asBnseT, 4To paauoTexHMYeckoe 060pyaoBaHmMe Tuna
OW222 cootsetctayeT Anpektnse 2014/53/EU. MonHblii TekcT npuHsTon B EC
[AeKnapaumn CooTBETCTBUSA AOCTYNEH B MIHTepHeTe No cneaytolweMy agpecy:
suunto.com/EUconformity.
CE SAR
[anHoe 060pyAoBaHne CNeayeT yCTaHaB/IMBaTb 1 SKCT/yaTMpoBaTh Ha
MUHMMasnbHOM PaccTosiHM O MM OT 3ansiCTbsi 40 NepeaaTynka u 10 Mm ot
ro/oBbl A0 NepeaaTumKa.
- HasBaHue npoaykra: SUUNTO VERTICAL
« N° mopenu: OW222
« Bluetooth LE:

« MMonoca vactot: 2402-2480 MIy
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+ MakcnmanbHas BbIXoAHas MOWHOCTL: O ABM

« [HanbHocTb: "0 M
+ WLAN:

« MMonoca yacrot: 2402-2480 My

+ MakcnumanbHas BbixoaHas MoLLHOCTb: 802.11 b/g/n: 12 nbm

« [HanbHocTb: "0 M
AATA NPOM3BOACTBA
[ata Bbinycka ykasaHa B CepuUitHOM Homepe ycTpoicTa. CepuiiHblii Homep
Bcerga coctouTt 13 12 cumonos: YYWWXXXXXXXX. Mepsbie Ae undpbl
cepuitHoro Homepa (YY) o603HauvaloT rof, a cnegytoume ase undpol (WW)
0603HavaloT Heaenio BbiMycKa yCTPOCTBa.
YTUAN3AUMA
YTUNU3MpYyiTe 3TO YCTPOCTBO COMMAcHO MECTHBLIM PEKOMEHAALMAM No
06paLLEeHMIO C 31EKTPOHHbLIMM OTxoaamu. He BbiGpackiBaiiTe ero BMecTe
C 06bIYHbIM MycOpPOM. [Py XenaHuM Bbl MOXeTe BEPHYTb YCTPOCTBO
6nwxariemy aunepy Suunto.

ED =2 simEs
FRHARS&

Suunto Vertical 2—EILUBEREAN R/ OFFI-RIRESEbIEIRHIEaITER.
BALAGREFIERAEKRE, WKRERSTIX 10 X, ZREHIFNEE
SR X B KRR K EB kRSP F3. Suunto Vertical {RFAFHA
RIRREN, FORTEHINEZEMN.
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ERET/Product name: EEEH# (Bluetooth & GPS) / SUUNTO VERTICAL
EMESE / Model number: OW222

i NBE/Bi% / Input voltage and current: 5Vdc/0.5 Adc

HIELEH / Year of manufacture: 2023

#iEE B / Manufacture country : 25 / Finland

SY3ERE I / Manufacture vendor: Suunto Oy
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L) GUVENLIK VE MEVZUAT iLE iLGiLi BILGILER
KULLANIM AMACI
Suunto Vertical, hareketinizi ve kalp hizi ile kalori gibi diger metriklerinizi takip
eden bir spor saatidir. Cihazinizi maksimum 10 metre derinlige kadar suya
dalislarda istege bagl dalis ekipmani olarak kullanabilirsiniz. Bu cihaz, sertifikali
tlpll dalis aktivitelerini 6lgmek icin kullanilan bir dalis bilgisayari veya bagimsiz
bir tirin degildir. Suunto Vertical yalnizca eglence amagcl kullanim icin olup higbir
tibbi amacli kullanim tird icin degildir.

OPTIK KALP HIZI

Bilekten optik kalp hizi 6l¢iim, kalp hizinizi takip etmek icin kolay ve rahat bir

yontemdir. Kalp hizi dlctimii icin en iyi sonuclarin alinmasi asagidaki faktorlerden

etkilenebilir:

- Saatin dogrudan cildinizle temas edecek sekilde takiimis olmasi gerekir.
Sensorle cildiniz arasinda, ince olanlar haric herhangi bir giysi olmamalidir.
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Saatin, kolunuzda normalde takilan yerden daha yukarida olmasi gerekebilir.
Sensor, dokudan gecen kan akisini 6lger. Ne kadar fazla dokuyu okuyabilirse
olctim o kadar iyi olur.

Kol hareketleri ve kas esnetmeler (6r. tenis raketini kavrama) sensor
olctiminiin dogrulugunu etkileyebilir.

Kalp hiziniz diisiikken sensor kararli 6l¢lim yapamayabilir. Kayda baslamadan
once birkag dakikalik kisa bir isinmanin faydasi olur.

Cildin koyulasmasi ve dovmeler, 1s1g1 6nler ve optik sensor Slgtimlerinin
gtivenilir olmasini engeller.

Optik sensdr, ylizme ve serbest dalis aktiviteleri igin dogru kalp hizi dl¢tim
degerleri sunmayabilir.

Daha yiiksek dogruluk degeri elde etmek ve kalp hizinizdaki degisikliklere
daha hizli sekilde tepki verilmesini saglamak igin Suunto Smart Sensor gibi
uyumlu bir g6gts kalp hizi sensérii kullanmanizi dneririz.

4 UYARI: Optik kalp hizi 6zelligi, her aktivite sirasinda her kullanici igin dogru
sonug vermeyebilir. Optik kalp hizi, bir bireyin kendine 6zgii anatomisi ve

cilt renginden de etkilenebilir. Gergek kalp hiziniz, optik sensoriin okudugu
degerden daha yiiksek veya distlik olabilir.

4 UYARI: Yalnizca eglence amagh kullanim igindir; optik kalp hizi 6zelligi tibbi
kullanim icin degildir.

GUVENLIK

. UYARI: Bir antrenman programina baslamadan 6nce daima bir doktora
danisin. Asin egzersiz ciddi sakatlanmalara neden olabilir.

4 UYARI: Her ne kadar drlinlerimiz sektor standartlarina uygun olsa da, ciltle
temas ettiklerinde alerjik reaksiyon veya cilt tahrisine neden olabilirler. Bu gibi
durumlarda, tiriinii kullanmayi derhal birakin ve bir doktora basvurun.
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4 UYARL: Givenlik nedeniyle asla yalniz dalis yapmamalisiniz. Bir arkadasinizla

dalis yapin.

4 UYARI: Serbest dalis, bariz olmayan riskler icerir. Tim dalis aktivitesi tirleri

ve dalis profillerinde her zaman vurgun yeme riski vardir. Suunto, uygun

egitim almadan ve riskleri tam olarak anlayip kabul etmeden herhangi bir dalis

etkinligi yapmamanizi nemle tavsiye eder. Her zaman egitim kurumunuzun

kurallarina uyun. Dalistan 6nce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve

kondisyonunuzla ilgili olarak bir doktora danigin.

a UYARI: Bu cihaz sertifikali tiipli dalgiclar icin degildir. Eglence amagh tiiplii dalis,

daliciy vurgun yeme (DCS) riskini artirabilecek derinlik ve kosullarin yani sira ciddi

yaralanma veya 6liime yol acabilecek hatalara maruz birakabilir. Egitimli dalgiglar

her zaman tiiplii dalis icin gelistirilmis bir dalis bilgisayar kullanmalidir.

4 UYARI: Ayni giin icinde serbest dalis ve tiiplii dalis aktivitelerine katilmayin.

& NOT: Tiim basili belgeleri ve gevrimigi kullanim kilavuzunu okuyarak dalis

arag ve gereglerinizi nasil kullanacaginizi ve sinirlamalarinin neler oldugu tam

olarak anladiginizdan emin olun. GUVENLIGINiZDEN KENDINIZIN SORUMLU

OLDUGUNU higbir zaman unutmayin.

CiHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek icin su adimlari

tamamlayin:

Saat yiiziindeyken:

1. Ayarlar bolimiine gitmek icin ortadaki diigmeye uzun basin.

2. Genel boliimiine gitmek icin ortadaki diigmeye basin.

3. Cihaz bilgilerini ve e-Etiketleri bulabileceginiz Hakkinda bolimiini agmak igin
ortadaki diigmeye tekrar basin.
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CALISMA KOSULLARI

i

Irtifa araligi: deniz seviyesinin O - 10000 m / O - 30000 ft izerinde
Maksimum dalis derinligi: 10 m / 33 ft

Calisma ve depolama sicakligi (deniz seviyesinin {izerinde): -20 °C ila +55 °C
/-4 °Fila +131°F

& NOT: Saati dogrudan giines i51g1 altinda birakmayin!

Calisma sicakligi (dalis): O °C ila +40 °C / +32 °F ila +104 °F

& NOT: Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebilir. Cihazin
islandiginda donmadigindan emin olun.

Onerilen sarj etme sicakhigr: 0 °C ila +45 °C / +32 °F ila +113 °F

Su gegirmezlik: 100 m / 328 ft/10 bar

IP sinifi: IPX8

UYARI: Cihazi belirtilen sinirlarin tizerindeki veya altindaki sicakliklara maruz

birakmayin, aksi takdirde cihaz hasar gérebilir veya glivenlik riskine maruz
kalabilirsiniz.

TEKNIK BILGILER

Sicakliga dayanikli basing sensori

Dalis sirasinda maksimum calisma derinligi: 10 m / 33 ft, EN 13319’a uygun olarak
Hassasiyet: 20 °C’de O ila 10 m / 68 °F’'de 0 ile 33 ft arasinda tam Slcegin +
%1i veya daha iyisi, EN 13319’a uygun olarak

Derinlik ekran arali@: 0-10m/0 - 33 ft

Coziindrlik: 0 - 10 m arasinda 0,1 m /0O - 33 ft arasinda 1 ft

Dalisin otomatik baslama ve durma derinligi: 0,3-1,6 m/1-5 ft arasinda ayarlanabilir

PiL

Tip: sarj edilebilir lityum iyon pil
Pil voltaji: 3,87 Vdc
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« Sarjetme: USB 5 Vdc, 0,5 A

KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili
sorun yasiyorsaniz liitfen en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle gérisiin.
4 UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem,
uniteye ciddi sekilde zarar verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili bir Suunto
servis merkezi tarafindan yapiimaldir.

&) NOT: Cihazi tath su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve 6zellikle tuzlu su
ve havuz dalislarindan sonra muhafazayl nemli yumusak bir bez veya giideri ile
dikkatlice temizleyin. Basing sensori alanina, su temas noktalarina, digmelere
ve sarj pimlerine 6zellikle dikkat edin. Sarj kablosunun cihaz ucunu dikkatlice
temizleyin, ancak suya batirmayin.

& NOT: Suunto cihazinizi suya daldirip birakmayin (durulama igin).

Bakim dongiisii, 500 saatlik dalis veya iki yil (hangisi 6nce gerceklesirse). Litfen
cihazinizi resmi bir Suunto servis merkezine getirin.

CE

Burada Suunto Oy, OW222 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU Yonergesi ile
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su Internet
adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Bu ekipman, verici ile bilekleriniz arasinda minimum O mm mesafe ve verici

ile baginiz arasinda minimum 10 mm mesafe olacak sekilde kurulmali ve
calistinimalidir.

« Uriin adi: SUUNTO VERTICAL
+ Model no.: OW222
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« Bluetooth LE:
« Frekans bandi: 2402-2480 MHz
« Maksimum cikis gticli: 0 dBm
« Menzil: “10 m
« WLAN:
« Frekans bandi: 2402-2480 MHz
« Maksimum cikis gticli: 80211 b/g/n: 12 dBm
« Menzil: “10 m

URETIM TARIHI

Uretim tarihi, cihazinizin seri numarasindan belirlenebilir. Seri numarasi her zaman
12 karakter uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX. Seri numarasinda, ilk iki basamak
(YY) yil ve sonraki iki basamak (WW) cihazin Uretildigi yil icerisindeki haftadir.
IMHA ETME

Lutfen cihazi elektronik atiklarla ilgili bolgesel diizenlemelere uygun olarak
imha edin. Cope atmayin. Dilerseniz, cihazi en yakin Suunto bayisine

gonderebilirsiniz. —

INFORMASI TENTANG KEAMANAN PRODUK DAN
PERATURAN

TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Vertical adalah arloji olahraga yang melacak gerakan Anda dan metrik
lainnya, seperti detak jantung dan kalori. Anda dapat menggunaan perangkat
Anda sebagai perlengkapan menyelam opsional saat berada dalam air sampai
ke kedalaman maksimum 10 meter. Perangkat ini bukanlah komputer selam
atau produk tersendiri untuk mengukur aktivitas menyelam skuba bersertifikat.

147



Suunto Vertical hanya digunakan untuk rekreasional dan tidak dimaksudkan
untuk tujuan medis apa pun.

DETAK JANTUNG OPTIK

Pengukuran detak jantung optik dari pergelangan adalah cara yang mudah dan
nyaman untuk melacak detak jantung Anda. Hasil terbaik untuk pengukuran
detak jantung dapat dipengaruhi oleh beberapa faktor berikut:

Arloji harus dikenakan bersentuhan dengan kulit Anda. Jangan ada kain,
setipis apa pun, di antara sensor ini dan kulit Anda.

Arloji harus dikenakan di lengan pada posisi lebih tinggi dari biasanya. Sensor
membaca aliran darah melalui jaringan. Semakin banyak jaringan yang dapat
dibaca akan semakin baik.

Gerakan lengan dan pelenturan otot, misalnya menggenggam raket tenis,
dapat mengubah keakuratan pembacaan sensor.

Bila detak jantung Anda rendah, sensor tidak dapat menampilkan pembacaan
yang stabil. Pemanasan singkat selama beberapa menit sebelum memulai
perekaman akan membantu.

Pigmentasi kulit dan tato menghalangi cahaya dan mencegah pembacaan
akurat dari sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak menampilkan pembacaan detak jantung yang
akurat untuk aktivitas berenang dan menyelam bebas.

Untuk akurasi yang lebih tinggi dan respons yang lebih cepat terhadap
perubahan detak jantung Anda, sebaiknya gunakan sensor detak jantung
dada yang kompatibel seperti Suunto Smart Sensor.

4 PERINGATAN: Fitur detak jantung optik mungkin tidak akurat untuk setiap
pengguna selama setiap aktivitas. Detak jantung optik juga dapat dipengaruhi
anatomi unik dan pigmentasi kulit seseorang. Detak jantung Anda yang
sebenarnya bisa saja lebih tinggi atau rendah dibanding pembacaan sensor optik.
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4 PERINGATAN: Hanya untuk hiburan; fitur detak jantung optik bukan untuk
penggunaan medis.
KEAMANAN
. PERINGATAN: Selalu konsultasikan dengan dokter sebelum memulai program
olah raga. Aktivitas keras berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.
. PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk
bersentuhan dengan kulit, meskipun produk kami mematuhi standar
industri. Jika hal itu terjadi, langsung hentikan penggunaannya segera dan
berkonsultasilah dengan dokter.
. PERINGATAN: Karena alasan keselamatan, Anda sebaiknya tidak menyelam
sendirian. Menyelamlah dengan rekan yang telah ditunjuk.
4 PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang tidak jelas. Semua
jenis aktivitas menyelam dan profil selam selalu mempunyai risiko penyakit
dekompresi. Suunto sangat menyarankan agar Anda tidak terlibat dengan jenis
aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang baik dan pemahaman serta
penerimaan yang menyeluruh akan risikonya. Selalu patuhi peraturan agensi
pelatihan Anda. Nilai kondisi fisik Anda sendiri dan konsultasikan kepada dokter
terkait kebugaran Anda sebelum menyelam.
i PERINGATAN: Perangkat ini bukan untuk penyelam skuba bersertifikat.
Menyelam skuba rekreasi dapat memaparkan penyelam pada kedalaman dan
kondisi yang cenderung menimbulkan risiko penyakit dekompresi (DCS) dan
kesalahan yang dapat menimbulkan cedera serius atau kematian. Penyelam
terlatih harus selalu menggunakan komputer selam yang dikembangkan untuk
tujuan menyelam skuba.
4 PERINGATAN: Jangan ikut serta dalam aktivitas menyelam bebas dan
menyelam skuba di hari yang sama.
& CATATAN: Pastikan Anda memahami sepenuhnya cara menggunakan
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instrumen selam dan apa batasannya dengan membaca semua dokumentasi
cetak dan panduan pengguna online. Ingatlah selalu bahwa ANDA
BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa perangkat keras, perangkat lunak, dan detail sertifikasi arloji
Anda, selesaikan langkah-langkah berikut ini:
Saat di watch face:

1. Tekan dan tahan tombol tengah untuk masuk ke Settings (Pengaturan).

2. Tekan tombol tengah untuk masuk ke General (Umum).

3. Tekan tombol tengah sekali lagi untuk membuka About (Tentang) untuk
menemukan informasi perangkat dan e-Label.

SUHU PENGOPERASIAN

Rentang ketinggian: O hingga 10000 m / 0 hingga 30000 kaki di atas
permukaan laut

Kedalaman menyelam maksimal: 10 m / 33 kaki

Suhu pengoperasian dan penyimpanan (di atas permukaan laut): -20 °C
hingga +55 °C / -4 °F hingga +131 °F

& CATATAN: Jangan tinggalkan alroji di bawah paparan sinar matahari langsung!
Suhu pengoperasian (menyelam): 0 °C hingga +40 °C / +32 °F hingga +104 °F
& CATATAN: Menyelam dalam kondisi beku dapat merusak alroji. Pastikan
perangkat tidak membeku saat basah.

Suhu pengisian baterai yang disarankan: 0 °C hingga +45 °C / +32 °F hingga
+13 °F

Ketahanan air: 100 m / 328 kaki/10 bar

Kelas IP IPX8

. PERINGATAN: Jangan memaparkan perangkat ke suhu di atas atau di bawah
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batas yang diberikan, karena perangkat bisa rusak atau Anda bisa terpapar
pada risiko keselamatan.

INFORMASI TEKNIS

Sensor tekanan kompensasi suhu

Kedalaman maksimum pengoperasian saat menyelam: 10 m / 33 kaki, sesuai

dengan EN 13319

Akurasi: + 1% dari skala penuh atau lebih baik dari O hingga 10 m pada 20 °C/
0 hingga 33 kaki di 68 °F, sesuai dengan EN 13319

Kisaran tampilan kedalaman: O hingga 10 m / 0 hingga 33 kaki

Resolusi: 0,1 m dari 0 hingga 10 m / 1 kaki dari O hingga 33 kaki

Kedalaman mulai dan berhenti menyelam otomatis: dapat disesuaikan antara
0,3-1,6 m/1-5 kaki

BATERAI

« Tipe: baterai Lithium-ion isi ulang

- Tegangan baterai: 3,87 Vdc

« Pengisian daya: USB 5Vdc, 0,5A

PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika

Anda mengalami masalah dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis resmi

Suunto terdekat.

4 PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Kelembaban di

dalam perangkat dapat menyebabkan kerusakan serius pada unit. Hanya pusat

servis Suunto resmi yang boleh melakukan reparasi.

& CATATAN: Setelah digunakan, bilas dengan menggunakan air bersih dan

sabun yang lembut, kemudian bersihkan rumahannya secara saksama dengan

kain lembut yang lembab atau kanebo, khususnya setelah menyelam di air asin
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dan kolam renang. Berikan perhatian khusus pada area sensor tekanan, kontak
air, tombol, dan pin pengisi daya. Bersihkan dengan cermat ujung perangkat
kabel pengisi daya, tetapi jangan rendam di dalam air.

&= CATATAN: Jangan biarkan perangkat Suunto Anda terendam air (ketika dibilas).
Siklus pemeliharaan adalah 500 jam menyelam atau dua tahun, yang mana yang
lebih dahulu. Harap bawa perangkat Anda ke pusat servis Suunto resmi.

CE

Dengan ini Suunto Oy menyatakan bahwa jenis peralatan radio OW222 telah
sesuai dengan Arahan 2014/53/EU. Deklarasi UE selengkapnya tentang kesesuaian
produk tersedia di alamat internet berikut ini: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimal O mm
antara radiator dan pergelangan Anda, serta 10 mm antara radiator dan kepala
Anda.
« Nama produk: SUUNTO VERTICAL
« No. model: OW222
« Bluetooth LE:
- Pita frekuensi: 2402-2480 MHz
« Daya transmisi maksimum: O dBm
« Jangkauan: “10 m
« WLAN:
- Pita frekuensi: 2402-2480 MHz
« Daya transmisi maksimum: 802.11 b/g/n: 12 dBm
« Jangkauan: “10 m
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TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri
selalu terdiri dari 12 karakter: YYWWXXXXXXXX.

Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit berikutnya
(WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN

Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang ﬁ
limbah elektronik. Jangan dibuang di tempat sampah. Jika bersedia, Anda

dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual Suunto terdekat. —
IMPORMASYON TUNGKOL SA KALIGTASAN AT
REGULASYON

NILALAYONG PAGGAMIT

Ang Suunto Vertical ay isang relong pang-isports na sumusubaybay sa iyong
galaw at iba pang sukatan, gaya ng bilis ng tibok ng puso at mga calorie.
Magagamit mo ang iyong aparato bilang opsyonal na kagamitan sa pagsisid
habang nakalubog sa tubig hanggang sa lalim na 10 metro.Ang aparato na ito ay
hindi isang dive computer o isang standalone na produkto para sa pagsukat ng
anumang sertipikadong aktibidad sa scuba diving. Ang Suunto Vertical ay para
lang sa panlibangang paggamit at hindi para sa anumang uri ng layuning medikal.
OPTIKAL NA BILIS NG TIBOK NG PUSO
Ang pagsukat sa optikal na bilis ng tibok ng puso mula sa pulso ay isang madali
at kumbinyenteng paraan upang subaybayan ang bilis ng tibok ng iyong puso.
Maaaring makaapekto sa mga resulta para sa pagsukat ng bilis ng tibok ng puso
ang mga sumusunod na salik:
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Dapat isuot ang relo nang direktang nakalapat sa iyong balat. Wala dapat tela,
gaano man kanipis, sa pagitan ng sensor at ng iyong balat.

Maaaring kailanganing isuot ang relo sa iyong braso nang mas mataas

kaysa sa kung saan karaniwang isinusuot ang mga relo. Binabasa ng sensor
ang daloy ng dugo sa pamamagitan ng tisyu. Kung mas marami itong
mababasang tisyu, mas maganda.

Maaaring mabago ang katumpakan ng mga pagbasa ng sensor dahil sa mga
paggalaw ng braso at pagkilos ng kalamnan, gaya ng paghawak sa isang
raketa ng tenis.

Kapag mabagal ang tibok ng puso mo, puwedeng hindi maging stable ang
mga pagbasa ng sensor. Makakatulong ang pag-eehersisyo sa loob ng ilang
minuto bago ka magsimulang mag-rekord.

Nahaharangan ng kulay ng balat at mga tattoo ang liwanag, at nakakahadlang
ang mga ito sa pagkuha ng mga maaasahang pagbasa mula sa optikal na sensor.
Ang optikal na sensor ay maaaring hindi magbigay ng mga tumpak na
pagbasa ng tibok ng puso para sa mga aktibidad sa paglangoy at freediving.
Para sa higit pang katumpakan at mas mabibilis na pagtugon sa mga
pagbabago sa bilis ng tibok ng puso mo, inirerekomenda naming gumamit ka
ng compatible na sensor ng bilis ng tibok ng puso sa dibdib, gaya ng Suunto
Smart Sensor.

4 BABALA: Puwedeng hindi maging tumpak ang feature na optikal na pagsukat
ng tibok ng puso para sa bawat taong gumagamit sa bawat aktibidad. Puwede
ring maapektuhan ng natatanging anatomiya at kulay ng balat ng isang
indibidwal ang pagsukat sa kanyang tibok ng puso gamit ang optikal na sensor.
Puwedeng mas mataas o mas mababa ang aktwal na bilis ng tibok ng iyong
puso kaysa sa pagbasa ng optical sensor.

. BABALA: Para lang sa panlibangang paggamit; hindi para sa medikal na
paggamit ang feature na optikal na bilis ng tibok ng puso.
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KALIGTASAN

4 BABALA: Ugaliing kumonsulta sa doktor bago magsimula ng programa sa
pagsasanay. Puwedeng magdulot ng matinding pinsala ang labis na pagpapagod.
4 BABALA: Puwedeng magkaroon ng allergic na reaksyon o mga iritasyon sa
balat kapag nakalapat ang mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang
aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya. Kapag nangyari ito,
ihinto kaagad ang paggamit at kumonsulta sa doktor.

4 BABALA: Para sa mga kadahilanang pangkaligtasan, hindi ka dapat sumisid
nang mag-isa. Sumisid kasabay ang isang itinalagang kasama.

& BABALA: Ang freediving ay may kasamang mga hindi halatang panganib.
Palaging may panganib ng decompression sickness para sa lahat ng uri

ng aktibidad sa pagsisid at ng dive profile. Mahigpit na inirerekomenda ng
Suunto na huwag kang sumali sa anumang uri ng aktibidad sa pagsisid nang
walang wastong pagsasanay at kumpletong pag-unawa at pagtanggap sa mga
panganib. Palaging sundin ang mga tuntunin ng iyong ahensya ng pagsasanay.
Suriin ang iyong sariling pisikal na kondisyon at kumonsulta sa isang
manggagamot tungkol sa kalakasan ng iyong katawan bago sumisid.

4 BABALA: Ang aparatong ito ay hindi para sa mga sertipikadong scuba diver.
Maaaring i-expose ng panlibangang scuba diving ang diver sa mga lalim at
mga kondisyong may posibilidad na pataasin ang panganib ng decompression
sickness (DCS) at mga pagkakamali na maaaring humantong sa malubhang
pinsala o kamatayan. Dapat palaging gumamit ang mga sinanay na diver ng
isang dive computer na binuo para sa mga layunin ng scuba diving.

4 BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa freediving at scuba diving sa
parehong araw.

& PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang
iyong dive instrument at kung ano ang mga limitasyon nito sa pamamagitan ng
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pagbabasa ng lahat ng naka-print na dokumentasyon at online na manwal ng
gumagamit. Palaging tandaan na PANANAGUTAN MO ANG IYONG SARILING
KALIGTASAN.

IMPORMASYON NG APARATO

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng

iyong relo, kumpletuhin ang mga sumusunod na hakbang:

Kapag nasa watch face:

1. Pindutin nang matagal ang gitnang button upang pumunta sa Settings.

2. Pindutin ang gitnang button upang pumunta sa General.

3. Pinduting muli ang gitnang button para buksan ang About kung saan makikita
mo ang impormasyon ng aparato at mga e-Label.

MGA KUNDISYON SA PAGPAPATAKBO

Saklaw ng taas: O hanggang 10000 m / O hanggang 30000 ft sa ibabaw ng dagat
Pinakamataas na lalim ng pagsisid: 10 m / 33 ft

Temperatura sa pag-store at pagpapatakbo (sa ibabaw ng dagat): -20 °C
hanggang +55 °C / -4 °F hanggang +131°F

& PAALALA: Huwag iwanan ang relo na direktang nasisikatan ng araw:
Temperatura sa pagpapatakbo (pagsisid): O °C hanggang +40 °C / +32 °F
hanggang +104 °F

& PAALALA: Ang pagsisid sa napakalamig na mga kondisyon ay maaaring
makapinsala sa relo. Siguraduhing hindi nagyeyelo ang aparato kapag basa.
Inirerekomendang temperatura sa pag-charge: 0 °C hanggang +45 °C / +32 °F
hanggang +113 °F

Resistance sa tubig: 100 m / 328 ft/10 bar

IP-class: IPX8

4 BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o
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mas mababa sa ibinigay na mga limitasyon, kung hindi, maaari itong masira o
maaari kang ma-expose sa panganib sa kaligtasan.

IMPORMASYONG TEKNIKAL

Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura

Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisisid: 10 m / 33 ft, alinsunod
sa EN 13319

Katumpakan: + 1% ng buong sukat o mas mahusay pa mula O hanggang 10 m
sa 20 °C/ 0 hanggang 33 ft at 68 °F, alinsunod sa EN 13319

Saklaw ng display ng lalim: 0 hanggang 10 m / 0 hanggang 33 ft

Resolusyon: 0, m mula O hanggang 10 m /1 ft mula O hanggang 33 ft

Lalim ng awtomatikong pagsisimula at paghinto ng pagsisid: naaayos sa
pagitan ng 0.3-1.6 m/ 1-5 ft

BATERYA

« Uri: rechargeable na Lithium-ion na baterya

« Boltahe ng baterya: 3,87 Vdc

« Pag-charge: USB 5Vdc, 0.5A

MGA GABAY SA PAGGAMIT AT PAG-AALAGA

Huwag subukang buksan o ayusin ang iyong Suunto na aparato nang mag-isa.
Kung nakakaranas ka ng mga problema sa aparato, mangyaring makipag-
ugnayan sa iyong pinakamalapit na sentro ng serbisyo ng Suunto.

4 BABALA: SIGURADUHIN ANG RESISTANCE SA TUBIG NG APARATO!
Maaaring makapinsala sa yunit ang kahalumigmigan sa loob ng aparato. Isang
awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang ang dapat gumawa ng mga
aktibidad sa serbisyo.

& PAALALA: Banlawan nang lubusan ang aparato gamit ang sariwang tubig,
banayad na sabon, at maingat na linisin ang housing gamit ang isang basang
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malambot na tela o chamois, lalo na pagkatapos sumisid sa tubig-alat at pool.
Bigyan ng espesyal na atensyon ang lugar ng sensor ng presyon, mga kontak
ng tubig, mga pindutan, at mga pin ng charger. Maingat na linisin ang dulo ng
aparato ng kable para sa pag-charge, ngunit huwag itong isawsaw sa tubig.
& PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa
tubig (para sa pagbanlaw).
Ang yugto ng pangangalaga ay 500 oras ng pagsisid o dalawang taon, alinman
ang mauna. Mangyaring dalhin ang iyong aparato sa isang opisyal na sentro ng
serbisyo ng Suunto.
CE
Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Oy na ang uri ng kagamitan sa
radyo na OW222 ay sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto
ng pagpapahayag ng pagsunod sa EU ay available sa sumusunod na internet
address: suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Ang kagamitang ito ay dapat i-install at patakbuhin sa pinakamababang
distansya na O mm sa pagitan ng radiator at ng iyong mga pulso, at 10 mm sa
pagitan ng radiator at ng iyong ulo.
« Pangalan ng produkto: SUUNTO VERTICAL
« Blg. ng modelo: OW222
« Bluetooth LE:

« Frequency band: 2402-2480 MHz

« Pinakamataas na nagagawang lakas: O dBm

« Saklaw: “10m
« WLAN:

« Frequency band: 2402-2480 MHz
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« Pinakamataas na nagagawang lakas: 80211 b/g/n: 12 dBm
« Saklaw: ™10 m

PETSA NG PAGGAWA

Puwedeng malaman ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng
iyong aparato. Ang serial na numero ay palaging may haba na 12 na karakter:
YYWWXXXXXXXX. Sa serial na numero, ang unang dalawang digit (YY) ay ang
taon at ang sumusunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon kung
kailan ginawa ang aparato.

PAGTATAPON

Pakitapon ang aparato alinsunod sa mga lokal na regulasyon para sa mga
elektronikong basura. Huwag itong itapon sa basurahan. Kung gusto mo,
puwede mong ibalik ang aparato sa dealer ng Suunto na pinakamalapit

: —
sa iyo.
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MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA
TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Vertical merupakan jam tangan sukan yang menjejaki pergerakan
anda dan metrik lain, seperti kadar denyut jantung dan kalori. Anda boleh
menggunakan peranti anda sebagai peralatan selam pilihan semasa berada
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di dalam air sehingga kedalaman maksimum 10 meter. Peranti ini bukanlah
komputer selam atau produk kendiri untuk mengukur sebarang aktiviti selam
skuba yang bertauliah. Suunto Vertical adalah untuk kegunaan rekreasi sahaja
dan bukan untuk tujuan perubatan dalam apa-apa jua bentuk.

KADAR DENYUT JANTUNG OPTIK

Pengukuran kadar denyut jantung optik daripada pergelangan tangan ialah
kaedah yang mudah dan senang untuk mengesan kadar denyut jantung anda.
Hasil yang terbaik untuk mengukur kadar denyut jantung mungkin dipengaruhi
oleh faktor-faktor berikut:

Jam tangan hendaklah dipakai dan menyentuh kulit anda secara langsung. Tidak
ada pakaian yang boleh berada di antara sensor dan kulit anda, walaupun nipis.
Jam tangan mungkin perlu dipakai lebih tinggi pada lengan anda berbanding
apabila memakai jam tangan biasa. Sensor membaca aliran darah melalui tisu.
Semakin banyak tisu yang dapat dibaca, semakin baik.

Pergerakan lengan dan penggunaan otot, seperti mencengkam raket tenis,
boleh mengubah ketepatan bacaan sensor.

Apabila kadar denyut jantung anda rendah, sensor mungkin tidak dapat
memberikan bacaan yang stabil. Lakukan sedikit pemanasan badan sebelum
anda mula merekod untuk membantu mendapatkan bacaan yang tepat.
Pigmentasi kulit dan tatu menghalang cahaya dan menyebabkan bacaan
yang kurang tepat daripada sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak memberikan bacaan kadar denyut jantung yang
tepat untuk aktiviti berenang dan selam bebas.

Untuk mendapatkan ketepatan yang lebih tinggi dan tindak balas yang lebih
cepat terhadap perubahan kadar denyut jantung anda, kami mengesyorkan
supaya menggunakan sensor kadar denyut jantung dada yang serasi seperti
Suunto Smart Sensor.
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4 AMARAN: Ciri kadar denyut jantung optik mungkin tidak tepat untuk setiap
pengguna semasa setiap aktiviti. Kadar denyut jantung optik juga mungkin
dipengaruhi oleh anatomi unik dan pigmentasi kulit seseorang. Kadar denyut jantung
sebenar anda mungkin lebih tinggi atau lebih rendah daripada bacaan sensor optik.
4 AMARAN: Hanya untuk kegunaan rekreasi; ciri kadar denyut jantung optik
bukan untuk kegunaan perubatan.

KESELAMATAN

4 AMARAN: Sentiasa dapatkan nasihat doktor sebelum memulakan program
latihan. Senaman yang berlebihan boleh menyebabkan kecederaan yang serius.
4 AMARAN: Tindak balas alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila
produk bersentuhan dengan kulit, walaupun produk kami mematuhi standard
industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan penggunaan dengan serta-
merta dan berjumpa dengan doktor.

4 AMARAN: Atas sebab keselamatan, anda tidak seharusnya menyelam
berseorangan. Sila menyelam bersama rakan yang ditetapkan.

4 AMARAN: Selam bebas melibatkan risiko yang tidak ketara. Sentiasa ada
risiko penyakit dekompresi untuk semua jenis aktiviti selam dan profil selam.
Suunto sangat menyarankan agar anda tidak terlibat dalam sebarang jenis
aktiviti selam tanpa latihan yang sewajarnya dan pemahaman yang menyeluruh
serta penerimaan risiko. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan anda. Nilai
keadaan fizikal anda sendiri dan rujuk doktor berkenaan kecergasan anda
sebelum menyelam.

4 AMARAN: Peranti ini bukan untuk penyelam skuba bertauliah. Selam skuba
rekreasi boleh mendedahkan penyelam kepada kedalaman dan keadaan yang
cenderung dapat meningkatkan risiko penyakit dekompresi (DCS) dan kesilapan
yang boleh menyebabkan kecederaan serius atau membawa maut. Penyelam
terlatih harus sentiasa menggunakan komputer selam yang dibangunkan untuk
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tujuan menyelam skuba.

4 AMARAN: Jangan sertai aktiviti selam bebas dan selam skuba pada hari

yang sama.

& PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara untuk

menggunakan instrumen selam dan batasannya dengan membaca semua

dokumentasi bercetak serta manual pengguna dalam talian. Sentiasa ingat

bahawa ANDA BERTANGGUNGJAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak perkakasan, perisian dan butiran sijil jam tangan anda,

lengkapkan langkah-langkah berikut:

Pada muka jam:

1. Tekan lama pada butang tengah untuk memasuki Settings.

2. Tekan butang tengah untuk memasuki General.

3. Tekan butang tengah sekali lagi untuk membuka About yang mana anda
akan menemui maklumat peranti dan e-Label.

KEADAAN OPERASI

Jarak altitud: O hingga 10,000 m atas aras laut

Kedalaman selam maksimum: 10 m

Suhu operasi dan penyimpanan (atas aras laut): -20 °C hingga +55 °C

& PERHATIAN: Jangan biarkan jam tangan berada di bawah cahaya matahari
langsung!

Suhu operasi (selam): 0 °C hingga +40 °C

& PERHATIAN: Menyelam dalam keadaan sangat sejuk boleh merosakkan
Jjam tangan. Pastikan peranti tidak membeku apabila basah.

- Suhu pengecasan yang disarankan: O °C hingga +45 °C

« Rintangan air: 100 m/10 bar
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« Kelas IP: IPX8

4 AMARAN: Jangan biarkan peranti terdedah kepada suhu melebihi atau
kurang daripada had yang diberikan, jika tidak, peranti mungkin rosak atau anda
mungkin terdedah kepada risiko keselamatan.

MAKLUMAT TEKNIKAL

Sensor tekanan terpampas suhu

Kedalaman operasi maksimum semasa menyelam: 10 m, mematuhi EN 13319
Ketepatan: + 1% daripada skala penuh atau lebih baik daripada 0 hingga 10 m
pada suhu 20 °C, mematuhi EN 13319

Jarak paparan kedalaman: O hingga 10 m

Resolusi: 0.1 m daripada 0 hingga 10 m

Kedalaman mula dan henti selam automatik: boleh laras antara 0.3-1.6 m

BATERI

« Jenis: bateri Lithium-ion boleh cas semula

« Voltan bateri: 3.87 Vdc

« Pengecasan: USB 5Vdc, 0.5A

GARIS PANDUAN DAN PENYELENGGARAAN PENGENDALIAN

Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda dengan
sendiri. Jika anda mengalami masalah dengan peranti, sila hubungi pusat servis
Suunto yang sah berhampiran anda.

4 AMARAN: PASTIKAN RINTANGAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti
boleh merosakkan unit dengan serius. Hanya pusat servis Suunto yang sah
patut melakukan aktiviti servis.

& PERHATIAN: Bilas peranti sehingga bersih dengan air segar, sabun lembut
dan bersihkan perumah dengan teliti menggunakan kain lembut yang lembap
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atau chamois, terutamanya selepas menyelam di dalam air masin dan kolam
renang. Berikan perhatian pada bahagian sensor tekanan, tempat bersentuhan
dengan air, butang dan pin pengecas. Bersihkan hujung peranti kabel
pengecasan dengan teliti, tetapi jangan rendamkan di dalam air.

& PERHATIAN: Jangan biarkan peranti Suunto anda direndam di dalam air
(untuk bilas).

Kitaran penyelenggaraan ialah 500 jam menyelam atau dua tahun, mana-mana
yang berlaku terlebih dahulu. Sila bawa peranti anda ke pusat servis Suunto rasmi.

CE

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis OW222
mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan pematuhan EU boleh
didapati di alamat Internet berikut: suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Peralatan ini harus dipasang dan dikendalikan dengan jarak minimum sebanyak
0 mm di antara radiator dan pergelangan tangan anda, serta 10 mm di antara
radiator dan kepala anda.
« Nama produk: SUUNTO VERTICAL
« Nombor model: OW222
« LE Bluetooth:

- Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz

« Kuasa output maksimum: 0 dBm

« Jarak:“10m
« WLAN:

- Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz

« Kuasa output maksimum: 802.11 b/g/n: 12 dBm

« Jarak:“10m
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TARIKH PEMBUATAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor
siri sentiasa berjumlah 12 aksara: YYWWXXXXXXXX.

Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut (WW)
adalah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.

PELUPUSAN

Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi bahan ﬁ
buangan elektronik. Jangan buang ke dalam tong sampah. Sekiranya anda

mahu, anda boleh mengembalikan peranti tersebut kepada pengedar —
Suunto terdekat anda.

Complies with
IMDA Standards
DA 105282

IH®OPMAL|IS MPO BE3MNEKY N HOPMATUBHI BIAOMOCTI

MNPU3HAYEHHS

Suunto Vertical — Lie CnOpTUBHUI FOAUHHUK, IKUIA BIACTEXYE BaLl PyX Ta iHWi
NOKa3HMKW, SIK-0T NyNbC i kanopii. Ioro MoxHa BUKOPUCTOBYBATH ik A0AATKOBE
o6naaHaHHA AN [aiBiHry Nif Yac 3aHYPEHHS Y BOAY Ha rMGKHY LWoHanGinblie
10 meTpiB. Suunto Vertical He € komn'loTepom ANs AaiBiHIY a6o oKpeMUm
NPOAYKTOM ANS BUMIPIOBaHHS OyAb-SKNX it i3 CepTUIKOBAHOMO 3aHYPEeHHS 3
aKBanaHrom. BiH npusHayeHni nuLLe 418 aMaToPCLKOro BUKOPUCTaHHS Ta He
niAXoAnTb ANS XOAHUX MEAUYHMX Linen.
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ONTUYHE BUMIPIOBAHHS MY/1IbCY

OnTUYHe BUMIPIOBaHHA NyNbCy Ha 3aN'ACTi — Le NPOCTUIA i 3pyYHMiA cnoci6
BIACTEXEHHS YaCTOTU CepueBMX CKOPOYeHb. 3aAna Hakpalumx pesynsratie
BUMIPIOBAHHA Ny/bCy 3ayBaXxTe Taki pakTopu.

FoANHHNK NOTPIGHO HOCMTM Ge3nocepeaHbo Ha WKIpi. Mix aaTumnkom i
WKipoto He Mae GyTu KOAHOMO OAArY, HaBiTb TOHKOrO.

MOoXN1BO, rOAMHHUK 3HAAO6UTBCSH HOCUTU Ha 3aM’'ACTI BULLE, HIX iHWI
FOAMHHUKW. [laTYMK 34MTYE NOTIK KPOBI KPi3b TKaHUHW. LLlo 6inblLue TKaHWH BiH
3[aTeH NPOCBITUTY, TO Kpalle.

Pyxv pykamu Ta Hanpy>eHHst M'A3iB, Hanpuknaza, Konn BM TPUMaETe TeHICHY
pakeTKy, MOXyYTb 3MIHUTU TOYHICTb NOKA3HWKIB AaTUMKa.

Konu nynbc HU3bKUIA, NOKA3HWKM AaT4MKa MOXYTb 6yTn HecTabinbHi. o
noyaTky 3anucy peKoOMeHAyETbCA 3PO6UTM KiNbKaxBUINHHY POSMUHKY.
MirmeHTauin WKipK i TaTytoBaHHA 6N10KYIOTb CBITO Ta 3@BaXakoTb ONTUHHOMY
[aTUYMKY HaAiAHO 3UMTYBATM NOKA3HUKU.

MoKasHWKM ONTUYHOTO AaTuUMKa My/IbCy MOXYTb 6YTW HETOYHI Nig Yac
NNaBaHHA Ta BibHOMO 3aHYPEHHS.

[ns 6inblOT TOYHOCTI Ta WBMALIOrO pearyBaHHs Ha 3MiHU NynbCy
PEKOMEHYEMO BUKOPWUCTOBYBATU CYMICHUI HAarpyaHuin AaTumk cepuebutTs,
Hanpwuknag Suunto Smart Sensor.

4 YBATA! ®yHKLUiS ONTUYHOrO BUMIPIOBAHHA NyNbCy MOXe NpaLoBaTh HETOUHO
ANA Aeskux KOpUCTyBaYis i Nig Yac Aeskux BUAIB AisNbHOCTI. [ po6oTa Takox
3aneXwuTb Bifl yHiKanbHOT aHaTOMIl Ta nirMeHTauil WKipu. Baw dakTnyHwii nynbc
Moxe 6YTU BULLIMM @60 HUXKYMM, HiX NOKA3HMK ONTUYHOMO AaTymKa.

i YBATA! ©yHKLiIO ONTUYHOTO BUMIPIOBAHHSA My/bCy NPU3HAYEHO TiNbKK AN
aMaTOPCbKOro BUKOPUCTaHHA — He ANS Megu4Horo.
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BE3MEKA

4 YBATA! MepLu HiXk po3noYnHaT NnporpamMy TpeHyBaHb, 3aBX/aN KOHCY/bTYATeCs
3 nikapeM. MepeHanpy>XeHHA MoXe CNPUYUHUTI CEPIO3HI TPABMU.

4 YBATA! Xoua Halwa npoayKLis BiANoBiaae rany3eBvMM ctaHgapTam, nig vac ii
KOHTaKTY 3i LUKIPOIO MOXYTb BUHMKATM anepriuHi peakuii a6o noapasHeHHs. Y
TakoMy pasi HeraHo NPUNUHITL BUKOPUCTAHHSA Ta 3BEPHITLCS A0 NiKaps.

4 YBATA! 3 MipkyBaHb 6@3neku Hikonu He 3aHyploiiTecs HaoauHLi. PobiTb ue
NUWe 3 NPU3HAYEHNM HaNapHUKOM.

A YBATA! BinbHe 3aHypeHHs NoB’A3aHe 3 HeoUYeBMAHUMU pusnkamu. Miag vac
Gyab-sKux BUAIB AaBIHrY Ta Ans AaiBepis 6yab-akoro npodinio 3aBXam icHye
PU3NK PO3BUTKY A@KOMMPECIHOT XBOPOGU. SUUNto HaNoNErnMBO PeKOMeHaye
He 3a/iMaTNCs XOAHMMM BUAAMU IaMBIHIY, HE MalOYM HaNIEXHOTO HaBYaHHS Ta
MOBHOrO PO3YMIHHSA 7 NPUAHSATTA PU3NKIB. 3aBXaM AOTPUMYITECA NPaBMA CBOrO
HaBYaNbHOro areHTCTBa. MepLu HiX 3aHYPIOBATUCH, OUIHITL CBIit Qi3NYHWI CTaH |
MPOKOHCYNTYHTECS 3 NiKapeM LOAO CBOrO 3/10POB’S.

4 YBATA! Lieii NpuCTpiii He NpusHaYeHo Ans cepTudikoBaHMX akBanaHricTis.
AmaTopcbKe 3aHypPEHHs 3 akBaslaHroM Modce BinbyBaTucs Ha rMbuHax i

B YMOBaX, siKi NiABULLYIOTb PUBMK PO3BUTKY AEKOMMPECiiHOT XBOPO6U Ta
BUHUKHEHHS! IOMW/IOK, LLO MOXYTb MPU3BECTY 10 CEPI03HOrO TPaBMyBaHHS aGo
cmeprTi. KBanidikoBaHi aaiiBepy NOBKUHHI 3aBX AN BUKOPUCTOBYBATU KOMM'IOTEp
ANA fanBiHry, po3pobneHuii cneuianbHo ANa 3aHyPeHHs 3 akBanaHroM.

4 YBATA! He 6epiTb yyacTb y BilbHOMY 3aHYPEHHI Ta 3aHYPEHHI 3 akBanaHrom
Y TOW camuin fieHb.

1 NMPUMITKA. MpouuTaiite BCIo APyKOBaHY AOKYMEHTALLiIO Ta MOCIGHNK
KOPWCTyBa4a OHMalH, Wo6 NOBHICTIO PO3YMITH, ik BUKOPUCTOBYBATH CBiit 3aci6
ANS OaiBiHry Ta ki BiH Mae o6MexeHHs. 3aBxaun nam’staiire, wo BU HECETE
BIAMOBIAANBHICTb 3A B/TACHY BE3TEKY.
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IHOOPMALLIS PO NPUCTPIN

Huxue onncaHo, Ak AisHaTUCb anapaTHe i NporpamHe 3abesneyeHHa Ta

cepTudikauiio CBOro roanHHMKa.

Ha undepbnarti BUKoHaiTe Taki aii.

1. HaTuCHiTb | yTpUMyiiTe cepeaiHio KHOMKY, Wo6 BiAKpUTK MeHIo Settings
(HanawTyBaHHs).

2. HaTuCHITb cepeiHio KHONMKY, o6 BiAKpUTM MeHio General (3aranbHi).

3. HaTucHiTb cepeaHio KHOMKY Lie pas, Wob nepeitu B po3ain About (Mpo
FOAMHHWK), Y IkoMy 3i6paHo iHpopMaLito NPO NPUCTPIN | eNEeKTPOHHI eTUKETKU.

YMOBW EKCMTYATALIIT

« [ianasoH Bucor: 010 000 M Hag piBHEM MOpS

« MakcumanbHa rmmubnHa 3aHyperHs: 10 m

« TemnepaTtypa ekcnnyartaLlii Ta 36epiraHHs (Haa pisHem mopsi): Bin —20 °C o +55 °C
A MPUMITKA. He 3an1LwaiiTe FOAVHHMK i NPSIMAMM COHSIYHMM MPOMEHAMM.

- TemnepaTypa ekcnnyatauii (3aHypeHHs): ig 0 °C go +40 °C
& MPUMITKA. 3aHypeHHs B yMOBax 3aMep3aHHs Moxe NpU3BecTu A0
NOLUKOAXEHHS roAnHHUKa. [NepekoHaiiTecs, Wo roAuHHNK He 3amepsac,
KOMM BiH BONOMUiA.

« PekomeHpoBaHa Temnepatypa 3apsigxaHHs: Big 0 °C no +45 °C

« 3axuct Bia Boaw: 100 M /10 6ap

« Knac 3axucry IP: IPX8

4 YBATA! He ningaBaiite NnpucTpiii BNAMBY Temnepatyp, Lo BUXOASATb 38 MeXi

BKa3aHOrO AianasoHy, iHaKLLe BiH MOXE 3a3HaTi MOWKOAXEHb 860 CIPUUMHITI

nns Bac HeGesneky.

TEXHIYHA IHOOPMALLIA
« [atuuk TUCKy 3 TemMnepaTypHOlo KoMNeHcaLieo
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MakcumanbHa po6oya rMnbuHa nig Yac 3aHypeHHs: 10 M, BianosiaHo Ao
BuMor ctaHaapty EN 13319

ToyHicTb: + 1% BiA NOBHOT WKanu a6o Kpatue Ha rMubuHi Bia 0 4o 10 M 3a
Temnepatypu 20 °C, BianosiaHo Ao BuMor ctaHaapty EN 13319

[iana3oH Biao6paxeHHs rn6nHu: 0-10 m

Po3zainbHicTs: 01 M Ha rn6uHi Bia 0 Ao 10 M

[M16nHa aBTOMATUUHOTO NOYATKY Ta MPUMNHEHHS 3aHYPEHHSA: perynboBaHa,
8in 0,3 0016 ™

AKYMYNSATOP

« Tun: nepesapsaxXyBaHUA NiTiAIOHHNA

« Hanpyra akymynstopa: 3,87 B nocTiiiHoro ctpymy

« 3apsimxaHHs: USB 5 B nocTiitHoro ctpymy, 0,5 A

YKASIBKM LLLOAO AOrNAAY N OEC/TYTOBYBAHHS

He HamaraiiTecs BiakpuT a6o BiipeMOHTyBaTH NPUCTPIn Suunto camocTiiHO.
$IKLLIO Y BaC BUHWUKM NPOGNEMU 3 MPUCTPOEM, 3BEPHITLCS A0 HANGIXKYOro
aBTOpPU30BaHOro cepeicHoro ueHTpy Suunto.

4 YBATA! 3ABE3MEYTE 3AXUCT MPUCTPOIO BIA BOAW! Bonora BcepeanHi
MPUCTPOIO MOXE CePIO3HO oo nolwkoanTM. CepaicHe 06CNYroByBaHHs Mae
3AiCHIOBATY IULLIE aBTOPWU30BaHWIM CepBICHUI LeHTp Suunto.

A NPUMITKA. PeTenbHo NpoMuiiTe NPUCTPii NPICHOK BOAOIO 3 M'SIKMUM MUNIOM
i OGEPS)KHO O4YNCTbTE KOPMYC BOIOIOK0 TKAHMHOK abo 3amLueto, 0co6mMBO
nicns 3aHypeHHs B CONOHY Bofy 4v 6aceitH. Mpwuainite ocobnusy yeary

30HI AaT4MKa TUCKY, KOHTaKTam, WO TOPKaTbCs BOAW, KHOMKam i KOHTaKTaM
po3’eMy Ans 3apsmkaHHA. O6epexHO OUNUCTLTE KiHelb 3apsiaHOro kabernio, Wo
BCTaBNAETLCSA B MPUCTPIiA, ane He 3aHyploiiTe ioro y BoAy.

A NPUMITKA. He 3anuwaiiTe npucTpiit Suunto 3aHypeHum y Bogy (ans
NPOMWBaHHS).
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Llukn o6cnyrosyBaHHsA cTaHoBUTb 500 roANH 3aHYPEHHS aGo 2 POKM, 3aNeXHO
Bif TOro, WO MUHe paHiwe. MNepeaainTte NPUCTPIA B OQILIAHNA CEPBICHWA LEHTP
Suunto.

CE

KomnaHist Suunto Oy 3aaBnsi€, Wo paaioTexHiYHe o6nagHaHH:A Tuny OW222
Bignosigae Oupektusi 2014/53/€C. MoBHuit TekcT aeknapadii EC npo
BiANOBIAHICTL AMBITLCA Ha Uil cTOPiHLi: suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Lle o6nafHaHHS Cnip yCTaHOBNIOBATM i1 BUKOPUCTOBYBATW Ha BiACTaHi
NPUHaMHI O MM MiX BUNPOMiHIOBaYeM i 3aM’ACTAM | NpUHaiMHI 10 MM Mix
BUNPOMIHIOBaYeM i FOI0BOIO.
Hazea npoaykty: SUUNTO VERTICAL
Homep mopaeni: OW222
Bluetooth LE:
- [HianazoH yactot: 2402-2480 My
« MakcumanbHa BUXiaHa NOTyXHicTb: O AbM
« [iana3oH: npu6nusHo 10 M
« WLAN:

- [HianazoH yactot: 2402-2480 My

« MakcumanbHa BUXiaHa NOTyXHicTb: 802.11 b/g/n: 12 abm

« [ianasoH: npu6nunsHo 10 M
AATA BUTOTOBJIEHHSA
[aTty BUroTOB/MIEHHS MOXHA BU3HAYMTK 3@ CEPINHAM HOMEPOM NPUCTPOIO.
CepiiHnii Homep 3aBXaAN Ma€ A0BXMHY 12 cumeonia: YYWWXXXXXXXX.
Y cepiitHomy Homepi nepuwi ABi undpy (YY) 03HayaloTh pik, @ HACTYNHI ABI
(WW) — TkaeHb PoKy, Konu 6yno BUroTOBIEHO NPUCTPIi.
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YTUMISALUIS

YTunisyiite NpucTpin 3rigHo 3 MicueBMMK NpaBunamu yTunisauii
©e/1eKTPOHHMX NPUCTPOIB. He BUKMAaaiTe iMoro B CMITTA. 3a 6axaHHAM BU
MOXeTe NOBEPHYTU NPUCTPIN HanbnnxyYomy aunepy Suunto. —

SEXIA
AA

1005 23
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